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Novo leto 1951!

Drage sestre:

Dal Bogd, da bi razmere v tem letu po vsem svetu
izboljSale in da bi velika nevarnost za fretjo svetov-
no vojsko, ki nam preti, bila izéistena iz ozradja, ker
sedanje stanje je preve¢ napeto, da bi imele mirne
zivce. Za novo leto zelimo nad vse: mir na svetu!

Ko delamo seznam dogodkov zadnjega leta, vidi-
mo, da se je v mnogih ozirih veliko spremenilo tudi
v druZinskih krogih, kjer so bili zalostni in veseli do-
godki. Mnogi so e veselo prepevali leto nazaj, in
danes jih krije mrzla zemlja. Bog daj vsem premi-
nilim veéni mir in pokoj! — Bilo je pa tudi ved vese-
Iih dogodkov, kjer so dobile srec¢ne druZine nov na-
rasCaj in s svathami so bili pripeljani novi &lani v
druzinske kroge. Mnogo jih je tudi, ki so imeli v
tem letu veliko sreco pri svojih podjetjih in s svojim
dobrim gospodarstvom pomnoZili imetje. Zopet so
pa bili tudi slucaji, kjer ni bilo vse zazeljene srece,
In tako se vrtimo v vrtincu ¢asa, vsak po svoji usodi.
Najbolj tezko je pa v tistih druZinah, kjer so se mo-
rali mladeni¢i podati v sluzbo Strica Sama in zopet
v roke vzeti orozje za obrambo nalega demokratske-
ga nacina Zivljenja. Vsak dan dobivamo ?alostna
porocila, da je padel sin... drugi te’ko ranjen in
prezebljenih udov, kar je zelo muéno stanje . ., itd.

Res, Skoda, da nimamo ve¢ mater v politiénih u-
radih, kjer se delajo nadrti za bodoénost, ker mati
ne bi nikdar pozabila, svojo veliko #rtev za otroka
preden postane mladenié. Ker nismo Se dosegle, da
bi imele priliko se izraziti v uradih pri vladi, si naj-
dimo drug nacin. Priporo¢am, da bi zdruZile svojo
mo¢ v skupnih molitvah in se obrnile s svojimi pros-
njami za ljubi mir do Najvi§jega Vladarja nebes in
zemlje in gorece prosile, da bi On navdahnil sedanje
vladarje po vseh dezelah sveta z modrostjo, ki bi jim
pokazala izid iz sedanjih zmeSanih razmer in jih pri-
vedla na pravo pot do sprave in trajnega svetovnega
miru. Iskati dosego svojih ciljev s prelivanjem krvi
je necloveSko in s tem se ne ustvarja bratsko ljube-
zen temvec le sovraStvo med narodi, kar ne prinese
nobenih koristnih posledic. Ziveti v strahu vojske je
straSno za clovekoljubne narode. Svet je tako lep!
Narava tako ¢udezna, ki nam nudi toliko divne kra-
sote! Ljudstvo je tudi z vsakim dnem bolj izobra-
Zeno, vsepovsod se napreduje z novimi, modernimi
izumi in vse to je za na$ uzitek in za boljse, bolj u-
dobno zivljenje! Ko clovek vse to premisljuje si ne
more drugeda misliti, kot se v globoki molitvi obr-
niti do Stvarnika in Ga poniZno prositi, da nam po-
slje v tem novem letu 1951 Svoj blagoslov, da bi na
svetu zopet zavladal ljubi mir in pravo poéteno %i-
vijenje! — To je moje iskreno voséilo za vse ljudi v
letu 1951!

NaSa Zveza praznuje v tem letu svoj srebrni ju-
bilej. Premuslite, dragde sestre, bliza se e Cetrt sto-
letja naSega obstoja. Kakor ste gotovo zapazile v
finanénem porocilu iz glavnega urada, smo preko-
sile tudi ¢etrt milijona v premoZenju. V tem Cetrt sto-
letju smo izplacale Ze lepe tiso¢ake dedi¢em pokojnih
¢lanic, in Zarja, naSe glasilo, katerega prejemate je
tudi prinesla vsaki posamezni ¢lanici mnogo lepega
branja za razvedrilo, in sluZi tudi v sploSen pouk.
Vam, da mi boste pritrdile, da je to skoraj ¢udezino,
priti do tako lepega napredka z majnim asesmen-
tom, ki ga placujemo. Pri drugih organizacijah nas
stane toliko, kolikor me placujemo za ves nas me-
seéni asesment, samo za upravne stroSke. To so vsi
resni¢ni podatki, katere nam ne more noben ugovar-
jati, ampak vsak mora pohvaliti tako vzorno in vest-
no vodstvo in gospodarstvo.

Ves lep napredek naSe Zveze je bil doseZzen samo
iz enega vzroka, ki je: VASE ZVESTO SODELO-
VANJE! Torej ves kredit za vse, kar smo dosegle
gre Vam, drage sestre! To je vse VaSa zasluga, zato
sprejmite najsrénejSo zahvalo za vsak Vas majhen
in velik doprinos. Ve ste tista mo¢ in sila, ki nas po-
viSuje in prinaSa veliko zado$enje naSim pionirkam,
da je njihov zaletek dosegel svoj namen in bil bla-
goslovljen po vseh naSih naselbinah, kjerkoli poslu-
jejo nale podruZnice.

V tem letu, ko bomo proslavljale srebrni jubilej,
se bo vréila tudi velika kampanja za nadaljni napre-
dek. V vsaki naselbini so Se osebe, ki bi bile lahko
Clanice nase Zveze, saj sprejemamo Zenstvo vseh na-
rodnosti, ki so katoliSkega prepri¢anja. Zato zdru-
zimo vso svojo energijo v tem letu, da bomo pri vseh
podruZnicah pomnoZile svoje vrste! Priporoda se tu-
di vsem podruZnicam, da si izherejo svoj nadin za
praznovanje srebrnega jubileja in naj bi ne bilo no-
hene slavnosti brez Sopka novih é&lanic kot darilo na-
& Zvezi, katere rojstni dan slavimo.

Prva podruZnica, ki bo slavila srebrni jubilej bo
§t. 2, Chicago, in to bo na nedeljo 21. januarja. Od-
bor in &lanice so pripravile zelo micen program, ki
bo zelo lep zgled drugim podruZnicam.

Meseca marca, namrec 10. in 11. bo pa podruzni-
ca §t. 1, Sheboygan, gostiteljica naSi glavni kegljas-
ki tekmi, katero bo posetilo veliko 5tevilo nasih brh-
kih ¢lanic, ki se zanimajo za Sport.

V tem letu bodo slavile 20 letnico obstoja podruZ-
nice §t, 47, 48, 49, 50 in 51. Vsa éast vrlim ustanovi-
teljicam vse povsod, kakor tudi zvestim ¢lanicam.

Da bi bilo leto 1951 za vse blagoslovljeno Vam
vsem iskreno Zelim in Vas prisréno pozdravljam,

Vasa vdana, Albina Novak, predsednica
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POMAGAJMO!

JMA, susa, je zadela vso Jugoslavijo; neke predele
bolj, druge manj, po kakovosti zemlje in koli¢ini pa-
davin, Vendar trpi cela driava. Kjer je prejina leta
vladala izobilica, bo to zimo in do prihodnje Zetve tesko
zadostovalo, a kjer so bili pi¢li pridelki v navadi, tam bo
lakota, ¢e ne dobe pomodi.

Kadar je posamezna druZina v stiski za prehrano, si bodo
pomagali pri sosedih. Soseska in ob¢ina jih ne bodo pu-
stili lakole umirati. TeZko je, toda sila kola lomi. e pa
sosed do soseda nima nidesar? Ce trpi cela dezela? Kaj
potem?

Slovenija ni rodovitna deZela, ze zato ne, ker ima pre-
plitvo plast prsti, humusa, Rodovitni predeli so sorazmer-
no omejeni; v eni sapi jih lahko nastejes, Toda navadno
je zmogla # hrano, ker so ves pridelek obdrzali doma.
Ddavke so placevali 8 prodajo lesa in zivine, Zadnja leta pa
se drZzavna uprava trudi industrijaliziriti dezelo. Temu
dosledno se je veliko kmeékega prebivalstva preselilo v
industrijske okraje, kjer sgeveda ne pridelujejo Ziveza.
DrZzava vzdrzuje veliko armado vsled napetega mednarod-
nega poloZzaja, in armada tudi ne prideluje hrane. In-
dustrija je Sele v povojih, vzdrzevati je mora dezela. Do-
sedanji proizvodi jugoslovanske industrije niso £li v denar,
pa¢ pa so jih dajali industrijam, katere driava Sele na-
¢enja. Zeleznice delajo denar in druga prometna sredstva,
toda, ker so ta prometna sredstva v oblasti drzave, zato
drzava nemore tega denarja vporabiti v druge svrhe, kakor
za nakupovanje onih proizvodov v drzavi, katere sama ne
producira, pa¢ pa posamezniki, oziroma neodvisne zadruge.
Edini taki proizvodi so kmecéki pridelki, ZiveZ toraj, vino,
Zivina, in, kar hitro smo pri kraju. Toda, kaj naj stori
kmecki ¢lovek s tistim denarjem? Ko govorimo ravno o
tem, v kaj naj obrne obrtni zaposlenec svoj zasluZek?
Obrtni delavee kupuje od drzave hrano, katero je drzava
kupila na kmetih. Ce pa kmet nima kaj prodati, ker mu
je suda vzela, tedaj niti drZzava nima kaj prodati. — Ves
ta ¢éas zidanja industrije drzava nima kaj prodajati kme-
tom ker ne proizvaja nobenih stvari za kmedéko prebival-
stvo; vsa driavna briga je namreé¢ posvecdena industrija-
lizaciji deZele. To se pravi, dela ¢ez glavo, uporabnega
dobiéka — nid¢; industrija naj bi prinagala dobicek Sele v
daljni bodoénosti, ko bo mogla driava prodajati svoje
proizvode doma in na tujem. Na tujem? Seveda, ker ne
prodajas na tujem, nemored tam ni¢esar kupiti. V takem
slucaju tvoj denur tam ni¢ ne velja, dasi ga ima3 mogoce
na cente. Jugoslovanski dinar je veljal na tujem, za
kupnjo, le toliko, kolikor je Jugoslavija izvaZala na tuje.
IzvaZala je pa samo ZiveZ in nekaj industrijskih surovin,
boksit, Zivo srebro, baker, les, koZe, hmelj, nekaj surovih
kemikalij in manjSe stvari. To je bil jugoslovanski kredit
na svetovne:n trgu. Jugoslavija bi lahko pladala svoje uvo-
ze z zlatom, Katerega nima preveé. Toda zlato ene dezele
nima enake vrednosti z zlatom druge deZele, ¢e si dotiéno
zlato ni zasluZilo svaje vrednosti na svetovnem trgu potom
prodaje in kupnje. Ima svojo vrednost kot dragocena
kovina, specifiéno vrednost, toda za mednarodno trgovino
le v toliko, v kolikor ga druga drzava potrebuje. To smo
opazili v sluéaju ruskega zlata, ki je na amerigkem trgu
manj vredno od angleikega, francoskega ali ameriskega
zlata, dasi je enako “suho”, specifiéne vrednosti, kakor
amerigko zlato, Amerika ja naloZila svoje ¢ezmerno zlato
v podzemeljskih shrambah v Kentucky. Nekateri so
mnenja, da je nasd denar popustil na vrednosti vsled tega
odvitnega zlata, ki je drZavna last, ter toraj v &ezmerni
ceni garantira ameridko valuto, kar bi znaéilo, da je treba

amerigdkemu denarju veé¢ zlate podlage, kakor pa je po-
trebuje na podlagi amerigke trgovine,

V to raspravo smo tako daleé¢ zagli, ker bo kdo ispra3e-
val, zakaj Jugoslavija enostavno ne kupi hrane s svojim
denarjem, ée je potrebuje. Jugoslovanski denar nima vred-
nosti na mednarodnem trgu. Niti komunistiéne drZave ne
bodo prodale za jugoslovanski denar, pa¢ pa le v zameno
za blago. Amerika nemara jugoslovanskega denarja, ker s
svojim ameridkim dolarjem lahko vse kupi v Jugoslaviji.

Zato pa mora jugoslavija Ameriko vpraSati za drzavno
posojilo v dolarjih, Ker pa Jugoslavijo nima s ¢im garan-
tirati to posojilo (to bi bilo proti vsem komunistiénim
pravilom), zato Amerika daje Jugoslaviji relifno pomoc¢,
kakorino daje narod narodu v slucaju skrajne potrebe.
Vendar pa ima Jugoslavija pri Ameriki kredit v zameno za
sodelovanje v slucéaju tretje svetovne vojne.

Driavna pomoé iz Amerike je odobrena za driavo Jugo-
slavijo, ne pa za posamezne druZine ali drZzavljane v Jugo-
slaviji, kar je sicer samo na sebi prav. Toda, ¢e hotes, da
bodo tveji dobili pomoé v tej stradni polrebi, jim ti sam
poslji na njih lastno ime, ker le tedaj bod zagotovljen, da
ne bodo ostali brez Ziveia.

Kdo potrebuje? Tvoji lastni sorodniki, sosedje, znanci,
vsi. DPoslji pa tistim in na ime tistih, katere poznas, ved
njih naslov. Duhovniki potrebujejo moke za masSno vpo-
rabo, za ZiveZ; potrebujejo obleke. Vsakemu, v kolikor
premores, podlji moke, masti, riza, koruzne moke (meal),
Sivanke, niti (evirna), podplate in usnja, ¢evlje, obleke
(zaife) mila, sladkorja, vse, kar zmores, kave, éaja,

Hrano lahko po&ljed po organizaciji “Care”, ki opravlja
svoj posel bregz profita (izvan strofkov). Ta organizacija
ne podilja obleke, ampak samo hrano. Plac¢as za paket
take in take vsebine, pa ga poSljejo. Naslovljenci ga
bodo dobili Ze tekom Zestnajst do dvajsetih dni, Skladiscéa
imajo v Trstu in drugod. Tudi nekaj ameriskih nadzorni-
kov bo tam za poSteno oddajo. Jaz pogiljam Ze dolgo ¢asa,
pa je vselej vse prav priSlo potom ameriSke in jugoslo-
vanske poéte.

Prej si je sosed pri sosedu pomagal. Zdaj nima niti
prvi niti drugi hrane na raspolago. Ti in jaz sva njih
soseda. Tu se ne gre za nobeno politiko. Ljudje so v
potrebi, mi smo njih rojaki. Samarijan ni vprasal, ¢e je
Zid njegov priiatelj ali ne. Le &loveka je videl pred seboj

v skrajni sili, in pomagal mu je. Kristusov Samarijan
nam sluzi za vzgled ljubezni do bliZnjega #e skoraj dva
tiso¢ let. Pojdi in tudi ti tako stori, kakor je storil sveto-
pisemski Samarijan in — ¢e si kristijam — veliko hog dal
na Gospodovo odobravanje in pohvalo, kajtl tvoje delo bo
vredno placéila od Boga.

PokaZimo zdaj, da smo Slovenci, koliko da ljubimo svoj
narod, IskaZimo se za narodnjake zdaj — ali jezik za zobe
zn vselej. Besede brez dejanj nimajo nobene veljave ne
pri ljudeh, ne pri Bogu, ne v sedanjosti, ne v veénosti.
Ker, bil sem laden in sl me nasitil, Zejen in si me napojil,
nag, in si me oblekel . . . Tak je nas narod sedaj. Zato
ga nasitimo in oblecimo, da ne bo “hudega konec vzel."” —
Vsak ima bliZznjega ali daljnega doma.

To naj bo na8 novoletni dar za 1951, ée prav po praznikih
pride, hrana in obleka, za na8 izmuceni in izstradani narod
v domovini! Posiljajte pa na naslove in imena posamezni-
kov doma, ker bo driava prevzela, ¢e ne oznadis imena
posameznika.

Najboljga in najlepia vos¢ila vsem ¢lanicam za Novo
ILeto! Bog vas Zivi!

Matej F. Kebe

Vsak slovenski dom, bi moral imeti zvezek Sloven skih Melodij, katere Je spisal in uredil, nas odligni
skladatel] in pesnik,

IVAN ZORMAN

Knjiga stane DOLAR. PriloZite deset centov za po#tnino.
2045 W. 23rd Street Chicago 8, Illinois

MRS. JOSEPHINE ZELEZNIKAR

Naro&ila sprejema in toéno izpolnjuje
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LETO 1951 NAJ VSEBUJE
12 : mesecov sestrske vzajemnosti.
F2 : tednov svetovnega miru.
365 : za Zvezo uspednih dni.
8,784 : ur napredka v ¢love&ki blagor.
527,040 : minut dobrega zdravia za nas vse.
31,622,400 veselih sekund za Zvezine &lanice.

42,158,663

najlepsih voséil, ki Vam jih za
Novo leto poklanja
Pisateljica te kelone,
-] L] L]

DVA STARCEKA

Vidig Zenka, Novo leto zopet je v gosteh,
Ze sredi dneva mrzlo sonce urasa,
Zveter pred prage burja sneg nanagn
in tuli v jasnih, zverdnat'h noteh,

Na oknih reZze. VYV hisi je toplo.

Tam zunaj mraz — tu kuéme, ogrnjace,
savinjina, vina, beli kruh, pogace,

Pod olknom pevei nam pojo.

Bila neko¢ midva oba sva milada,
Pomlad je priila — a nama iznenada
no Zilah je zavrela mlada kri.

Se ved, kako le tebe sem iskala,

¢e s8i pris‘ﬁ‘], kako sem vzlrepetala?
Ah, kol'ko pretula sem nodi!

Se gpominjas, ko i mi prvi nagelj dala
ko si po svojem sren me izbrala?
Takrat bila pomlad je v najnim sreih.
Cez leto dni je naju prstan vezal,
Potem obema skupen kruh sem rezal
in delal sem in vedel sem zakaj.

Kot Zito v polju sva midva zorela.
Ti moZ, jaz Zena. Hi%o sva imela
in polja, njive, travnike in les.
Trud, delo nama je nebo delilo

a vendar zakon je blagoslovilo:
med nama go otroci tiha vez,

Doéakala sva Novo leto

in spet posedava ob vréu vina,
zamisljena, otoZna ves veder.

Pred leti mladim rokam kljué evn dqa's,
Na starost nama je le ne¢ pstals.
Kako Zeliva zdaj si boZji mir!

Spet eno leto se ie potopilo
in naju bliZe groba premaknilo,
Morda kmalu nama zazvoni?
Na starost sva v zapetku obsedela.
PriZgala bova Iué, da bo brlela
pred jaslicami kot nekdajne dni..,
JoZe Dular
* " -

The Catholic Directory za 1950 poroéa, da je zdaj v
Ameriki, Alaski in Havajskih otokih 27,766.141 katoli®anov,
ali en milijon ve¢ kot leto poprej. Nadikofije v Ameriki,
ki imajo po en milijon katoliéanov so: Chicago, Boston.
New York, Phi]adelphin._No::arl: in Brooklyn.

V Ameriki je v preteéenih desetih letih umrlo 13 in
pol milijona ljudi, poroc¢ilo se jih je 17 milijonov in 30 mi-
lijonov otrok je b'lo rojenih.

L] - L

63 odstotkov vseh amerigkih prebivalcev se ne spo-

minja prve svetovne vojne;

52 odstotkov Amerikancev se ne spominja republi-
kanskega predsednika v Bell hisi;

48 odstotkov ljudi v Ameriki se ne spominja razmer
pred drugo svetovno vejno;

70 centov vsakega dolarja, ki ga zasluzimo, gre za
potrebsc¢ine, 30 centov pa za deZelno obrambo,

& * L

Will am Randolph Hearst, znani Zurnalist in milijo-
nar, je bil kot mlad 5tudent odpui¢en iz Harvard univerze.
Da ge nad profesorji, ki so mu dali “kljuke’” maséuje, je za
boZiéno darilo vsakemu poslal lepo zavito, s trakovi o-
krancljano no¢no posodico, s sliko dotiénega profesorja

na «dnu, bt

Zavedajmo ge, da nismo sami ng svetu, zato ni treba,
da bi sami sebe precenjevali n povzdigovali. Pa tudi pod-
cenjevati se ni treba; marsikak ¢lovek zmore veliko ved

kot drugl. . o

Cesar ne Zelisd, da bi drugi storili tebi, tudi ti ne stori

drugim, P e

Ker se ta mesec priétne Zvezino srebrno leto, hom v
vsaki #Stevilki Zarje omenila eno ¢lanico-pionirko, da s
tem pocastim trud in delo nadih delavk, ki so bile Zvezi
vidane vsa leta, od njenega rojstva do danes.

Skrbro gem pregledala seznam alitivnih ¢lanic t'stih
podruznie, ki so se ustanovile prvo leto. Po moji sodbi,
zasluzi za stanovitnost, prvo mesto med plonirkami, sestra
Kullie Triller, predsednica podruZnice &t, 16, v So. Chicagi,
Ilino s,

Katie Triller

Kattie Triller je bila navzoéa na sestanku v Chicagu,
ko se je 1¢, decembra 1926 ustanovila Slovenskn Zenska
Zveza. Kot ¢lanica podruinice &t, 2, je bila izvoljena v
prvi glavni cdbor in sicer zu podpredsednico. Pozneje je
romagala ustanovitl podruZnico &t. 16 v So. Chicago, pre-
stopila k njej ter je njena predsedn’ca zdaj Ze 15 let. Tudi
ob ustanovitvi vezbalnega kroZzka svoje podruinice in vsa
poznejsa leta je pridno in z vsem srcem delovala za
Zvezo. Dila je delegatinja na &tirih konvencijah.

Sestra Triller je vse od poéetka imela do dela veselje
ter je svoje navduSenje za Zvezo obdrZala skozi vsa leta.
Vedno se je zanimala za rast svoje podruZnice in Zvezin
napredek ji je b’l v veliko radost. Seznam Castnega reda
nase organizacije izkazuje, da je sestra Triller Zvezi pri-
dobila 22 novih ¢lanic,

Delavni in za Zvezo vneti prijazni sosestri vse prizna-
nje za 24letni doprinos k skupnemu Zenskemu delu nase
organizac'je Bog te Zivi Katrea!

& - *

Zvezino jubilejno leto bo z veliko slavnostjo otvorila
ta mesec podruZnica #t, 2 v Chicagu. Zelimo, da se tudi
ostale podruZnice to leto spomnijo Zvezinega srebrnega
Jjubileja.
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ODLICNE GOSPE
=¥ ENSKE, katerih poklie ie d¢asni-
karstvo z jedinele, katerim Ze-
nam gre letos prvenstvo za mnjihovo
delo, Na diplomatié¢nem polju mo-
ramo dati priznanje demokratski gos-
pej Perle Mesta, katera je U.S. Mini-
ster v Luksemburgu. Tam se je jako
uveljavila in uziva sploSen ugled in
spoitovanje v uradnih krogih in prav
tako med ljudstvom. Rojena je bila
v drzavi Oklahoma in v Washingtonu
je igrala prvo ulogo najboljse gosti-
teljice. Prirejala je razne zabave po-
sebno &e v prid predsednifkemu kan-
didatu Trumanu, kateri se je oddodl-
%il s tem, da jo je poslal kot minister-
co v Luksembrg.

V New Yorku se drenjajo zabave
#eljne mnoZice okrog gledidca, kjer
nastopa v glavni ulogi igralka Tthel
Merman. “Call Me Madam” je danes
najpopularnejia igra (musical), ki re-
flektira na naSo ministerco Mesta.
Tthel je ekscelentno predstavlja in
tako zasluzi, da se jo uvrsti med od-
litne gospe tega leta. Lansko leto je
bila Mary Martin v igri South Paci-
fie. Casnikarice nemorejo prezreti u-
speha filmske igralke Glorije Swan-
gon. Ved let je ni bilo na platnu a
sedaj se je vrnila in napravila sen-
zacijo v sliki “Sunset Boulevard”.
Kritiki navdugeno pozdravljajo njen
uspeh,

Med naSimi literati je najvidnejsa
Pearl S. Buck, ki je leta 1938 prejela
Nohelova nagrado za knjigo “The Good

Earth”,. Splosno zanimanje je za
“The Child Who Never Grew”, v ka-
teri pife o svoji lastni héeri. Zadnja

novela “Kinfolk” pa je hila sprejeta
kot knjiga od Meseénega kluba.

Med znanstveniki gre €ast dr. Ireni
Corey Diner, ki je v Filadelfiji v in-
stitutu za raziskovanje bolezni rak.
Ona je bila prva, ki je zasledila neka-
ko plesen “fungi” pri formaciji raka.
To odkritje 3e smatra kot fenomenal-
no v sto letih, ko se vriijo temeljite
raziskave v tem oziru,

Igralka tenisa, Gussie Moran, je v
tem &portu odnesla odlikovanje. Ne
samo njena spretnost ampak tudi nje-
ni nenavadni kostumil za ta Sport so
vzbujali posebno pozornost med gle-
dalei.

Tudi na radiju imamo Zenske, ki se
odlikujejo po svejih posebnih talentih.
V New Yorku je najbolj éislana in
najbolj popularna Mary Magaret Mc
Bride vsled njenih dnevnih radijo pro-
gramov. Lansko leto je slavila svojo
petnajstletnico adkar zabava poslusal-
ce po radiju in v Yankee Stadium je
prilo ¢ez 50 tiSoc njenih oboZeval-
eev in sponzerjev. Ni¢ ¢udnega, e so
jo ¢asnikarice odbrale kot izvanred-
no Zensko za leto 1950.

V industriji je jako na glasu Vivien
Kallems. Je zelo energi¢na in samo-
svoja ter je pridla v naskriZje tudi z
vlado., Slo se je za dohodninski davek

njenih delavcev. V driavi Conneclicut
je skuSala dose¢i republikansko no-
minacijo za senat a ni uspela,

Pevka Magaret Truman Ze radi nje-
ne vstrajnosti zasluzi, da se jo uvrsti
med odlitne osebe, Pevska karijera
zahteva mnogo truda in pridnosti tudi
od predsednikove héere.

Columbia univerza ima tudi Barnard
College v New Yorku. Na, Na celu
tega ucdnega zavoda je jako odliéna
gospa Millicent Carey Me Intosh., O-
na je ziv dokaz, da karijera ne ovira
materinstva, ki se vedno velja kot
glavni poklie Zene, Odgojila je pet
zdravih otrok in wuZiva velik ugled
med svojimi kolegi na polju izobraz-
he,

Pri zadnjibh novemberskih wvolitvah
smo pri¢akovali, da se bomo Zenske
postavile z dvema Zenskama v senatu.
Zal, da so volivei dali vedino glasov
moikemu kandidatu. Tako imamo v
senatu eno samo gospo in ta je Mar-
garel Chase Smith iz driave Maine.
Ona je dosegla to ¢astno mesto po
svojem lastnem prizadevanju.

Vse te dane, ki so bile izvanredne v
razliénih poklicih niso naSega rodu.
Prepri¢cani pa smo, da se tudi meqQ
nasim malim narodom nahajajo Zene,
ki bi bile dovolj zasluZne, da bi se
jih postavilo na prve mesto v kate-
remkil poklicu. Posebno vidne so ti-
ste nutrudljive in marljive zZene pri
nasih organizacijah. Vedno navdu3e-
ne za dobro stvar se Zrtvujejo ne da
bi pridekovale kakSnega priznanja in
pohvale.

. e S
Zenske so vodilna sila za progres na-
rodov

TARA naziranja o Zenskah pola-

goma izginjajo in splosno Zenske
pridobivajo na ugledu v vseh poklicih.
Od zapostavljenih, manjvrednih ¢lo-
veskih bitij, postajajo enakovredne in
enakopravne é&lanice dloveike druz-
he. V zadnjih sto letih se je poloZaj
zensk izdatno izbeljsal. V mnogih dr-
zavah so si Zenske pridobile enakost
z moikimi, da smejo k volitvam in
morejo tudi kandidirati za razne dr-
zavne pozicije. Mnogim g0 faki pos-
kusi tudi uspeli, kakor razvidimo tu

kaj v Amerikli. Zenske najdemo v
jako wvaznih in odgovornih  sluZbah,

kjer se odlikujejo s svojimi prirojeni-
mi in priugenimi zmoZnostmi. Ce bi
ne bilo to res, bi ne bilo nobene Zen-
ske tam, kjer zahtevalo visoko Kkvali-
fikacijo in inteligenco.

Tisti, ki proucujejo razmere po raz-
nih dezelah, se vselej ozreJo kaksno
stalidée zuvzema zenstvo. Kierkoli je
#Zenska neenakopravna in zapostavlje-
na, tam so tudi druge socijalne raz-
mere slabe, Predvsem se opuaZa, da s0
v tlakih krajih otroei izkorigéani. O-
troiko delo je nekaj splofnega, ker
zenske nimajo nobene besede, da bi
mladino s¢itile in ji pripomogle bolj-
%o izobrazbo in seveda &as, ki je po-
treben zn Solanje. Zenske so po ve-
¢ini usmiljene in bi rade pomagale
in spravile vse na boljSo stopinjo ali
¢e je vaa uprava v moskih rokah, je
to za nje nemogode. V Egiptu &e ni-
majo Zenske volilne pravice in se tu-

di ne potegujejo za njo. Splosno po-
manjkanje izobrazhe je naravna po-
sledica taki brezbriznosti, Nespamet-
no je reci, da naj se modki ubijajo z
viandnimi zadevami, ko tudi Zenske in
njihovo druzino prizadene, ¢e ni vla-
da v dobrih rokah. Same gebi 3kodijo.
Turéijn je pod Kemal Pada-tom doZi-
vela velik preobrat in Zenske so sme-
le pajéolane z obraza in danes so jako
aktivne in napredne. Nedavno je bila
ena poslana v Ameriko, kjer naj iz-
posluje Marshall Plan posijilo Turéi-
ji. Tako poverilo daje priznanje Zen-
skam v splosnem, Moslimani polago-
ma opuséajo mnogozenstvo, K temu
so jih prisilile pred vsem ekonomske
razimere, lllllllll]i tudi Zenske so se za-
¢ele upirati starim navadam in obi-
¢ajem. Staliée Zen po svetu je zr-
calo razmer y posameznih  deZelah,
e T
Anna Rosenberg — pomozna tajnica
Marshall-u

O je PPaul H. Griffith resigniral

kot pomo#zni tajnik za obrambo,
je ta vaZna pozicija bila ponudena Ani
Rosenberg., To je prvi sluéaj, da bo
Zenska v takem uradu. Obrambni taj-
nik George Marshall je bil s to izbero
nad vse zadovoljen, ker dobro pozna
visoke kvalifikacije od te gospe. O-
na je izvanredno zmoZna in skuSena
s problemi delavstva, Kol navadna
tovarniska delavka se je Zivo zani-
mala za poloZaj povpreénega cClove-
ka. Pomagala je organizirati delavke
in jim pridebiti razne izboljSave in
ugodnosti, katerih prej niso imele v
industriji. Ves njen delokrog je ve-
¢inoma obsegal velemesto New York.
Tam se je izkazala kot jako inteli-
zentno in sposobno voditeljico in tako
jo je pokojni Zupan lLa Guardia pokli-
cal, da je organizirala “Industrial re-
lations Board” ki je postal kot vzor
drugim industrijskim mestam. Med
vajno jo je governer Dewey imenoval
kot ¢lanico za N. Y. State War Coun-
eil.  Tudi pokojni predsednik Mr.
Roosevelt se je zanesel na njo in jo
je poslal v Evropo, kjer je prestudi-
rala osehne probleme. Povabljena od
glavnega generala Eisenhowerja in
gen. Bradley-a, je kot prva civilna o-
seba prejela “The Medal of Freedom".
Mrs. Rosenberg ni militaristiéno na-
vdahnjena in zato je prav, da stopi v
ta urad oseba, ki stremi za mirno so-
zitje vsch narodov. Praviéna je, ka-
kor je mnogokrat pokazala, ko je na-
stopala proti kriviénim razmeram v
industriji. Vec¢krat se je ravno radi
njene samostojnosti zamerila raznim
delavskim in industrijskim voditeljem,
Pa vse to je ni oviralo, da bi ne Sla
po tisti poti, ki jo je narekovala trez-
na pamet. Vsled njenih delavskih in-
teresov, je bila obdolZiena simpatij s
komunisti, kar pa ni bilo res. Na Zalost
je v New Yorku dosti Zensk z ena-
kim imenom in priimkom in tako je
mogode bila zamenjena s katero res-
nitno rdeékarico, kar je vse mogode,
Umevno je, da je bilo njeno Zivljenje
v najmanisih detajlih preizkano in
konéno je bila Mrs. Rosenberg z veli-
kim odobravanjem sprejeta od sena-
ta za ta vaZen posel.



Med vojno so Zenske skupine
WACS, Waves in druge odli¢no resile
svojo nalogo in brez dvoma bo tudi
Mrs. Rosenberg za svoje delo pusti-

la najboljsi rekord.
>
GEORGE BERNARD SHAW
PREMINIL.
LAVNI angleski pisatelj G. B.

Shaw, je na svojem domu v
Ayot St, Lawrence preminil 2. Nov.
Bil je zelo duhovit &lovek, ki se je Se
iz zdravnikov ponorcéeval: “Saj vem, to
starino hocete obdrzati pri Zivljenju,
da jo boste kazali ljudem kot kurijozi-
teto”. Moz je bil vegetarijanec in tudi
opojnili pijaé se je vzdrzal. Rad je
prihajal na Jadran, kjer je obéudoval
in uZival lepoto nade rivijere. VEed
mu je bilo, ker tam Se ni bilo vse
tako komercijalizirano in preplavljeno
z letovigéarji, kakor je v Franeiji.
Tudi jugoslovanske Zene je pohvalil.
Rekel je, da se vsaka lahko meri z
najvecjo lepotico v Hollywood-u.

Zelo plodovit pisatelj se je kar sam
smatral za kralja dramatike. IzSlo je
ved kot petdeset iger med katerimi so
nekatere dobile svetovno priznanje.
Med temi se posebno hvalijo Pygma-
lion, Candida in Major Barbara. Dru-
ge jako dobro poznane in igrane igre
s0 ‘“Man and Superman”, “The Doc-
tor's Dilema”, Caesar and Cleopatra”,
Androcles and the Lion”, John Dull's
Other Island”, Heartbreak House”,
“8t. Joan of Arc”, “Too True to be
Good”, “Back to Methuselah”, “The
Millionairess”, “The Apple Cart”., S
svojim pisanjem je zelo obogatil an-
glesko  literaturo,

George Bernard Shaw je bil rojen
na Irskem v Dublinu leta 1856, Kot
¢asnilar ni imel preveé uspeha in nje-
gova slava se je zadela Eiriti precej
pozno. Skoro da za njega velja tista
“Lile begins at 40." BIil je Ze ¢ez 40
let star:, ko se je poroc¢il z bogato Irko
Charlotte Frances DPayne-Townshend
iz Cork-a., Sijaj, velikega pisatelja, je
¢isto zasenéil njegovo soprogo. Ma-
lokdo jo je poznal in svet ni vedel za
njo. Umrla je med voino 1943. To leto
je pisatelj dosegel starost 94 let. Li-
sti so porocali, da je pisatelj prezivel
svoj rojstni dan v miru. Ob to notico
ge je obregnil kajti telefon je zvonil,
poite je prislo na koSe, reporterji so
silili vanj, tort je prejel, da ni vedel
kam z njimi. To je bil res miren dan
za moZa, ki je hotel Se toliko svojega
deln skonéati,

Ustajal je pred osmo uro in legel k
poé¢itku jako pozno. Ce ni pisal, si je
kak&no zaigral na glasovir in tudi pel
je rad, Cceprav ni imel posebnega gla-
s, Ob lepem vremenu se je rad spre-
hajal po svojem vrtu in tam se je tudi
ponesredcil, da si je z'omil nogo. To
ga je najve¢ spravilo na smrino po-
steljo, da ni do¢akal svoje stoletnice.
Si je pa tudi ni Zelel. Rekel je, da
¢lovek pri 94 letih se ne veseli stolet-
nice. Iz vsega se je rad nordeval in
hvalil je komunistiéni eksperiment,
vendar pa za Karl Marxa ni porajtal.
V Zivljenju je veljal za brezboZneia,

a ob smrtni postelji je stal anglikan-
ski duhovnik in molil svoje obrede za
umirajote. Poleg je bila tudi ameris-
ka aristokratinja, Lady Astor. “Nan-
ey, jaz bi rad spal,” Lo se bile zadnje
besede predno je ugasnilo to izvanred-
no bitje. Brez vencey in cvetja so nes-
li njegovo rakev v krematorij, kakor
je sam zZelel, Njegova dolgoletna pri-
jateljica je bila angleska igralka, ISl-
len Terry, s katero si je mnogo dopi-
soval, Ta pisma so bila priobena v
knjigi. Z vrta te pokojne prijateljice,
Jje njena oskrbnica prinesla vejico ro#-
marina ter ga poloZila na rakev pokoj-
nega starega prijatelja. Rekla je, da
¢uti, da bi Ellen storila isto, ako bi
Se Zivela.

Pisateljeva literarna zapuddéina je
bogata in kdor zna angleiko, se bo
rad seznamil z njegovimi deli. Po
vseh amerigkih knjiznicah si lahko
brezplaéno izposodimo katerokoli knji-
go Zelimo.

{>+Q}

SOCIALNO ZAVAROVANJE VKLJU-
CUJE HISNE DELAVKE
prvim januarjem je stopila

s v veljavo nova postava glede

socljalnega zavarovanja za hisne pos-

le. Tako bodo tiste gospodinje, ki si
lahko drzijo sluzkinje, prvega januarja

Stele takso, katera pripada v ta fond.

V starem kraju jamrajo, da si ne mo-

rejo najeti poslov in delavecev, kakor

je to bilo v navadi v prejn3njih &a-

sih. No, v Ameriki je marsikatera

gospa pogredala tako udobnost. Ce ni
hilo denarja, je morala kar vsaka sa-
ma kuhati, prati, pomivati itd, karkoli

je treba, da se drZi snaga in red v

hizi, Ko je bil zasluZek malo boljéi,

je prigla v hiso pomod v obliki stro-
jev, ki so brez godrnjanja olajSali delo
gospodinjam. Pri bogatih druZinah pa
go &i lahko privod&ili tudi =luZkinje,
ki so za razliéne plade opravljale raz-
litno higno delo. Dokler so bile pri
zdraviu, je Se 8lo. Kadar pa se je ogla.
sila bolezen all pa starost, se ni nihcée
zmenil za hiSne delavke. Nova posta-
va je torej nekako odreSenje za nje.

Taksa je tri odstotke od plade. Polo-

vico tega davka mora plaéati gospo-

dinjn ali gospodar, polovico pa delav-
ka ali delavec., Med hiSne posle se pri-

Steva tudi streZaje (butler) in tiste,

ki ob veferih pazijo na otroke (baby

gitter), Kdor ima kakega posla pri
hi3i, mora naznaniti na vladni urad.

Od tam mu bodo poslali listine, katere

bo treba izpolniti in veniti viadnemu u-

radu “Burean of Internal Revenue'.

Postava zahteva davek tudi ¢e na-
jemnik ne drzi poslov cel mesec.

Kdor ima koga naietega Stiriindvajset

dni tekom dobe treh mesecev, mora to

naznaniti., Sporociti mora tudi de v

freh mesecih placéa delaveu ali delav-

ki petdeset dolarjev p'ate, Recimo da
gospodinja najema ob razli¢nih dnevih
higno pomoé¢ in v teku treh mesecev
znasa placa dotiéni osebi $50, je Ze
treba javiti in pladati tri odstotke. Ra-
di lazjega ratuna teh davkov, so Ze

5

nekatere agencije svetovale gospodi-
njam, da naj vso svoto same pladajo.
S tem si bodo olajsale radunanje-kaj
gre meni, kaj gre tebi. Odpisi tri pro-
cente, pa poslji kamor je treba. Ker
ni vei dotoka novih priseljencev, se
tudi v Ameriki ¢éuti pamanjkanje his-
nih moc¢i. Kdor zna angleiko, gre rajsi
v tovarno, kjer je boljii zasluzek in
ved prostosti, Sicer je delavstvo za
hiina opravila sedaj precej dobro or-
ganizirano, Plade niso veé nizke in
ure so precej skrcéili., Kar posel opra-
vlja ¢ez svoj dan, ko je dovriil svoje
doloteno delo, mu mora gospodinja
plagati dez ta Ctas,
-

GOBAVOST — LEPROSY

R. John Hansen je pred sedem-

desetimi leti odkril, pravzaprav
izoliral tisti organizem, ki povzroda
bolezen gobavost. Po tem specijalis-
tu se ta bolezen zove “Hansen disea-
se”, kar ne povzroéa takega strahu,
kakor pod prejinjim imenom. Zavod
v katerem drzijo take bolnike =ze i
menuje leprosarium. En tak tak za-
vod je v Cardille, La., katerega oskr-
bujejo Sestre iz reda Sv. Vincencija.
Sestra Catherine, ki je prednica e 21
let, ve marsikaj o Hansen bolezni. O-
na bi najrajse videla, da bi nikdar ni-
hée ne izgovoril besede gobavost. Se
sli%i zoperno in povzroéi nekak stirah
pred to beleznijo. Mesto ‘“gobavec”
naj rajsi retemo bolnik Hansen bo-
lezni. Razveseljivo je vedeti, da ta
bolezen ni neozdravljiva. Med nalezij-
vimi bolezni je ta tudi najmanj na-
lezljiva izmed vseh drugih. Bacil je
silno majhen v obliki paléice in je
precej podoben tuberkuloznim baci-
lom, Sestre oskrbujejo take bolnike
Ze celih 53 let in v teh letih ni nik-
dar nobena Sestra zbolela za to be-
leznijo. To pokaZe, da ni zelo nale-
zljiva. Dolgo éasa so zdravniki snat-
trali, da za to bolezen ni nobene po-
moc¢i in zadja leta pa so prisli do
drugadénega prepri¢canja. Dozgegli so
izvanredne uspehe je tudi to, da se
zastarela bolezen skoro lazje odpravi
kakor pa v zadetnih pojavih. Tam so
bili pacijentje po petnajst let, ki so
popolnoma ozdraveli. Zdravljenje se
vréi potom injekeij v Zile, Prvi znaki
bolezni so jako neznatni, Naredi se
na kozi nekaka pika podobna “ring-
worm” ali liZaju. Tako lahko ostane
skozi ve¢ let ker se pocéasi razvija.

V leprosarium-u je 400 pacijentov-
moskih, Zensk, starih, mladih., boga-
tih, revnih, izobraZenih in ignorant-
nih iz raznih socijalnih vrst. Najmlaj-
& bolnik je bil samo 18 mesecev star
in najstarejsi pa je Ze preskoéil osem-
deseto leto. Kot kaZe je ta bolezen
rodbinska bolezen. Zgodi se, da po
dva ¢lana ene druZine tako obolita.
Mogoc¢e je mati in otrok, mogole ses-
tre ali brat in sestra ali bratranci in
sestriéne. Redko kedaj se primeri,
da bi zbolela moZ i Zena. Imeli pa =0
fudi sedem d&lanov ene in iste dru-
Zine v leprosarium. Sre¢a, da imajo
zdravila, ki uspedno pomagajo zatre-
ti to nenavadno bolezen.



Zivljenja frnjeva pot

Resni¢na zgodba prejinjih dasov
Spisal Josip Kostanjevec

(Nadaljevanje)

Pezdir je ostrmel.
bilo sedaj hipoma jasno.
vim in rdec¢ica mu je oblila obraz.

Zdravnik je videl njegovo zadrego in sklepal je iz nje po
svoje,

“Ne zamerite, gospod Pezdir, da sem tako radoveden,

To, kar je #e davno slutil, mu je
Povesil je pogled pred zdravniko-

ali moja dolZnost je bila, da sem vas vprasal. Kaj hodete,
je Ze tako! Svetujem vam pa, da poskugate vedno in
vedno, da soprogo razvedrite; edino to ji utegne poma-
gati!"

“Hvala vam, gospod doktor,” je jecljul Pezdir. “Toda,
prosim vas, pridite vedkrat semkaj, gotovo ji bode to v
tolazibao!™

“Kadar utegnem, bodite brez skrbi,” je dejal doktor ter
mu podal roko. Skodcil je nato v voz in konji so eddrdrali.

Pezdir je nekoliko ¢énsa gledal za vozom, a potem se je
zitekel v svojo sobo zraven prodajalne.

Zakril 81 je ofi in naslonil glavo na mizo.

Ko je prisel pozneje v prodajalno, je bil bled kakor ste-
na, in glava mu je lezla vsak hip na prsi.

Drugi dan je Milena zopet vstala. Videti je hilo, da
se pocuti bolje.  Popoldne je Sla celo nekoliko ¢asa na vrt.
Mati je bila pri njej in otrok v zibeli. Lepo je bilo taéas
na vrtu, éreinje co svetele, in hrudke in jablane so kazale
tudi Ze napol razvite svoje cvetove. Po vzduhu je didalo
prijetno, kakor po roZah, in mehki solnéni Zarki so tre-
petali po zelenju.

Milena je bila zamidljena, njeno oko je sanjavo zrlo po
nagadih. ~ Cutila je vso to prelestno krasoto pomladansko,
a vzradostiti se ni mogla.

Njen soprog je Ze parkrat prigel na vrina vrata. Po-
gledal je proti njei, a ko jo je videl, da sedi tako zamislje-
na, se je zopet obrnil in izginil v prodajalni. Ni si upal do
nje, ¢util je veliko svojo krivdo.

A nazadnie se je vendar ofunad¢il in je stopil pred nio.
Potiho je priel, kamenje je komaj Zkripalo pod niegovimi
nogami. Toda zadutila ga je in je povzdignila pogled proti
njemn,

“Kako ti je danes, Milena?”

Tih, proseé je bil njegov glas.

“Hvala ti za vpraSanje. Enkrat bo %e bolje!”

Besedo enkrat je poudarila in Pezdir se je nehote stresel.

“Ne govori tako, Milena.” je dejal prosefe. “Ti ne ves
kako mi je hudo, ko te vidim tak&no.”

Njeno oko ga zopet ni ved videlo, zrlo je dale¢ tja proti
goram, ki so se videle z vrta in ki so se kopale v pomlad-
nih solnénih Zarkih,

“Takina je ves ¢&as,” je dejala njena mati natihoma
Pezdirju. “Odkar sedim pri njej, moléi in razmidlja. Vse
moje prizadevanje, da bi jo razvedrila, je zastoni.”

“Le poskusite vedno iznova, morda pa le pojde,” ji je
odgovoril prav tako tiho.

“Bog naj te uslisi,” je dostavila starka in popravila mali
Mileni blazinico, ki se je bila podvila.

Pezdir pa je od&el v svojo sobo. Tam je padel na stol
in je viknil obupno:

“0 Bog, o Bog, samo tega mi ne stori, ne vzemi mi
nje! Vzemi mi vse, kar sem si pridobil. Pokoro hofem
delati, strafno pokoro, a ne vzemi mi nje! Ako ne sliis
mene, naj te gane jok nedolZnega deteta, ki bode zaston]
iztegovalo svoje rodice po njej, ki je njegova mati!”

Padel ie na kolena in povzdignil roke proti nebu. A
ni ga olajsala ta molitev, 8e vedjl obup se ga je poladdal.
V ufesa pa so mu zopet sgilile besede, ki jih je slisal nekdaj
v kolodvorski restavraeiji.

“Bog je Se vedno pravi¢en in njegov bi& lahko priZene
hudodelea do priznanja!”

Zvijal se je pod temi besedami, kakor se zvija &rv v

prahu pod nogo ¢loveiko, a vedno in vedno so mu silile v
spomin. Zaéutil je Ze bil boZji bi¢ v Zgodih opominih
svoje vesti, a sedaj je bilo prvi¢, da je Zugal ta big pasti
na njegova pleéa v drugi, e strasnejsi obliki. Pezdir je
ljubil svojo Zeno, ki je bila sama dabrota in prijaznost. Od
nje je velo nekaj mehkega, kar ga je blazilo, kar je tolaZilo
njegovo vest, da je véasih utihnila in se vzdalg pozabljen-
ju. Kaj bode poéel, ako mu hipoma izgine to najvedéje to-
lazilo? Kam ge bode oprijemal ob tezkih urah? Nikjer je
ne bho resitve,

Tiste dni potem se ni ljubilo Pezdirju niti jesti niti
delati. Cestokrat je vzel klobuk in je izginil iz hife. Zavil
Jje iz vasi ven po stranskih poljsk’h potih, krenil je navad-
no proti gozdu. Kofate bukve so tamkaj poganjale novo
sofno zelenje, spenjale so svoje vrhove visoko gori skupaj,
da so se delali velikanski oboki. Tiho je bilo pod temi
oboki kakor v cerkvi, a od strani so se oglasale orgle, zbor
krilatih pevcev, ki se je nastanil v bliZini po grmovju in
drevju. Vse je bilo veselo, vse je dihalo nove Zivljenie,
vse je klilo in rastlo in evetelo in dajalo ¢ast Onemu, ki je
dal Zivljenje in rast in cvetje. Vse je bilo sretno, kar je
Zivelo, kar je dihalo. Zakaj ne bi bil vesel in sreden tudi
¢lovek? Zakaj ne bi bil vesel in sreden tudi Valentin
Pezdir?

“Zakaj ne morem biti vesel? Zakaj ne morem biti sre-
¢en?’ Sto in stokrat se je vpragal to sam pri sebi Va-
lentin Pezdir. Saj je bil delaven ¢lovek, nobenemu ni
Zelel slabega, bil je posten in praviéen. Njegovo srce jo
postalo v zadnjem ¢asu mehko kakor vosek, niti érviéu ne
bi mogel storiti Zalega. Ako je videl uboZzca v zadregi, je
takoj segel v Zep in mu je pomagal, ako je prisel sosed na
posodo, mu je tezko odrekel, Zakaj ne bi bil sreden?

Pozabil je Valentin Pezd!r ob takih ¢asih, ko se je tako
vpradeval, pozabil je, da je vsa njegova delavnost niceva,
da mu ne more pomagati njegova dobrodelnost in dobrosré-
nost ni¢esar, dokler ni popravil dejanja, ki je vpilo proti
nebu po mascéevanju, dokler ni zadostil s pokoro bo#ji
pravici.  Pozabil je ob tak'h prilikah, da si je sam kriv
svoje nesreée in da je zastonj vsako hrepenenje in vpitje
po njej, dokler ni mastevana kri, ki je tekla, dokler trpi
po nedolznem v jeé¢i nekdo, ki je zasluzil tisoCkrat bolj,
da bi bil sre¢en, nego je to zasluZil on sam fe preden je
padel tako globokeo. Sreéen je hotel biti, a pravo sredo,
duéni mir in nedolZino srece, vse je vrgel sam in lahkomi-
selnop od sebe!

Lahkim potom je hotel zopet pridobiti greco, z dobrimi
deli in s kesanjem, a pokore se je zbal, bila mu je preve-
lika. 0O}, kako dale¢ je bil e od prave polti, kako dale¢ od
srede!

Hod'l je Valentin Pezdir vsaki dan po gozdu semintja,
¢util je, kako bi lahko bil srecen, a pri tem, da je to &util,
je c¢util tudi, da se odmika z vsakim dnevom bolj od nje,
ki je po njej hrepenela vsaka misel njegove dude.

Nekega dne takoj zjutra] se je odpravil Valentin Pezdir
v domade zupnisée. Naglo je stopal navzgor proti cerkvi,
ki je pri njej stal Zupnikov beli dom.

“Kaj je pa vas prineslo vendar enkrat k meni, gospod
Pezdir,” je vpraSal Zupnik zadéudeno, “Sedite, prosim vas!
Vidite, siromasno je v tej-le moji sobi, vse kaj drugega je
pri vas, kakor gem imel Ze priliko videti na svoje o¢l.”

“Hvala vam, gospod zupnik!”

Pezdir je sedel. Bil je vidno v zadregi.

“S ¢im vam smem postredi, gospod Pezdir?” je vprasal
Zupnik.

Pezdir se je odkagljal in je zardel.

“Mislil sem, gospod Zupnik, da bi vam izro¢il nekaj
denarja za tukajsnje ubozce. Vi ste oskrbovatelj uboZnega
zaklada in zato sem prigel k vam.”

“Blago je vaSe podetje, gospod Pezdir,” je dejal Zupnik.
“Ravnate se po svetopisemskem izreku in to vam bo za-
pisano z debelimi &rkami v knjigi Zivijenja.”

“Toda prosil bi vas, gospod Zupnik, da ne imenujete
niljer mojega imena. To bi mi pokvarilo veselje."

“Kakor Zelite, kakor Zelite! Vendar mislim, da ni treba
preved skrivati; to tudi nima pravega pomena. Dovolj je,
da ¢lovek dd iz pravega namena in brez vseh postranskih
misli."”

“Toda jaz bi Zelel tako,” je dejal Pezdir in vzel listnico
iz Zepa. "Tukaj, prosim!"



Zupnik je pogledal bankovec in ni verjel svojim ofem.

“Kaj, cel tisodak, gospod Pezdir?”

Pezdir je zopet zardel.

“Gospod Zupnik, tukaj v Kad¢jem dolu se je zadelo moje
blagostanje, zato je tudi praviéno, da se izkazZem Kadje-
dolcem kolikor toliko hvaleZen.”

“Bog vam bode povrnil, gospod Pezdir,” je dejal Zupnik
In spravil denar. Podpisal je takoj neko potrdilo o preje-
mu in ga je izrodil Pezdirju.

Dolgo ¢asa sta se Se razgovarjala, a ko se je Pezdir
poslavljal, ga je Zupnik spremil Se do vrat.

Pezdir se je vrnil proti domu. Zdelo se mu je, kakor
bi imel sedaj lazjo vest, sedaj, ko je vrnil vsoto, ki si jo
je pridobil po nepo3teni poti. Silil se je, da bi bil za-
dovoljen sam s seboj, delal se je zadovoljen, a goljufal je
samega sebe. Se preden je prifel domov, je bil slabe volje
in nezadovoljen sam s seboj. Uvidel je bil, da je storjena
Sele priprava k prvemu koraku do pokore, a fe ta je stor-
jena z laZjo in zvijado. Stisnil je ustnice skupaj in gledal
Jje v tla.

Nekoliko dni po tem dogodku je poklicala Milena svojega
soproga k sebi v sobo. Bilo je kmalu popoldne in ob
nenavadni uri. Pezdir je naglo skoéil kvisku do nje. Srce
mu je utripalo in strah mu je legel nanj.

Vstopil je po prstih. LeZala je na postelji in pomigala
mu je z roko, naj pride blize. Ko je bil pri njej, mu je
pokazala na stol zraven postelje.

“Sedi nekoliko,” je dejala polglasno. “Rada bi nekaj
govorila s teboj e danes. Jutri bo morda prepozno.”

Bila sta sama v sobi, njena mati je bila z otrokom na
vriu.

Pezdir se je sklonil in je gledal v tla, ni se ji upal po-
gledati v obraz. Py tudi odgovoril ni ni¢esar.

“Vidis, ljubi moj, neko prosnjo imam do tebe in upam,
«la mi jo izpolni&.”

rovorila je Se tigje:

“Glej, neko noé¢ je bilo, Valentin, ko sem se prvi¢ zbu-
«lila iz lepih sanj, ki sem jih Zivela pri tebi ves &as aod
zadetka najine zdruzitve. Zbudila sem se s strahom in
grozo, Valentin! V sanjah si mi izdal skrivnost, ki tezi
tvojo duso, in s tem, Valentin, 8i uni¢il meje Zivijenje. Ne
ofitam ti nid¢esar, bil si dober z menaj, in zahvaljujem se
ti na tem. Jaz te moram ljubiti, Valentin, to mi nalaga
tudi moja dolZnost kot tvoja Zena, a Ziveti ne morem poleg
tebe, Valentin — in zato umiram.”

Umolknila je nekoliko ¢asa in se oddahnila.
je svojo velo desnico proti njemu ter rekla:

“Daj mi roko, Valentin, ne bodi hud na me, ako sem te
razZalila; nisem hotela tega storiti. Uhozéek si, Valen-
tin!"”

Ozrla se je po njem, a tu je videla, kako se je bil sésedel
na stolu v dve gubi in o&i mu plavale v solzah.

“Ubozéek si, Valentin, a pojdi, Valentin, in operi svojo
duso v studencu pokore, in Bog ti bode odpustil. Pozabil
bode tvojega greha in srefo bo dal nekdaj tvoji héeri!”

Pezdir je ihtel kakor otrok.

“Umikam se ti, Valentin, da ti bode laZjy pokora in da
bode nekdaj sreéna najina héil"

Utrudilo jo je bilo dolgo govorjenje in zatisnila je oéi,

On pa je padel pred njo na kolena in moéil ji je z vro-
£imi solzami belo roko.

Na hodniku so se zacule stopinje in &kripanje vozicka.

Tedaj je zopet odprla odi in mu je stisnila desnico:

“Z Bogom, Valentin!"

Obrisal si je o¢i, vstal ter od3el iz sobe. Hitel je mimo
otrodjega vozidka, ne da bi se bil ozrl nanj, hitel navzdol
po stopnicah in ven na prosto proti gozdu.

Po uSesih so mu brnele besede:

“Umikam se ti, Valentin, da ti bode laZja pokora in da
bode nekdaj sre¢na najina héerka!”

Iztegnila

MOZ, KI JE NASEL SAMEGA SEBE,

Dvajset let je minilo po teh dogodkih. WValentin Pezdir
je Be vedno Zivel v Kadjem dolu. Dolgo je Zaloval po svoji
soprogi, ki je umrla Ze dva dni po razgovoru, ki smo o
njem pripovedovali v zadnjem poglavju. Pekel ga je spo-
min na ta razgovor kakor Ziva Zerjavica, nikjer ni imel
miru pred njim.
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“Pojdi in stori pokoro, ako hoées, da bo kdaj sreéna
tvoja héi!™  Po dnevi in po noél so mu odmevale te besede
po uiesih, govorile so mu jih stene njegovega stanovanja,
pripovedali so mu jih predmeti, ki jih je imela pokojnica
v zadnjih trenotkih svojega Zivljenja v roki, Sumelo mu jih
je vitko drevje in gozdno grmovje, dona%al mu jih je na
uho vecerni veter. Povsod, kamor se je obrnil, jih je sliZal
v tisoé jezikih, v tiso¢ izpremenih. A posebno Zive so mu
vstajale v duf, ko se je nagibal k svojemu otroku, ko je
prihajal v njegovo bliZino.

A héerka je rastla, da jo je bilo veselje gledati. Bila
je cela mati in Pezdir jo je 1jubil kot zenico svojega oCesa,
Vse bi bil dal za njo, srce bi si bil iztrgal iz prsi, da bi
ga dal njej, ako bi bilo potrebno v njeno sredo. Pa tudi
vse lepe lastnosti svoje pokojne matere je podedovala in
Ijudje so jo ljubili in spoStovali, kakor nikogar drugega
dale¢ na okoli,

Pezdir pa je duval nad njo, varoval jo je vedno in
povsod in se je tresel za njo. In pri vsaki priliki si je
ponavljal;

“Zakaj bi ne bila sreéna? Ali je kaj zakrivila?"

In Zivel je dalje v vednem strahu za njo, v vednem
upanju, v vednih dvomih, a ljubezen do nje se je vedno
vecala, njej je bil posveden sleherni blaZii utrip njego-
vVega srea.

Tacas ko se je Milena 3olala v mestu, ji je preskrbel
najboljse odgojiteljice in nikdar ni slifal najmanijsih pri-
tozb o njej. Obiskaval jo je redno vsak mesec, viasih Ze
vedkrat, in vselej se je vrafal vesel iz mesta.

Ko je dovriila Milena Eole, jo je dal ode izuriti Se v
gospodinjstvu, da bi si ne mogel nikdar oc¢itati, da je storil
o pravem ¢asu premalo za njo. Vse je storil, lahko bi bil
popolnoma sreden, a prisli so éestokrat trenotki, ko se je
tresel za njo, ko ga je navdajala muéna skrb. Ob tak&nih
trenotkih ni govoril ni¢esar, zamislil se je nekam, strmel
je pred se. Bil je tadas v svojem vedenju popolnoma talk-
Sen, kot je bila njegova pokojna soproga, ko je pred dolgo
leti e sedela pri oknu in zrla neprestano tja daled, tja ne-
kam ¢rez gore.

“Kaj ti je, papa, éuden si danes! Zakaj ni¢ ne govorig?”
ga je vprasala nenadoma, ko je to opazila prvié.

Zdrznil se je, kakor bi se bil zbudil iz sna.

“Velike skrbi ima tvoj ofe, Milena. Ne zameri, ako
Jje véasih redkobeseden,” ji je odgovoril in jo je pogladil s
plosko roko po lepih, gostih laseh. A skoro nato se muy je
zopet stemnilo oko in odSel je iz hige.

Od tistikrat ga ni Milena nikdar ve& vpragala kaj taksne-
ga. A ko je zapazila zopet enako izpremembo na njem, ga
je izkuSala ragzvedriti s tem, da je napeljala govor na
taksne reci, ki so ga zanimale. In navadno se ji je po-
srecilo.

Valentin Pezdir si je pridobil v teh letih veliko pre-
moZenje. Ni ga bilo dale¢ naokoli bogatejSega trgovea
od njega. Lahko bi bil pustil trgovino, lahko bi bil drzal
roke navzkriZ in Zivel bi brez skrbi kot ptica v gozdu. A
bal se je biti brez dela, v njem samem je nafel najved
tolazbe in zato se je fe vedno trudil in pehal. In razen
svojega dela je opravljal tudi e druge ¢astne sluzbe, ki so
mu jih poverili. Bil je skoro ves &as Zupan, predsednik
posojilnice, ki se je bila ustanovila po njegovem prizade-
vanju, predsednik bralnega drustva in Se drugo. Povsod
je uZival zaupanje, in ljudstvo ga je oboZavalo in spo&to-
valo, in marsikdo je poskusil, da bi ga posnemal v prid-
nosti in gospodarstvu.

A ko so prisla leta, se mu je vendar zazdelo v tej skrom-
ni okolici nekoliko preenoliéno, predolgocéasno. Svoji héer
je hotel privo&éiti tudi nekaj boljSega, nekaj veselej3ega
Zzivljenjan kot ga je imela dosedaj, in zato je sklenil, da
odda prodajalno v najem ter da se preseli iz deZele v me-
sto G. Morda ga je k temu gnalo tudi nekaj drugega,
morda si je domisljal, da se otrese neljubih spominov, ko
ne bode vel videl krajev, ki so bili priéa njegove Zalostne
preteklosti, Bog ve! Gotovo pa je bilo, da je upal najti
v velikem mestu veé prilike, da bi se raztresel, da bi
popolnoma pozabil in izbrisal to, kar je bilo, to, kar je
kratilo ¢esde spanec njegovim o¢em v dolgih zimskih no-

ceh. (Dalje prihodnji¢)



St. 1, Sheboygan, Wis. — Morda bo
citateljice Zarje zanimalo, ¢e nekoli-
ko opifem moje potovanje v staro
domovino ta poletje.

S prijateljico, Amalijo Zunter, sva
potovali na oba kraja z letalom.
Voinja je hila hitra in zelo udobna.
Potrebne stvari nama je uredila Za-
krajdkova potovalna firma v New
Yorku,

Letos je poteklo 20 let, odkar sem
zapustila mater, sestre in ljubo do-
mado hifo ter se podala v Ameriko.
Sree me je ¢imdalje bolj vieklo do-
mov, da po tolikih letih spet vidim
svoje drage sorodnike, kar jih je po
voini Se zivih ostalo ter v rojstnem
kraju obudim spomine na svoja
mlada leta.

Domov, v Boéno pri Gornjemgradu,
sem dospela 11, augusta, 1950, Spre-
jem v domadci higi je bil nad vse pri-
sréen, Ginjena sem objela tri sestre,
dva zeta, osem necéakov in Stiri ne-
cakinje.

Kot blisk se je raznesla novica, da
ata dve Amerikanki prigli na obisk,
Za casa mojega bivanja v Doéni, me
je od blizu in dale¢ prislo obiskati
najmanj 500 ljudi, Vsak je najprvo
vprasal po svojih sorodnikih v Ame-
rikki ter nato potoZil svaje teZave.

1z Boéne sem §Sla obiskat sestro
Tondéko, ki biva v Velikem Gradiscéu
v Srbiji, komaj kak kilometer od ru-
munske meje. Tu sem se nahajala
10 dni. Spotoma sem obiskale dve
necakinii v Beogradu, nato se pa po-
dala proti Logateu v vas Hotedrslea.
kjer stanuje o¢e, dve sestri, dva brata
ter ved sorodnikov mojega moZa. Pri-
srénost teh ljudi, ki mi je bila na-
klonjena ob prihodu in ves ¢as mo-
jega bivanja med njimi, me je globo-
ko v srce ginila.

Obiskala sem tudi sestro mojega
moza, ki stanuje v Murski Soboti ter
svaka Ivana v Mokronogu,

Dva moja neéaka, Frane Krainc in
Anton Marovt, sta v Ljubljani najela
dva aviomobila, da naju s prijateljico
Malko in drugimi sorodniki popeljeta
okrog in nama pokaZeta naravne lepo-
te Slovenije.

Potovali smo na Brezje, si ogledali
Bled, Bohinj, Krajnsko goro, Tolmin,
Gorico, Postojnsko jamo, Opatijo,
Vrhniko in Ljubljano. — 'Trije nepo-
zabni dnevi, polni najlep&ih spominov
in krasnega razgleda,

Ceste po Sloveniji niso za avtomo-
bile najbolj prikladne, a ko smo prisli
na ozemlje, ki je bilo za Casa vojne
od Ttalijanov zasedeno, smo pa dréali
po cestah kot v Ameriki, [Italijani so
namred za ¢asa okupacije zgradili le-
pe ceste, ker so mislili, da bodo te
kraje obdrZali za vedno,

('as nasega odhoda se je hitro bli-
zal. Obiskala sem &e bljiZne kraje in
znance, Devetega oktobra se je pa ze
bilo treba posloviti. Drugi dan sva
s prijateljico Malko v Parizu sedli na
velikega belega pti¢a, ki naju je drug
dan Ze postavil na ameriska tla. Od-

Kristinina rojstna hisa v Kropi.
z Stankom Zmaue, slika vzeta pred cerkvijo.

Svatba Kristinine neéakinje Ive Krajnc

gotni sva bili toraj ravno dva meseeca,
DoZiveli sva mnogo lepega, videli
prekrasne  kraje, kakorsnih Amerika
nima, obudili spomine na najina mla-
dostna leta in predvsem je bilo sni-
denje in pozdrav s sestrami in sorod-
niki nekaj tako lepega in nepozabne-
ga, da je bilo ved¢ kot stokrat vredno
truda in stroskov potovanja.

Za ¢asa mojega obiska v domovini
sem bila delezna mnogo prisrénosti,
da skoio verjeti ne morem, da se je
toliko Ijudi za mene zanimalo. Zn
moj rojstni dan, so mi sestre pripra-
vile cel “party”, kjer je bilo navzocih
kakih 60 ljudi. Ko sem se poslavljala
je ne¢ak Frane povabil vse moje so-
rodnike in prijatelje. Vecerja je bila
kot na svatbi, V poslovilnem govoru,
ki nas je do solz ginil, je France ori-
sal sprememlo 30tih let, odkar sem
zapustila domovinoe ter mi v imenu
vaeh Zelel srefno pot v blaZzeno Ame-
riko.

Sestra Tonéka, ki stanuje v Srbiji,
ni znala s kom bi mi postregla, sestra
Ivanka in Francka, sta me pa spreml-
jali na veeh mojih potovanjih. Stano-
vala sem pri sestri Francki, ki mi je
stregla kot bi bila jaz grofica ter mi
veako Zeljo Ze z obraza brala.

Vsem mojim in mojega moZa sorod-
nikom, izrekam glohoko in sréno za-
hvilo za prisrénosti, usluge in prijaz-
nosti, sploh za vse, kar so zame sto-
rili, Najlepsi in najdrazji spomin na
nje bo v mojem srcu #Zivel vse dni
mojega Zivljenja.

Kakor je bil moj obisk v domovini
prijeten in ljub, sem bila vseeno ne-
izrekljivo vesela, ko sem prisla nazaj
v Ameriko in na moj dom ter nasla
zdravega moZza in sina, ki sta me Ze
teZko pridakovala,

Konéno naj omenim 3e (o, da naj
vaak, kdor ima sorodnike v domovini,
pomaga po svoji moei. Ljudje so po-
trebni in resni¢no zelo hvaleini za
vge, kar jim po&ljemo. DPotreba bo
posebno to zimo velika, ker je susa
unic¢ila skoro vse poljske pridelke,

Ostani zdrava, domovina
mili moj rojstni kraj. ...
Kristina Rupnik

Dobrodo&la nazaj, Kristina!

Da je bilo lepo na obisku, to se ra-
zume, saj pesem slovi: “Sem fanti¢ z
zelenega  Stajerja, vedno Korajien,
vesel, ... Kijer je koraiZa, je tudi
veselje! )

Dobro&li nazaj, Kristina in Ama-
lijat — Al Novak. .



§t. 2, Chicago, lllinois. — Clanice
nase podruZnice opozarjam, da bo
seja 11, januarja v vseh ozirih vaZna.
Prvi¢é zato, ker bo ustoli¢en odbor za
tekote leto in je vaino, da ste vse
navzocfe in pa tudi radi naSe prirve-
ditve. Druga vaZna stvar, je pa nasa
proslave v nedeljo 21, januarja.

Kakor vam je znano obhajamo v
tem letu 25 letnico obstanka pod-
ruznice in ustanovitve Zveze. Usta-
novljena je bila sicer v jeseni, ker
pa s posebnih razlogov ne moremo
takrat primerno obhajati 25 letnice
gvoje podruznice, kakor bi Zelele, za-
to je bilo sklenjeno, da to storimo v
zacetku leta in zato bo v nedeljo 21,
Januarja, 1951. Program za ta dan
bo zelo lep. Ob enajstih  dopoldne
bo darovana sveta mada za vse Zive
in mrtve élanice v cerkvi sv. Stefana,
Po mas&i bo prirejen banket, s pri-
mernim programoin, v poéast ustano-
viteljicam in ¢lanicam nase podrui-
nice, kakor tudi vsem drugim gostom,
v Solski dvorani na Cermak in Wol-
cott.

Vijudno ste vabljene vse d¢lanice,
kakor tudi sosedne podruZnice ter
vsi prijatelji in znanei, da nas za ta
pomemben dan poselite.  Vstopnina
za banket, popoldanski program in
yecerni ples je 3250, Ne pozabite
datum 21, januarja za proslavo srebr-
nega jubileja in na sejo v éetrtek 11,
januarja, 1951,

Glavnim odbornicam in vsem ¢la-
nicam SZ7 najlepse pozdrave in Zelje
za sreéno in uspedno novo leto!

Mary Kovaéié, zapisnikarica

Cestitke podruznici &t. 2!

Prva proslava srebrnega jubileja se
vrsi 21, januarja v Solski dvorani sv.
Stefana v Chicagl. V imenu vseh
&lanic jzrekam najlepSe d&estitke na-
8im plonirkam in vsem ¢lanicam &t
2, ki se tako pridno trudijo za pester
program in splofen uspeh praznovan-
ja 25 letnice obstoja. Da bi vas vse
ljiubi Bog blagoslovil in vam podelil
zdravje in vso sreto Se mnogo let!
Vasa podruznica ima éastno zgodovino
in zato imate velik vzrok biti zelo
ponosne na svojo proslavo in preteklo
hvalevredno delovanje. Ker bo na-
slednji dan seja glavnega odbora, so
vse direktorice obljubile biti navzode
na vasdi lepi proslavi. Torej vso sreco
in na svidenje! — A Novak

Cestitke &t. 2, Chicago, Ill, — Znamo
nam je ze ved let da pevski zbor pod-
ruZnice Stev. 2, prireja dvakrat na le-
to svoj koneert, Koncert, katerega
&lanice pevskega kluba in pa ¢lanice
itev. 2, vprizorijo, je vsakikrat nekaj
lepega in zanimivega. Se vsaki pot
privabijo mnogo obéinstva iz domade
naselbine kakor tudi iz sosednih na-
selbin. Pevke podruznice Stev. 2, pri-
vabijo tudi druge pevske zbore, kate-
ri nastopijo ob istem ¢&asu in sicer
popularni zbor “Prederen” iz Chicage,
na katerim nastopijo samo mogki, in
pa njih domadi cerkveni zbor Sv, Ste-
fana. Poleg tega nastopijo tudi male
deklice in fantki v krasnih plesalnih
oblekah ter nam v veselje pokaZejo

svoje talente. Vsak
kot drug.

Letos je bil njih jesenski koncert
vprizorjen dne 12, novembra. Tega
koncerta sem se tudi jaz z druzino
udelezila. Divila sem se njih popolno-
sti, krasnim slovenskim pesmi, katere
s0 pozivile vsakega, kateri ima le ¢ut
petjia v sebi in ljubezen do svojega
naroda, Vsaka tofka je bila natanc-
no izpeljana v sploSnoe obéudovanje
in zadovoljstvo. V drugem delu pa
ko so vprizorili the "“Gay Ninetys"” je
bila pa tolike smeha in ropota, da
sem mislila, da se bo dvorana podr-
ln. Samo obleke, ki so bile nekaj po-
sebnega, so izvabile od nas mnogo
smeha, potem pa, ko je Se vsaka po-
samezna svojo vlogo izvrstno resila,
Jje pa bilo ploskanja brez prenehanja.

Predsednica podruznice Stev, 2,
Mrs. Josephine Zeleznikar nato pred-
stavi Rev. Odilo HajndSek, kateri je
lepo déestital pod, 2, in pa mojo ma-
lenkost,

Da sem §la tja v Chicago, me je
vieklo dvojni vzrok. Prvié zopet vi-
deti nas znani Zvezin pevski zbor in

nastop je lepsi

drugi¢ prinesla sem jim nepri¢ako-
vana dobro novico iz kampanje in

sicer sporocilo, sem da so na PRVEM
mestu v kampanji. Ko so to dule iz
mojih ust na odru, ni bilo veseljo
ne konee ne kraja, Bilo je v resniei
pravo presenedéenje za njih, ker ni
bilo ne konea ne kraja njih izrazov o
veseli noviel, katero sem jim prinesla.

Po uspelem Koncertu imajo v Chi-
cago lepo navado, da servirajo topel
prigrizek. Mnogo nas je ostlalo zato,
ker poldne jebil dolg in smo bili v
resnici potrebni nekaj njih dobrote.
Sicer pri nas v Jolietu, kaj takega bi
nam ne uspelo, ker se vsakemu do-
mov nudi po kaki prireditvi, toda v
Chicagi je pa ravno nasprotno, Je
pa¢ lepa navada, katera je vredna, da
se jo obdrZi. Ni bilo dolgo potem, ko
se priéne ples. Tukaj se potem raz-
vije prosta zabava. Bilo je Ze pozno,
ko smo se tudi mi pslovili od prijaz-
nih ¢lanic podruZnice 2, ter se odpelja-
li nazaj v Joliet, Odnesli smo paé
lepe spomine, na tako lepo popoldne
in vedéera, katerega smo preZiveli v
sredi naSe podruZnice nage Zveze.
Naj tudi omenim da so Se celo iz La
Salle, IIl. prihiteli na koncert Mrs.
Angela Strukel taj. Stev. 24, z druzi-
no.

Naj zopet na tem mestu ponovim
moje Cestitke podruZnici stev. 2, ker
so zmagale v zadnji “Variety” kam-
panji. V resnici so se zelo lepo po-
trudile in dosegle Btevilo 41 novih.
Zelim vsem élanicam pod. 2, in agita-
torkam Se mnogo uspeha. Bog Vas
Zivi! Josephine Erjavec

St. 3, Pueblo, Colo. — Tem potom
se iskreno zahvaljujem dobri in skrb-
ni predsednici sestri Anna Pachak,
ki me je prisla takoj, ko je zvedela,
da se nahajam v bolnidnici, obiskat.
Mene je dolgo let muéila holezen in
zdaj sem prestala operacijo in se po-
éutim mnoho boljai.

Zahvaljujem se tudi naSemu gospo-
du Zupniku Father Gnidica In gospo-

du od Sacred Heart cerkve za obi-
ske. Dalje se zahvaljujem Mr. in
Mrs. John Pachak, Mr, in Mrs. Steve
Okoéi¢, Mr. in Mrs. Joe Krasodich,
Mrs, Antonia Klun, Mrs. Paulina Skuf-
ca, Mrs. Maria Pugel, Mrs. Dovgan,
Mr. in Mrs. Perko, Mrs. Rose Rodin
in mojim otrokom, ker so tuko skrbeli
zame. Dalje zahvaljujem podruZnici
za karte in za cvetlice, katere so mi
poslale. Jaz bom ostala trajno hva-
leZna vsem dobrosrénim délanicam in
prijateljem!
Vo&éim vsem skupaj sreéno in hla-
goslovljeno novo leto!
Anna Tekavec, élanica §t. 3.

§t. 5, Indianapolis, Indiana. — Ve-
selja in zdravja polno novo leto Zelim
veem ¢lanicam. Da bi se z novim
letom vrnil tudi ljubi mir na zemljo
kot ga vsak zeli! Da bi se kmalu
vinili tudi nasi sinovi med svoje dra-
ge.
Seja 10, decembra ni bila ohiskana
v velikem Stevilu. Ne pozabite na
prihodnjo sejo 14. januaria ob dveh
popoldne, ker bo dvignjena &tevilkn od
listkov, katere imamo v prodaji. Da-
rilo je krasno ro¢no delo, previeke in
riuha, katero je naredila sestra Jo-
sephine Fon. Boglonaj za delo, Pepea.

Na seji so é&lanice sklenile, da se
Ze zanaprej pokloni evetlice belnim
¢lanicam, ki se nahajajo v bolniSnici.
Kako bodo bodode seje, boste pa skle-
nile na seji v januarju. Odbor nismo
volile, ker niso ¢lanice hotela nié sli-
Sati o volitvah novega odbora in torej
hoces, noces, smo ostale vse stare
odbornice, ne vem pa za kako dolgo.

S starim letom smo izgubile zopet
eno naso dobro ¢lanico. Preminila je
sestra Terezija Cesnik. Prevet jo je
pretresla Zalost za sinom, katerea je
fzgubila v zadnji vojni in ni Se dve
leti, odkar ji je umrl moz. Bog jo je
poklical prehitro za njim. NaZe glo-
boko soZalje héerkam in sinovom, njej
pa 1jubi pogitek poleg dragega moZa in
sina,

Nafe soZalje sestri Bait, ki je izgn-
bila moza. Obenem pa éestitke njej
in sinu Phillipu, ki je zasedel tako
visoko mesto za Zupana nafega mestu.
LLahko smo ponosni, da imamo sina
slovenskih starSev za Zupana. Z%elimo
mu, da bi uspedno uradoval in bil
izvoljen se za naprej 1952,

Hvala élanicam, ki ste prinesle do-
bitke za bingo. Imele smo se prav
dobro po seji. Hvala Mrs. Anna Lek-
¢ za pomod.

Torej vse najboljSe v novem letu in
na svidenje na seji 14. januarja'

Julka Zupangié, tajnica
Lepa hvala, Julka!

Kuko lepo se zdi éloveku, ko dobi
prijazno poroéilo kot je bil pripis k
dopisu, katerega je poslala sestra Jul-
ka Zupanéi¢, namreé¢ pife: “Za Vas,
Albina, imam novo ¢lanico, namestni-
co za umrlo sestro Cesnik, da ne bo
pri podruZnici vrzel.” — Tarej vsa
cast Julka in Bog daj, da bi se vse
tajnice povsod =zavzele za vsak na-
domestitey izgube v vsakem smrtnem
sluéaju. — A. N,
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St. 7, Forest City, Pa. — Od nage
podruznice ni bilo Ze dolgo glasu. Na-
sa predsednica je kar odloZila pero in
mislim, da ¢éaka, da bi katera druga
kaj porocala, kako se imamo pri nas.

Nase seje so dobro obiskane, kajti
imamo po vsaki seji malo zabave.
Na&a blagajna je tudi napredovala v
tem letu, za kar gre hvala nasim od-
bornicam in vsem, katere so se udele-
Zile prireditve. — Na holnizki postelji
se nahaja sestra Frannie Kollar, Vse
ji Zelimo ljubega zdravja, da bi jo
kmaly spet videle na nadi seji.
Bog nas uslisi!

Tudi smrt se oglaga med nami. Dve
nasi élaniei sta izgubili ljuba moZa,
namreé Mrs. Menart in Mrs. Skrbec.
Obema  druzinama izrekamo  sozalje.
Pokojnika pa naj uzivata veéni mir in
pokoj.

Sedaj pa voscéim vsem c¢lanicam
zdravo in zadovoljno novo leto. TIa
kakor se glisi, menda, da zadovoljnosti
ne bo, ker zopet se zbirajo ¢udni ob-
laki vojne nad nami. Velikokrat mi
pride na misel lepa pesem, ki se ime-
nuje “Zadovoljni Krajne,” katero sva
tako rada pela z mojim pokojnim o-
cetom. Ko se je zvederilo, smo se
otroci vsedli okrog pedi, ofe pa har-
moniko v roke in smo zaceli peti, da
je odmevalo po vsej vasi, zraven smo
pa tudi pozabili, ée nam krulijo Ze-
lodéki., O takrat je bila res prava
zadovoljnost!

Zadovoljni Krajne!

Eno rosco ljubim, v mojmu sreu spi,

koder grem me spremlja, meni se
smeji;

doma pri otrocih in v nebesih je,

srea zadovoljnost rozici je ime,

V sobi mi kraljevi zibka tekla ni,
vendar v hiSco mojo sonce prisveti.
Toda v hiscl moji, vse pokoj’ spi,
naj bo ze na slamei al’ na perniei,

Moja bogatija je le mir vesti,

rozica na polju me modrost uéi,
Vsako drevije v evetju me razveseli,
zadovoljnost slajs’ je od pitja in jedi.

Bogat in pozre3en vla¢i skup' blago,
Men' je zadovoljnost ljub%a kot zlato.
Moja bogatija je le mir vesti,

zvesta zadovoljnost poleg nje staji.

In kadar Ze podéivam v smrini postelji,
in nje duh trohljive truplo zapusti,
naj na mojem grobu raste roZmarin,
venec rozic milih meni za spomin.

Ne ho kamen rezan grob moj
oznan'val,
tudi pod napisom zlatim ne bom spal.
Naj na mojem grobu ljubi mir bedi,
zvesta zadovoljnost poleg mene spi.
Matilda Zupangié
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§t, 10, Cleveland (Callinwood), O, —
Glavna seja je bila zelo dobro obiska-
na in vse navzote so bile veselo raz-
polozene, Tako je prav, da se ¢lanice
zanimate za 3vojo podruZnico in Zve-
zo ter z dobrimi nasveti in sugestija-
mi pomagate do boljSega napredka.
Soglasno je bil odobren predlog, da
v tem letu vsaka délanica prispeva 25
centov v roéno blagajno, saj veste, da
8 pet centi v danajinih ¢éasih dragi-
nje ne moremo shajati, Torej en kvo-
der zn celo leto si bo lahko vsaka od-
trgala in upam, da ne bo prigovarja-
nja zaradi tega sklepa.

V preteklem letu se je nas Sivalni
klub potrudil, da je izdelal razna rodé-
na dela tako, da smo 8 tem pokrile
stroske. V letu 1949 je umrlo trinajst
¢lanic in v letu 1950 pa enajst in pri
tem smo imele nad dvesto dolarjev
izdatkov vsako leto, kje so pa Se dru-
gi stroski. Torej vidite, da s pet cen-
ti nikakor ne moremo pokriti vseh
stroikov. Svoj kvoder pa lahko pla-
c¢ete, kadar morete. Tiste, ki pa ima-
te nad vse lepo navado placati za
vae leto skupaj Ze v zacetku leta, le-
po prosim, da bi dodale zraven Se teh
25 centov.

Na glavni seji smo oddale lepe na-
grade, katere je izgotovil na& Sivalni
klub in sreéne so bile: Emma Janec
na East Park drive je dobila “Afgan”
in blazino. Drugo nagrado je dobila
Mary Crtali¢ iz Carl Avenue, in tretjo
pa Millie Pelko, na E. 167 cesti. Od-
dani 8o bili tudi trije door prajzi, ka-
tere so dobile: Josephine Barbo, ki
je potem darovala dolar za v blagajno
ter Agneg Zagorc E. 137 cesti in Fran-
ces Salmick, ki je pa dar poklonila
nazaj givalnemu klubu.

Sestra Mary Klun iz Whitcomb ce-
ste je pa poklonila svojo pet dolar-
jev v naSo blagajno. Prisréna hvala,
sestri Klun za velikodufen dar. Po
sejl se je razvila prav domada zaba-
va. Nekatere ¢lanice so pa prinesle
dobra okrepéila in druge so darovale
v denarju, da se je pripravilo zadosti
dobrot za vse. Sestra Jennie Batich je
prinesla lep birthday cake, Ona in pa
Frances Salmick sta namre¢ obhajali
svoj rojstni dan, ter se tudi dobro
postavili in tudi velikodusni izkazali.
Torej najlepsa hvala vse, ki ste kaj
darovale in pripomogle do tako lepe
zabave. Zelim, da bi bila tako lepa u-
delezba na prihodnji seji!

Odbor je za to leto isti razen pod-
predsednice, katere mesto je bilo iz-
praznjeno in je bila izvoljena sestra
Frances Salmick, ki je zelo aktivna
posebno kadar ima kakine listke v
prodaji. Bivia podpredsednica Mary
Malovrh ni prevzela zarvadi oddaljeno-
sti, Podruznica ji lzreka najlepio za-
hvalo, ker ona je vedno radevolje po-
magala, kjerkoli je bilo treba. Upa-
mo, da bo tudi v bodofe sodelovala,
v kolikor ji bodo razmere dopuicale,

Pri druZini Krall na Saranac Road,
s0 vile rojenice pustile krepkega sin-
¢ka, prvorojenca. Deklisko ime sred-
ne mamice je bilo Wilma Baraga, ki
je tudi kapitanka veZbalnega kroZka.
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Najlepse cestitke ponosni mamiei in
ateku!

Zadnji mesec smo zopet izgubile e-
no élanico. Preminila je sestra Mary
Dolez, Prizadeti druZini izrekamo glo-
boko soZalje. Pokojni sestri pa vedéni
mir in pokoj.

Vsem bolnim Zelimo ljubega zdrav-
ja.
Sredno, zdravo in blagoslovljeno no-
vo leto zZelimo vsem odbornicam in
¢lanicam SZZ!

Frances Susel, tajnica.

S§t. 12, Milwaukee, Wisconsin —
Vabim vse ¢lanice na prihodnjo sejo,
ki bo zopet vazina. Pri¢ela se bo ob
pol osmih zveder pri Sernga, 815 So.
5th Street. Na dnevnem redu imamo
vel vaZnih stvari, torej pridite v naj-
vedjem Stevilu.

Kruta smrt je zopet iztrgala iz
nade srede eno ¢lanico in to pot sestro
Frances TFerjanéi¢. Zapustila je mo-
#za, héer, tri sinove, veé¢ vnukov in
enega brata tukaj ter brata v Jugo-
glaviji. Poctivaj v miru, draga Fran-
ces.  Preostalim  izrekamo nage so-
Zalje. Hvala lepa nosilcem Kkrste in
vsem prijateljicam za zadnji oblsk,

Nasa zvesta sestra Frances Zimer
ge zahvaljuje vsem d¢lanicam, prijate-
ljem in znancem, ki so se udeleZili
pogreba njenega sina, Johna Zimerja,
Hvala vsem &e enkrat! Dog mu daj
veéni mir in pokoj!

Vsem nasim ¢élanicam, ki obhajate
rojstni dan v januarju Zelim vse naj-
bholjg in Se posebno voddéilo za rojstni
dan na&i predsednici sestri Agati Dez-
main,

Veszelo novo leto vsem glavnim od-
bornicam, élanstvu Zveze in Se poseb-
no vsem pri podruznici 8t. 12. Lepe
pozdrave od vaSe tajnice,

Mary Schimenz

§t. 14, Cleveland (Nottinham), O.
—Ko boste brale te vrstice, bo leto
1950 Ze za nami. Res hitro nam é&as
bezi! Najprvo Zellm sredno in zado-
voljno novo leto vsem glavnim  od-
bornicam in vsem &lanicam SZZ &l-
rom Amerike. Da bi nam Bog dal ve-
liko uspeha in napredka v novem le-
tu.

Decembrska seja ie bila prav dobro
obiskana. Hvala vsem zavednim é&la-
nicam. Le pridite vsak mesec v tako
lepem Stevilu in boste napravile tudi
odbornicam veé veselja do dela. Naj-
holj je pa bila zadoveljna in vesela
nasa predsednica, ko je videla tako
veliko udelezbo. Imele smo izmenja-
vo boziénih daril s katerim smo bile
vse zadovoljne, NafSe pozrtvovalne
¢lanice, ki so praznovale svoj rojstni
dan so nam pa prinesle veliko dobrot.
Okusne sendvicée in izvrstne potice
sta napravili nadi pridni ¢lanici Mrs.
Stefandéié iz 200 ceste in njena héerka
Muary Marsnik., Sestri Anna Sustar in
Josephine Prindéi¢ sta pa prinesli do-
brega vina. Imele smo tudi Strudel
in kekse. Tiste, ki ste vse to zamu-
dile, vam naj bo vse leto 19561 Zal.

V nasfem odboru imamo tudi nekaj

sprememhb za to leto. Sestra Frances
Stupica ni Zelela naprej prevzeti urad
blagajnicarke in na njeno mesto je
bila izvoljena sestra Astonija Sustar
iz Lindbergh. Imamo tudi novo pod-
predsednico, katero mesto je spreje-
la sestra Mary Marsnik tudi iz Lind-
bergh Avenue. Druge so vse ta stare

odbornice. Seje bodo tudi po starem,
na prvi torek y mesecu v Domu na
Recher Avenue,

Odobrile smo po pet dolarjev vsaki
od nasi treh onemoglih élanie in de-
get dolarjev Katolidki ligi. Sklenile
smo tudi, da bomo vprizorile igro 8.
aprila, ¢e se nam bo posrecilo.

Ravno, ko smo imele glavno sejo,
je na mrtvaskem odru leZala sestra
Helen Perdan in smo se je spomnile
v molitvi. Naj ji bo lahka ameriika
zemljn, Druzini izrekamo nase soZa-
lje, Naj poéiva v miru,

Dne 7, decembra je pa nemila smrt
pretrgala na hitro nit zivljenja nasi
dobri gestri in moji prijateljici Anni
Picel. Bila je zvesta Zena in skrbna
miati svojim otrokom, Imela je dosti
zalostnih ur v svojem Zivijenju. Bo-
lezen pri otrocih; leta 1925 je je v
tovarni ubilo brata in leta 1945 je u-
tonil gin Joseph v Neméiji, za kate-
rim je globoko ZzZalovala. Bila je na-
vzota na nasi glavni seji in je pobi-
rala proste darove za duhovnika v
domovini, pri njeni fari. Marsikatero
oko se bo porosilo v stari domovini,
ko bodo zvedeli, da je ni ve¢ med Zi-
vimi, ker ne bodo dobili ved paketov
od nje. Ze ved ¢casa nazaj mi je po-
vedala, da do sto je Stela pakete, po-
tem pa ne vedé, Vsakemu je rada po-
magala, ¢e je le mogla, Da je bila pri-
ljubljena med Ijudmi je prical tudi
njen sprevod. Podivaj v mirn, dra-
ga Anna, v svoji hladni gomili, Dru-
Zini izrekamo naSe globoko sozalje.

H konecu dopisa moram Se opozo-
riti nase ¢lanice, katere ste zakasne-
le & placilom asesmenta, da pridete
poravnat, ker s svojim dolgom delate
meni veliko nepotrebnega dela. Po-
biram redno vsak mesec na 25. v dvo-
rani, kakor drugi tajinki, na domu
vsak éas in na prvi torek, ko se vrsi
nada seja pa pridem zgodaj, da lah-
ko placate in ni treba ¢éakati, ée ni-
mute ¢as., Na domu ste dobrododle,
toda vsa prosim, da me prej poklide-
te po telefonu, ker se lahko primeri,
da me ni ravno tisti ¢as doma in ne
bi rada, da bi bile razoéarane ali i-
mele zastonj pot. Prosim, da te vrsti-
ce upostevate in boste sebi koristile
in si prihranile sitnost in skrb. Saj ni
lepSega za ¢lanice, kot bitl dobre plaé-
nice in lahko odrajtate tudi naprej,
da vam ne bo treba hoditli vsak me-
gec  sproti.  Pozdravljene in  voféim
vsem skupaj sreéno novo leto 1951!

Frances Kog, tajnica, 20357 Goller

Avenue — Tel. IV, 1.3486,

St. 18, Cleveland (Collinwood), O.
7 mnajlepsimi zZeljami za srefno in
nad vse uspeino leto 1951 vsej Slo-
venski Zenski zvezi, podiljam te vrsti
ce Cez hrib in plan, kot smo vé&asih

rekli: Dal Bog svoj blagoslov nam
visem, kar je vprid posameznim pod-
ruznicam, predvsem pa mnogo novih
kandidatk k srebrnemu jubileju ob-
stoja naSe organizacije, ki naj bi tudi
v bodoée bila le v blagor &lovedanstva.

Glavna seja je ponovno za nami.
Imele smo lep prijateljski veder, k
¢emur so pripomogle z naboljiimi do-
brotami nage vrle sosestre. Imen je
prevec, da bi omenjala vsako posame-
zno, toda vse, ki ste 5 svojo poirtvo-
valnostjo delovale za najboljsi vtis
Bozitne zabave, sprejmite iskrene be-
sede zahvale, in dal Bog, da plamen
agilnosti ne ugasne tudi tekom letnice
19561 in svesle smo si potem zazeljenih
ciljev.

Pogresale smo naso Mrs, Vida Zak-
rajsek in 8 Zeljo za njeno najhitrejse
okrevanje, smo v namenu proslaviti
skupno vsaj “Valentine' zabavo, ka-
tera se ima vrditi dne 13, februarja.
Oddal se bo mic¢en door prize ta veder,
zatorej iskren apel, da se gotovo
vidimo! Prosila bi tem potom tudi
one ¢lanice, katere se nikoli ne udele-
Zujejo meseénih sestankov, da posljete
toféno svoj asesment, ker élanarina za
veako posamezno ¢lanico MORA biti
poravnana na glavnem urada me-
sefno! Kolektanje po domovih naj
postane izven mode in vsaka zavedna
Clanica prav gotovo ve, da ako hode
spadati k temu ali onemu drustvu,
njen doprinos v to svrho mora biti
poravnan proti koncu vsakega meseca,

Mislim, da nobena tajnica ni tako
zalozena s copaki, da bi kar za-
kladula Se za cel &tab DbljiZnikov.

Za vzgled naj si veaka cenjena soses-
tra stavi veriZzne trgovine Pick and
Pay, naj bo geslo v vseh ozirih, katere
potrebuje ¢lovek in skrb je zmanjSana
v vseh panogah, Zdavo!

Josephine Praust, tajnica

St. 20, Joliet, 1ll. — Zopet smo iZgu-
bile ¢lanico, sestro Theresa Zupan-
cie iz Otis Ave.,, Rockdale. Pristopila
je 1. dee,, 1941, Zapuicéa Zalujolega
soproga, dva gina in dve héerki. Po-
kojna, Theresa Zupancie, je podlegla
dolgi bolezni dne 19. decembra., Bila
je aktivna v Rockdale, pri raznih or-
ganizicijnh, kjer je imela razne vaz-
ne urade. Zapuiéa tudi eno sestro,
Katherine Bostjancie iz Plainfield, II1.,
in eno pa v Wisconsin. Sestra Bost-
jancie je nasa élanica Ze veé let. Ker
je pokojna bila dobre poznana, je i-
mela Stevilno kropiveev in lep pogreb.
Tudi nasa podruZnica se je udeleZila
skupne molitve in spremila pokojno
do hladnega groba.

Nada nadzornica, Frances Dottari,
je tudi izgubila svojega oceta, Mr,
Mike PPapesh, kateri je bil tukaj dol-
go let dobro poznan. Pred par leti ji
je umrla mati in pa tudi brat, kateri
je zapustil Stevilno druZino. Poleg
héerke, Frances, zapusda, tudi ved si-
nov. Dasiravno je bilo vreme zelo
mrzlo ob éasu, je bil pogreba velida-
sten, kajti pokojni Papesh je bil pri-
ljubljen med svojimi sorodniki in pri.
Jateljl.



Dalje so umrli soprogi slededih &la-
nic: sestri Mary Rozich je umrl so-
prog, John, po dolgi bolezni. ZapuScta
poleg soproge, tudi tri héerke, vse po-
roc¢ene ter brata Pete Rozich. Bil je
dobro poznan med nami.

Sestra Veronika Stimae je tudi iz-
gubila soproga, Frank Stimac, kateri
je vodil dolgo let trgovino za meso in
grocerijo na Center Street. Zapuscéa
ved héera in sinov. Pokopan je bil
na hrvasko polopaligée., Mr. Rozich
pa na farno pokopalidte Sv. JoZela.

N tem mesty izrekam sozalje vsem
prizadetim druZinam, v imenu podruz-
nice, pokojnim pa vedéno krono.

Bolne so: Mrs. Mary Petric iz N.
Broadway, katera je morala v bolnico
vsled padea po stopnicah. Sestra Ma-
ry Petrie je nafa ustanovna c¢lanica,
na bolniski postelji se pa Se vedno
nahaja doma, sestra Anna Cindrié.

Vsem bolnim ¢lanicam, Kkatere ste
doma ali v bolnidnici med tem ¢asom,
Zelim da bi €¢im prej okrevale,

NaSe seje se vrie vsako tretjo ne-
deljo v mesecu v letu 19561, radi tega
je pri¢akovati od strani élanic veliko
udelezbo.

Dne 21, januarja bo nafa sosedna
podruZnica, stev. 2, Chicago, Ill., praz-
novala svojo 25 letnico ali srebrni ju-
bilej v njih farni dvorani na Cermalk
Rd. Lepo bi bilo, da bi ge kaj nasih
¢lanie nabralo in bi se skupaj odpelja-
le v Chicago z busom. Ako bi vas za-
nimalo, da se pridruzite, poklid¢ite mo-
jo Atevilko 2-6411 ali pa predsednico,
Mrs. Emmo Planinsek na 9675, katera
ima svojo karo, naj pa tudi gre z av
tom, ker Vam zagotavljam, da Vam
ne bo #al. Chikadke podruZnice sgo
vedno lepo postregle svojim zunajnim
gostom in nam nudile veliko razvedri-
lo radi tega sem uverjena, da tudi to

pot nam bodo pokazale svojo gosto-
1jubnost.
Naznanja se vsem d&lanicam pod.

20, da se je sklenilo na letni seji da
mesci januarja ne bomo imele sejo
ampak se je prelozila seja za Feb. dne
18tega in to v farni dvorani Sv. Jozefa
na North Chicago street.

Stem se bo dala prilika vsem éla-
nicam katers morete da se udeleZite
velike proslave pod. Stev, 2, Chicago,
Ill., katero bojo obhajale sreberni ju-
bilej Zveze na Cermak Road. Pricéne
se njih slavnost ob enajstih s sveto
mado, nato po sveti masi banket, in
nato bo sledil ples. NaproSene ste vse
katere le morete da se udeleZite in
da sporodite predsednici Mrs. Planin-
sek po telefonu 9675 ali pa meni na
2-6411 in to najkasneje do 14, januarja.

Na&a srebrna kampanja se je od-
pria 8 1. decembrom. Ze danes pri-
poroéam sleherni élanieci, da bi se
potrudile za kako novo.

Umrl je med tem d¢asom tudi Mr.
Frank Juriecie, tast ¢lanice, Mary Ju-
ricic, na North Chicago cesti, kateri
je bil pionir hrvagke cerkve. Pred
letom dni mu je pa umrl sin, Anton
Juricie, kateri je =zapuiéal soprogo
Catherine in ve¢ otrok, Oc¢e kot sin
sta bila zela aktivna pri hrvaiki fari
in sta bila oba pokopana na hrvaiko

pokopalis¢e, Pokojni Frank Juric¢ié
zapuséa veé héerk in sinov, kateri so
ze vsi poroceni,

POZOR CLANICE!

Nasde junior kadetke in baton twirl-
ers, bodo priredile svojo letno igro s
Stevilkami v nasi farni dvorani, North
Chicago street, 14, jan. ob pol tretji
uripopoldne. Naprosene ste vse, da se
gotovo udeleZite te radi hitrege post-
nega c¢asa.

Uverjena sem, da bo sleherna Kka-
detka mladinska oddelka,, Vam hva-
lezna za poset in upajo, da boste ena-
ko jim naklonjene kot prejénja leta
v takem slu€aju. Vse deklice imajo
vstopnice v predprodaji, katere so po
36 centov, s tem je davek Ze vkljucen.
Za tako neznatno ceno boste imele
zabavo vse popoldne, radi tega se pro-
si, da se potrudite dne 14. jan, ali dru-
go nedeljo v mesecu januarja.

Zelim  vsem  élanicam, sreéno in
zdravo novo leto 1951, Bog nas ab-
varuj kake velike nesrec¢e v prihod-
njim letu.

Josephine Erjavec

§t. 21, Cleveland (West Park), Ohio
—Prav prisréna hvala za tako lepo
udelezbo na zadnji seji. Imele smo
se prav dobro ter prijetno zabavo
pri izmenjavanju daril. Lepa hvala
predsednici sestri Mary Hosta za
prigrizek. Lt-p.'? hvala za tako lepo
darilo sestram Anna Sustarsié, Agnes

Zakrajsek, Mary Komedar, Helen
Intihar in Mary StrasiS¢ar. Bog vam
stotero povrni, drage sestre!

Izvolile smo sledeéi odbor: Pred-

sednica Ivana Zalar, tajnica Pauline
Tratnik, blagajnidarka Josephine
Weiss. Drage sestre, upam in Zelim,
da boste 3li novi tajnici na roke, ka-
kor ste sle meni, ker brez vafe po-
mod¢i je nemogoce peljati drustvene
posle. Pomagajmo ji in to bo vsaki
posamezni ¢lanic v korist in v po-
nos, ker lep napredek je vedno ¢ast-
no priznanje,

Saj smo lahko vse ponosne, da
gpadamo k taki lepi organicaciji kot
je Slovenska Zenska zveza,

Pri nasi sestri Frances Flis, se je
naselila velika Zalost, ker je «premi-
nil nanagloma njen dober soprog Mi-
hael Flis. Bila je teZka locitev od
njega, pa ni pomodéi, ker se mora veak
ukloniti wvolji boZji, daj bomo tudi
mi kmalu na vrsti, Zato draga Fran-
ces, ne Zaluj preveé, ker nadomstiti
bos mogla héerkam in sinovom za
mater in za oceta, NaSe globoka so-
Zalje, Frances, in vsem sorodnikom.
Mihaela pa priporotam v molitev
in blag spomin.

Tudi nase mlade in dobre dlanice
Mary Hunter, Josephine Oblak in
Julia Cheanik so izgubile svojega do-
brega odeta, Antona Veharja, ki je
mirno v Gospodu zaspal 7. decemb-
bra. Bog mu daj veéni mir in pokoj.
Vam drage sestre in héerke pa nage
iskreno sozalje. Me bomo molile za
vasega odeta.

Pri sestri Kristina Perusek se je
ustavila teta stroklja in pustila v
spomin zalega fantka. NaSe destit-
ke!

Nafa mlada sestra Rose Pfeil, de-
klisko ime KozZzuh, je na zadnji seji
vpisala v mladinski oddelek svojo
héerko Mary Ellen. Prav lepa hvala,
Rose. Kako je to lepo, mamica in
héerka, obe v nadi Zvezi! Le tako
naprej, drage sestre. Priporodam, da
bi vse potrudile za nove ¢lanice v tem
letu, ko bo na3a priljubljena Zveza
praznovala svoj sebrni jubilej.

Za najbolji zasluino mater-Glanico
pri nadi podruZnici smo izvolile se-
stro Paulina Zupan. Ona je hvale-
vredna in ima najve¢ héerk pri po-
druznici, kakor tudi snahe in wvnu-
kinje. Bog Te zivi, sestra Zupan in
vie Tvyoje in vse nade ¢lanice!

SreCno, blagoslovljeno in  mirno
novo leto vam Zelim vsem skupaj,

Vasa — Anéka Peléié,

Castno priznanje in zahvala!l

Odkar sem urednica, ne pomnim,
da bi imela dosti bolj rednih in pri-
dnih  porocevalk kot je bila na3a
Anlka Peléi¢. Kot berem v tem do-
pisu, je pustila urad tajnice, katere-
ga je imela dolgo vrsto let in me-
seféno porodala o sejah in wvseh ak-
tivnostih podruzZnice, da je bilo kar
veselje delati Z njo. Ceprav ni ved
tajnica, kar se je sama odpovedala,
ker ima preve¢ posla, upam da 3Se
bo oglasila s poroéili. Torej, Andka,
pustila si zelo lep vzgled, katerega
upam, da bo sledila Tvoja namest-
nica, Paulina Tratnik.

Isto bo pogresana tudi predsedni-
ca sestra Mary Hosta, ki je bila v
uradu Ze od zafetka podruZnice, Ve-
liko se je trudila vsa leta za po-
druznico in Zvezo in bo gotovo nje-
no lepo delo v blagem spominu med
¢lanicami. Uverjena sem, da bo i-
mela sestra Hosta dobro namestni-
co, ker osebno poznam sesiro Zalar
in lahko recem, da je ena najsposob-
nejsih za ta urad. Torej prisréna
hvala An¢ka in setra Hosta: Ivanki
in Pauline iskrene ¢estitke in dobre
Zelje za uspeino uradovanje. A. N.

NOVI SVET

druzinski list, izdaja za december 1950

ima sledeéo vsebino:

Ce zvon svetono&ni zapoje; pesem,
Mirko Kundic,

Boziéno klasje; 1.. G.

Rutarjev Jur; dértica, Bajtarica Ana,
N. Zemlak,

Dom in zdravje: Boj jetiki.
Oevrt zajec. Kumare z smetano.
Paradiznik kot solata. Kizglo
zelje. Kolerahice z zeljem. Zobo-
zdravniski  kotiéek: Neprijeten
duh iz ust . . . Za smeh.

Porocila iz slovenski naselbin. Iz srea
do srea. Luka Pokluka.

Vigarska polena, nadaljevanje povesti.
Pavlickova krona, nadaljevanje
povesti.

7 mesecem januarjem pri¢ne Novi
Svet izhajati dvakrat na mesec. Na-
roénina  $4.00 letno. Naslov:

NOVI SVET,
1845 West Cermak Road,
Chicago 8, lllinois,

Kuhinja:
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Mary Horvath, Joliet in Mary Mismas, Pu:blo, Colorado — Mr. in Mrs, Frank Mismas

Na tej sliki vidimo novoporotenca,
Mr. in Mrs. Frank MiS3ma8 ter materi
od obeh, Nevesta je bivia Anna Hor-
vath iz Jolieta, Zenin je pa sin Mrs.
Mary Migmag iz Pueblo, Colorado.
Poroka se je vréila 9. septembra,
1950, v cerkvi sv. JoZefa, Joliet, ob
osmi uri zjutraj. Zenin in mati sta
potovala skupaj iz Pueblo v Joliet k
poroki, katere so se udeleZill oZii
sorodniki in prijatelji. Mrs. MiSmas

lietu, sama sem pa odpotovala nazaj
v Pueblo. Novoporlenca sta se po-
dala na Zenitovanjsko potovanje in

nato sta se nastanila v Pueblu, kjer
je Frank zaposlen pri Zeleznici, kakor

tudi pouéuje “welding”, v tukajSnem
uéiliséu,

Mati zenina, Mrs. Mary Mismas je
¢lanica podruZnice &t. 3, Pueblo, Co-
lorado. Njen naslov je: 2401 Prairie
Avenue, Njo se gotovo nekatere dele-

¢ikaske, ki so se skupaj Z njo vozile
na busu na dan zleta, Toliko smeha
ni bilo vso konvenecijo kot tistih par
ur v druzbi Mrs. MiSmas.

Nevesta in njena mati Mrs. Mary
Horvath sta dobri &lanici podruZnice
5t, 20 v Jolietu in obe tudi zelo
izvrstni druZabniei,

Nafe Cestitke in Zelje,
bodo¢e Zivljenje mladih

da bi bilo
zakoncev

nam pike: “Sina sem pustila v Jo- gatke dobro spominjajo in 8e posebno sreéno in zadovolijno!
KAJ MI NI VBEC NA NASIH brez vsakega nadzorstva in letajo  &as potem, ko se na odru program za:
PRIREDITVAH okoli in delajo nemir. Saj potem, ko kljudi, da se privo&éijo pijate, debate
Pozimi je za nas tisti &as, ko se zafne prosta zabava in ples lah- in za svoje pogovore, Kker takrat bi

bomo zopet radi 3li na predstave. Ce-
prav je skoraj v vsakem mestu vseh
vrst prilik za zabavo, vendar je naj-
bolj prijetno, ko se snidemo s svo-
jim narodom in ¢éutimo nekako zado-
voljnost, dasi je prireditev skromna
in ameterska. Kar pa to veselje v
veliki meri moti, so pa tisti, ki ni-
majo obzirnosti do igralcev in do
tistih, ki radi poslusajo, da bi skuBali
biti mirni in se imajo toliko za po:
govoriti med programom. Vsaka pri-
reditev zahteva od igralcev veliko Zr-
tev, ki pa je dostikrat pokvarjeno
s slabim obnafanjem posetnikov. Mi-
glim, da nas je ved, ki bi radi imeli
tisti ¢as, ko se vrSi kaj na odru
in ko bi &lovek rad vse slifal, da bi
bilo v dvorani tiho in posebno kadar
se vrii igra, pejte, govori ali de-
klamacije.

Druga tezava na prireditvah je tu
di z otroci, namreé¢ s tistimi, ki so

ko skac¢ejo ampak ne pa med pro
gramom. Otroke je treba uditi lepega
obnaganja zgodaj v Zivljenju.

Tretja tefava so pa tisti, ki radi
vstajajo in motijo gledalee In se od-
stranijo za nekaj ¢asa, potem pa zo-
pet nazaj v svojo vrsto. Pocéakajte
vendar do odmora in se vrnite toé-
no, ¢ée je pa na odru Ze zatetek, po
tem pa bodite toliko obzirni, da os
tanete pri vratih do prihodnjega od:
mora. Isto velja tudi za tiste, ki pri
dejo prepozno in je program Ze v
teku, da pocakate v ozadnju dvora:
ne, dokler je tema in pojdite na svoj
prostor potem, ko je v dvorani sve-
tlo.

Slednja teZava je pa najved moska
navada, Na&i Narodni domovi in tu
di nekatere dvorane prodajajo pija-
¢o in navadno je tako urejeno, da je
todilnica skupaj 2z dvorano. Saj je

bilo za vse boljse namreé¢ za tiste.
ga, ki rad pripoveduje in za tiste-
ga, ki poslusa.

Gori navedene opazke niso kritika,
ampak le Zelje nekaterih nas, ki 1ju-
bimo igre, petje, govore in nas slo
venski oder in bi radi imeli lep uii-
tek. Pomnite tudi, da na naSe prire
ditve in zlasti koncerte, pridejo tudi
druge narodnosti, ker za lepo petje
ni potrebno, da se razume jezik, in
gotovo je nafa Zelja napraviti ka
najlep&i vtis, ker nad narod je v pe-
tju med prvimi, zato se tudi malo po
trudimo, da bomo vsi zadovoljni. To-
rej toplo se priporofa, da posetate
naje pdireditve in naj vsak skrbi za-
seé in otroke pa imejmo pod nadzor-
stvom, da bo v dvorani med progra:
mom mir in red, Prav gotove bomo
vse rajdéi &li na svoje prireditve, ker
bomo lahko ponosni na svoje obéin-
stvo, otroke in njihovo vedenje.



&t, 33, Duluth, Minn. — Seja mese
ca decembra je bila &e precej dobro o-
biskana. Pa 8e dosti veé¢ bi jih lahko
prislo, éeprav je bilo veliko snega, pa
ni bilo preved mrzlo vreme, Izvoljen
je bil slede& odbor: Predsednica He-
len Krall, podpredsednica Frances
Stern, tajnica Mary Shubitz, zapisni-
karica Anna Vesel, nadzorni odbor.
Mary Marshalek, Frances Borovec in
Angela Blatnik., Seje bodo, kakor do-
slej, veak drugl petek v mesecu.

Sklenjeno je bilo, da se daruje pet
dolarjev iz blagajne za sestro Anna
Sulentich, ki je Ze veé& ¢asa v bolnis-
nici. Vsem bolnim sestram Zelimo
ljubega zdravja.

Sredfno, veselo in blagoslovljeno no-
no leto 1951 zeli —

Mary Shubitz, tajnica

&t. 38, Chisholm, Minn. — Predem
bodo te vrstice zagledale beli dan,
bomo #e v letu 1951. “Ce”ga bomo
uéakali, to ve le Bog. Cenjene sestre,
voidim vam vse najboljée v novem le-
tu. Zehvaljujem se vam za vse kar
ste dobrega storile v preteklosti. Za-
hvaljujem se na%im glavnim odbor-
nicam za agilno delovanje in vse do-
prinose v korist podruZnic in Zveze
Prav vsem lepa hvala,

Pri nag podruZnici imamo malo
spremembo v odboru za tekole leto,
tako, da boste vedle, katere niste bile
navzoée na glavni sejl: Predsednica je
Mary Nosan, podpredsednica Frances
Bedéaj, tajnica Anna Trdan, zapisnika-
rica Frances Andolshek, blagajnicar-
ka Sylvia Petri¢, nadzorni odbor: Ag-
nes Hocevar, Frances KoSéak in Ana-
stazija Miheli¢. Seje se bodo vriile
kot po navadi, vsako prvo sredo v
mesect v Slovenskem Narodnem Do-
miL

Doloéeno je tudi bilo, da se bolnim
¢lanicam, ki se morajo podati v bol-
nifnico za sedem dni ali ved, poslje
cvetlice ali se da $1.50 v gotovini.
Za sludaj smrti se pokloni venee za
pet dolarjev in plafa za eno sveto
maso, Iste ugodnosti se nudi tudi na-
5im druZzabnim élanicam, Molit gremo
ob pol osmih zveder v sluéaju smrti
in to tudi, ako umre ¢lan druZine na-
e sestre,

DolZznost nasa je tudi, da obisku-
jemo bolne ¢&lanice. Darujemo tudi
za razne dobrodelne svrhe, tako, da
gremo z dubhom ¢asa naprej.

Cenjene sestre, prosim vas za ved-
jo udelezbo na sejah. Ce veé nas je,
vet koristnega ukrenemo za dobro-
bit Zveze.

Bolne se nahajajo sledede &lanice:
Ivana Perkovié (bivia predsednica),
A. Vesel, Frances Setina, Mary Pluth,
Anng Baudek, Mary Gande, Karolina
Gornik in Mrs. Ger§i¢. Vsem bolnim
sestram Zelimo ljubega zdravja.

Da bi bilo novo leto 1951 blagoslo-
vljeno z vsem za vsakega, kar bo na-
pravilo Zivljenje boljée in bolj sredno
vsehter zadovoljno. Vsem sestram
pri vseh podruZnicah 877. najlep&l po-
zdrav. Za podruZnico 5t. 38,

Anna Trdan, tajnica

Ob 40 letnici poroke

Cleveland, Ohio — Spomini so lepi
in veseli, pa tudi mrki in Zalostni,
prav tako, kakor so bili okraski na
krasni torti, ki je Kkrasila mizo ob
proslavi 40 letnice najinega zakona,
namred¢ bile so prekrasne vrtnice, to-
da obdane s trnjem.

\S

5 /“*;‘/ ‘_,i!
Rafael in Anna Skolar
Mi dva sva doma iz Vipolz pri Go-
riei, na Primorskem, kjer sva se po-
rotila  16. novembra, 1910, V Cle-
velund sva dospela 8. decembra, 1910,
kjer se fe sedaj nahajeva.
Povedalp bom samo eno kratko
zgodbo, Delala sem v tovarni, kjer
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nas je hilo okrog osem Slovenk, se-
veda smo govorile in pelo slovensko.
Pa je prisla tukaj rojena Zenska in
mi je rekla, da moramo govoriti ame-
rikansko, pa se jim povedala, da ne
znamo in ni ji bilo po volii to slisati.
Ttekla je: zakaj sem prifla v Ameriko,
¢e ne znam jezika., In sem jih od-
govorila, da sem prisla semkaj na
zenitovanjsko potovanje (IHoney-
moon), in da se mi je dopadlo pa da
sem ostala, ker ji je vzelo besedo, da
ni ved rekla. Tako sem Ze zmeraj na
“honeymoon’”. Pri nas v starem kraju
so rekli, da dokler nevesta ne nese
v mlin, da je #e zmeraj na “honey-
moon' in jaz dozdaj Ee nisem nesla.
Tako hvalim Boga vsak dan, da smo v
tej blazeni deZeli.

V 40 letih je bilo veselja in veliko
Zalosti, kakor tudi bolezni. Ampak
hvala Bogu za vse prestano. Rodilo
se je nama Stiri otrok, dva sta nam
umrla in sva pa vzela druga dva, da
sva vzgojila stiri, ki so Ze vsi poro-
¢eni in imajo svoje druZine, tako se
je druzina razgirila z dvanajstimi vnu-
ki in vnukinjami ter sva ponosna
stari oCe in stara mati.

Pozdrav in lep napredek SZ7!

Anna in Rafael Skolar
Nase céestitke!

Sestra Anna Skolar je zelo zvesta
in pridna ¢&lanica podruZnice &t. 41, in
je skozi vsa leta bila pripravijena
pomagati pri vsaki prireditvi ali kjer
je bilo treba. Tem potom izrekamo
najlepse cestitke zakoncema in Bog
daj, da bi docakala 50 letnico!

St. 41, Cleveland (Collinwood), O.

— Za novo leto Zelim vsem délanicam
in prijateljem zveze najboljSega zdrav-
ja in zadovoljstva. Pred vsem pa pro-
simo Boga, da bi nove leto 1951, pri-
neslo svetu 1jubi mir!

Na glavni seji smo se prav dobro
imele. Miklauz je bil prav radoda-
ren., Za vsako ¢lanico je imel po-
seben zavojtek, Prav lepa hvala, Mi-
klauZ! Sestre so pa prinesle toliko
dobrot, da nismo vedele, kaj bi prej
pokusale. Najarénejéa hvala sestri
I'rancki MeSe za lepo darilce ter An-
¢ki Rebolj in Mary Bencar, za tako
zelo okusne krofe. Dalje sestram
Ann Stopar, Mary Janc, Julin Bolko,
Rose Strumble, Theresg Strauss, A-
lice Pozdere in mogote sem katero i-
me nehote izpustila, ker so tako prid-
no na kupéek nosile. Vsem prav lep
“boglontkaj!"”

Odbornice smo Ee kar ta stare o-
stale. Tudi seje bodo Se po starem, to
je veak prvi torek zveler v mesecu v
Del. Domu na Waterloo Road.

Predsednica Anna Stopar je predi-
tala pismo glavne predsednice, v ka-
terem nas je v lepih besedah pozdra-
vila, se zahvalila za preteklo sodelo-
vanje in spodbujala k delu v srebr-
nem jubileju Zveze, ki bo vse leto
1951. NaSa predsednica je ustregla
proénji in vpisala svojo malo vnuki-

njo, Janet Ann, To je zdaj detrta
generacije te druZine pri nasi pod-
ruzniei. Vse priznanje in hvala lepa,
sestra Stopar,

Sestra Strauss je tudi obljubo iz-
polnila in vpisala svoji dve ljubki
vnukinji. Prav lepa hvala za veliko
zanimanje! Upam, da se boste Se
druge potrudile ter za srebrni jubilej
pridobile vsaka vsaj eno novo délani-
co,

Poro¢ati moram tudi Zalostno vest,
da smo 7. decembra spremile k veé-
nemu poditku sestro Josephine Sus-
man. Pokojna bo zelo pogrefana pri
druzini in ¢eprav so otroci odrasli,
bodo gotovo pogredali skrbno mami-
co. Naj pokojna sestra podéiva v mi-
ru in veéna lu¢ naj ji sveti. Preosta-
lim izrekamo nage soZalje.

Po kratki in muéni bolezni je pre-
minil John Koshel, soprog nad bivie
predsednice, sestre Gertrnde Koshel.
Blagopokojnik je bil skrben soprog
in oce, zato ga bo druZina tudi zelo
pogreSala. Naj podéiva v miru in lah-
ka mu naj bo amerika zemlja, Za-
lujo&i soprogi in sorodnikom pa nage
globoko soZalje.

Lepo se prosi vse sestre, da redno
platujete meseénino in tudi v ved-
jem &tevilu pridete na meseéne seje.
Vse imamo eneke dolZnosti do svoje
podruZnice, zato tudi vse skupno de-



lujmo za lepdi uspeh in ugled svoje
podruznice. Prav gotovo boste tudi
ve vse bolj zadovoljne, ée bo pri pod-
ruzniei vsak mesec lep napredelk in
to bo mogote doseci le pod pogojem,
e vsaka malo pomaga pa bo dosti za-
leglo! Veselo novo leto in zastop-
nst med vsemi narodi sveta je moja i-
skrena Zelja in prav gtovo tudi vasa.
7 najlepsimi pozdravi,
Ella Starin, tajnica

..8t. 43, Milwaukee, Wisc. — Decem-
braka seja je bila prav zabavna, ker
je bila zadovolijno obiskana. Glavno
razmotrivanje je bilo glede naSega
kart party, ki se vrdi 4. [ebruarja v
Reberniikovem prostorn. Nase mla-
de &lanice se pridno trudijo za lep u-
speh in je bilo prav zanimivo za nas
videti tako lepo navduSenje. Lepo se
prosi vse ¢lanice, da vsaka daruje
dobitek za eno mizo, kar upam, da
boste gotovo prinesle. Vabi se tudi
gosedne podruznice 5t. 12 v Milwau-
kee in &t. 17 v West Allis. V enakem
slu¢eju bomo tudi me vrnile.

Zasluzili sta si pohvalo nafa agilna
predsednica Rose Kraemer in nasi
bodota blagajnicarka, ki sta bili ta-
ko pridni v zadnji kampanji. Vae no-
ve tlanice so iskreno dobrodoile med
nas. Pristopilo je dvanajst ¢lanic, kar
je zelo lepo &tevilo.

Zahvaljujem ge v imenu podruZnice
Mr. Ignacu Tomindeku in gestri Jo-
gsephine Tomingek, ki so nas spreje-
mali v prostore celih 20 let. Najlepsa
hvala, sesestri Tomingek, ki je tudi
dobro drzala blagajno 20 let. Seveda
plac¢ano gotovo ni bilo dovolj, zato
pa sprejmite prav od srca lepo za-
hvalo. V bodo¢e se bodo nade seje
vréile pri nasi predsednici na 2012
So. K.K. Avenue, “Rose Room" ali
Frangesh Place in to bo vsako dru-
go nedeljo, kakor so bile doslej.

Odbor za to leto je pa sledec: Pred-
gednica Rose Kraemer, podpredsed-
nica Mary Tkave, blagajnitarka Ma-
ry Tratnik, tajnica Mary Bentz, za-
pisnikarica Josephine Kollar za slo-
vensko in za angledki =zapisnik pa
Joan Verbick, Nadzornici sta pa An-
tonia Velkovrh in Josephine Verbick.
Sklenjeno je bilo, da v sluéaju smrti
Zlanice damo za sveto mafo pet do-
larjev in za cvetlice pet dolarjev in
da vzameno limozin, da se sedem
&laniec zagotovo udelezi pogreba. V
bodote se ne bo mogla nobena izgo-
varjati, da ne more na pogreb, ker
veaka bo morala sama dobiti zase
namesinico, ¢e sluéajno sama ne mo-
re iti. V ta namen se bo pobiralo 15
centov od vsake za strofke, kadar u-
mre ¢lanica in se plada skupno z a-
sesmentom. Tako sem vam napiaala
zgodbo o seji!

Zelim vsem ¢lanicam  podruZnice
#t. 43, kakor celokupnemu d¢lanstvu
in glavnemu odboru blagoslovljeno
novo leto 1951!

Mary Bentz, tajnica

§t. 53, Cleveland (Brooklyn), Ohio
— Nabralo se je zopet veé novie, zato
sem se odlodila podati kratko poro-
¢ilo.

Na seji v decembru smo bile pono-

IZ GLAVNEGA URADA

Vse tajnice se prosi da mi éimprej vrnejo forme na katerem imajo ozna-

¢iti odbor za leto 1951.

Dalje so naprosene, da mi vrnejo tudi listek, na katerem je bila izbrana
njih &lanica kot kandidatinja za najbolj zasluZno mater svoje podruZnice in
katere zgodovina bo potem priob&ena v Zarji za Materni dan.

Tajnicam naj tudi slufi v pojaenilo, da le nove &lanice dobijo brezplaéno

knjizice.

Vsem onim &lanicam pa, katere so jih Ze imele in potrebujejo dru-

go, se raéuna 10 centov, in svote za pladilne knjiZice se nato podlje na glavni

urad s svojim meseénim prispevkom,

Dalje se prosi, tajnice, da takoj sporoéijo na glavni urad ako potrebujejo

kaj form za nove ¢lanice.

Sedaj ko je zopet kampanja v teku, je potrebno,

da jih imate v zalogi. Dalje naj sluzi v pojasnilo, da le forma &tev. 2A in B.
se rabi za nove élanice in ta forma se rabi za oddelek A bodisi v odrasli ali

v mladinski oddelek.

Le takrat, ko ¢lanica Zeli svojo zavarovalnino povisati,
to je za nadaljno zavarovalnino, se rabi forma stev. 3.

Vaino je tudi, da tajni-

ca izpolni vpradanje stev. 11 na formi Stev. 2. S tem da élanica imenuje dru-
gega dediéa v sluéaju smrti ako prvi dedi€é umrje pred njo.

HvaleZna Vam bom. ako boste upostevale ta navodila.

skupaj sreéno, zdravo Novo Leto,

Zeleé¢ Vam vsem

Josephine Erjavec, gl. tajnica

vno izvoljene vse prejine odbornice.
Seja je bila prav zanimiva, Nabrale
smo tudi pet dolarjev za Solninski
sklad med ¢lanicami za kar vsem
skupaj prav lepa hvala,

Cestitiie izrekamo Emmi Jesen, se-
daj Mrs. Kolakowski, ki je stopila v
zakonski stan, Poro¢ila se je tudi
héerka nase blagajnidarke, sestre
Mary Kolanz, in je postala Mrs. Lois
Trautman. Naj omenim, da je Stric
Sam poklieal v sluZbo zeta Jack Traut-
mana in sina Edward Kolanz. Dal
Bog, da se bosta srefno vrnila nazaj.
Novim zakoncem pa nade Zelje, da
bi vsi imeli veselo in lepo bodoée Zi-
vljenje,

Sestra Mildred Darrow ima bolno
mamo, Mrs. Barbara Hunter. Lepo
je sligat, kako prijazno Millie sireze
svoji mamici, Bog Ti bo dal gotovo
blagosloy 2za dobrosréno obnasanje
do mamice, kateri Zelimo, da bi kma-
lu okrevala,

Vse smo hvalezne nagi pridni pred-
sedniei sestri Mary Oblak, ki kot mar-
ljiva ¢éebelica skupaj zbira nove éla-
nice. Pridobila nam je tri nove v
kratkem d¢asu. Pristopile so Mrs.
Maksa Serel, Antonija Lozar in The-
resa Stefanich. Prisréno dobrododle.

Nase globoko soZalje Bestri Elsie
Arhar in druzini nad izgubo ljubega
moZa in odeta, ki je za vedno zatisnil
svoje trudne o¢i. Naj v miru podiva!

POZOR, SESTRE! NaSe seje se
bodo v tem letu vriile ob vecerih,
mogote bo bolj prikladno za vas in
to pri Zeleznikovih kakor doslej. Pri-
hodnja seja bo v marcu, pricetek ob
pol osmih zvefer in vabim vse ¢la-
nice in tudi novopristople na udelei-
ho!

Najlepse pozdrave in Zelje za sreéno
in zdravo novo leo!

Louise Menart, tajnica
3429 W. 60th St, Tel. WO. 1-1471

St. 54, Warren, Ohio — Decembrska
geja je za nami, Odbor za leto 1951
je: Predsednica Rose Racher, pod-
predsednica Mary Sporich, tajnica Ma-
ry Waltko, zapisnikarica Tillie Zag-
gar, nadzorni odbor: Angela Petrich,
Helen Gorazick, Mary Veverka, redi-
teljica Angela Petrich, Kot vidite

je malo spremembe. VaZno je, da 1
mamo novo tajnico, ki je Ze vajena,
ker je bila Ze v te uradu pred leti in
jo vse poznate, Prosim vse odbornice
in ¢lanice da se udelezite januarske
seje,

V tem novem letu bo nasa Zveza
praznovala Srebrni jubilej. Upam, da
bomo Ze z veéjim zanimanjem delo-
vale za napredek svoje organizacije
kot smo prvih 25 let. Da bomo tudi
me storile nekaj res dobrega smo skle-
nile, da naredimo v aprilu veselico v
korist nove katolifke Sole ki jo zi-
dajo pri nasi novi fari St. James. U-
pam, da boste vse pomagale po svoji
modi.

Ne pozabite, da imamo veselico v
korist naZe roéne blagajne v soboto
13. januarja.

Prosim, da vse poravnate zaostali a-
sesment, ker to je najveéja skrb vseh
tajnic. Bodite toéne za kar vam bo
tajnica hvaleZna.

Sestra Matilda Rek, si je zlomila
kost v élenku. Vse ji Zelimo, da se
hitro pozdravi in se vidimo na seji,
ker ona se jih rada udelezi,

V soboto 9. decembra se je ozZenil
sin mojega bratranca Elmer Klaus
v cerkvi Marije Vnebovzete v Madi-
son, Ohio. Dobil je ljubko nevesto
Stello. Zelim jima vse sredéo zakon-
skega stanu. Zvedéer smo se zbrali v
Odd Pellows dvorani sorodniki in pri-
jatelji. Bilo nas je lepo Stevilo in smo
se prav dobro zabavili na svatbi do
pozne ure. Elmer je graduiral iz Ash-
land kolegia in dobil &in Bachelor of
Science. Stanovala bosta v Clevelan-
du.

Vsem, ki berete te vrstice Zelim sre-
&¢no novo leto in da bi nas Dog obva-
roval najvedjega zla tega sveta, nove
vojne. S sestrskim pozdravom,

Rose Racher, tajnica

§t. 57, Niles, Ohio — Zatonilo je
leto 1950 in nastopilo je nove leto.
Da bi ljubi Bog dal, da bi bilo veselo,
zdravo in mirno brez vojne, ker tega
se vsi najbolj bojimo, da bi ne bila
tretja svetovna vojna, ker bi bilo ko-
nec sveta enkrat za vselej.

Seja je bila prav lepo obiskana.



SIVALNI KLUBI

Srebrni jubilej nase Zveze naj bi
privabil tudi veé navdufenja med na-
mi za posamezne Sivalne klube. Prav
gotovo je v nasi Zvezi vsestransko za-
nimanje za roéne dela, ker vsaka Zena
in dekle se zaveda, da to je naSe raz-
vedrilo, ki ima velik pomen, Zato ni
treba samo tajno gojitli Zeljo za klub,
kjer bi si izmenjavale ideje in dajale
pobudo, empak kar hrabro do cilja!
Tudi ¢e vas je samo nekaj, ki se za-
nimate, nikar ne pustite priloZnost,
do zaspi ali se pozabi, ampak se kar
zavzemite tudi ¢e ste samo dve ali
tri élanice za zadetek. Doste videle,
kako bodo postale ¢lanice pozorne na
vas in preden bo minilo nekaj mese-
cev, se bodo ge druge podasi pridru-
Zile,

Zelo bom vesela brati o va#i akiiv-
nosti v tem oziru in upam, da se bo
zanimanje v tem letu mnoZilo pri
vseh podruznicah. Zelim vsem povsod
veselo in uspeino novo leto ter vecd-
je zanimanje za ro¢éna deln in klube
vse povsod!

Ella Starin, voditeljica,
17814 Dillewood Rd., Cleveland, 19, O.

Lahko bi vas bi bilo Se veé, toda ste
nekatere tako pozabljive, saj tako se
izgovarjate, ¢e wvas vpraSam, zakaj
niste prisle. Clanice bi se morale za-
pomniti enkrat za vselej, da se vriijo
nafe seje na vsak prvi torek v mese-
cu. Volile smo odbor. Predsednica,
tajnica in pa moja malonkost smo
ostale po starem, blagajni¢arka in za-
pisnikarica gta pa novi.

Sklenile smo da bomo priredile ve-
selico v soboto 27. januarja, ko bomo
obhajale 17 letnico obstoja nade pod-
ruznice, Zapomnite si dobro ta dan
in upam, da se boste udelezile v le-
pem Stevilu, dg ne bomo ravno tiste,
ki se redno udeleiujemo sej tudi na
veselici. Pridite prav vse brez izje-
me. Oprostilo se bo samo bolnim ¢&la-
nicam. Lansko leto smo imele veé
stro&kov in bi rade malo blagajno
zakrpale., Vljudno vabimo ¢lanice in
prijatelje tudi iz Warrena in Girarda.
Ob priliki bomo gotovo povrnile.

Na bolniski postelji se nahajati se-
stra Frances Stanec in Elizabeth Ha-
vaich. Zelimo jima ljubega zdravia
in da se zopet vidimo na sejah.

Voiéim vsem glavnim odbornicam
in ¢élanicam Sirom Amerike zdravo in
zadovoljno novo leto. Bog vas bla-
goslovi! Na svidenje 27. januarja!

Johanna Prinz, poroéevalka

§t. 61, Braddock, Pa. — Najprvo
vas vse skupaj lepo pozdravljam, po-
sebno pa pri nafi &t 61. Obenem
Zelim vsem skupaj veselo in sredéno
novo leto, Da bi vsi zdravi in veseli
docakali e mnogo let. Zelim tudi, da
bi bi nas Bog obvaroval zopetne voj-
ske in da bi nas 1jubi Bog zdruZil v traj-
ni svetovni mir in zastopnost. Koliko
hudega morajo nadi fantje, ki se sedaj
nahajajo na bojnih poljih, prestati v
lakoti in mrazu na tuji zemlii, kjer
jih nihée ne vidi ali jim nudi pomodé.
Koliko mora prestati tudi uboga mati,

ROJSTNI DAN V JANUARJU
31. januarja je rojstni dan Mrs. Mary Theodore, glavne odbornice v mladinskem

oddelku.

Sledeée predsednice slavijo rojstni dan v januarju:

Mary Polajnar, &t. 4, Oregon City, 27. januarja.
Agatha Dezman, St 12, Milwaukee, Wisconsin, 1 jan,
Mary Stephenson, 8t. 27, No. Braddock, Pa., 13. januarja.
Anna Pavlich, 5t. 34, Soundan, Minnesota, 21. januarja.
Mary Bartol, 5t. 35, Aurora, Minnesota, 27. januarja.
Anna Flisek, §t. 91, Oakmont, Pa., 1. januarja.
Julin Sporéic, &t. 92, Crested Butte, Colo., 1. januarja.

Naje cestitke in Zelje, da bi praznovale Se mnogo sredénih, zdravih in

veselih rojstnih dni!

katere srce trpi za svojim sinom, kar
se ne more popisati! To vedo samo
tiste matere, ki morajo skozi to tr-
pljenje. Naj ljubi Bog vsem prinese
ljubi mir.

Na glavni seji 10, decembra smo ge i-
mele prav dobro, Mislim, da ni no-
beni #al, ki se je udeleZila seje. Naj-
prvo smo imele zanimivo zborovanje
in po zakljuéku smo si izmenjavale
bozitna darila in potem je pa pridel
na mizo lepo pecen rumeni puran in
vse kar spada K njemu. Tudi za suha
grla je bilo nekaj dobrega okrepcila.
Vsaka je imela priloZnost si poma-
gati z vsakovrtnimi dobrotami, Naj-
lepia hvala sestri Margaret Kriul, ki
nam je spekla in preskrbela tako o-
kusneg purana in za vse kar je sto-
rila za naSo prijetno razvedrilo in za-
bavo. Obenem se lepo zahvaljujem
¢lanicam od 5t. 27, iz North Draddock,
ki so nas obiskale. Upam, da so se
dobro imele in vse druge navzode.
Med nami go bile gestra Uriula Pirc u-
stanoviteljica §t. 27, blagajnicarka se-
stra Frances Celigoj, sestra Frances
Kudi¢ in sestra Anna Rednak., Sestra
Pire je spregovorila par besed, kako
je ustanovila &t. 27, in kako je pod-
ruznica napredovala.

Drage sestre, zahvaljujem se vam
vsem skupaj za lepo sodelovanje in
navzodénost. Lepa hvala tudi muzi-
kantu, ki nam je zaigral vesele po-
skoénice..

Prosi se vse nale &lanice, da bi v
novem letu prisle na vsako sejo. Nad
odbor za letos je: Predsednica Mar-
garet Kriul, tajnica Frances Kosher,
blagajni¢arka Jennie Novosel, zapi-
snikarica Julija Novosel.

Za BoZi¢ smo dobile tudi novo ¢la-
nico Mrs. Barbara Vukoder., Dobrodo-
sla med nas!

Zelim vsem bolnim é&lanicam ljube-
ga zdravja. Veselo novo leto vsem
skupaj in posebno moji sestrié¢ni Mar-
garet Ahlin v Clevelandu, S pozdra-
vom,

Frances Kosher, tajnica

5t. 64, Kansas City, Kan. — Sredno
in veselo novo leto #elim vsem é&lani-
cam 8Z%7Z. Da bi nam Bog dal v tem
letu zaZeljeni mir in da bi kmalu to
sovraZno oroZje odloZiti ter se nasi si-
novi sreéno vrnili v letu 1951,

Veselica, ki se je vrdila 3. decem-
bra, se nam je prav dobro obnesla.
Prisréna hvala vsem, ki ste se potru-
dile pri prodaji listkov za postelino
pregrinjalo in odejo (Chenille Bed-
spread and blanket), ter vsem, ki ste

imeli priprave na skrbi in dekletam
mladinskega oddelka, ki so pridno po-
magale. Prisréna hvala nasi blagajni-

¢arki in soprogu, Mr, in Mrs Mootz, ki
sta dala oglas in je to pladalo za ti-
skovino listkov., Zelim, da bi bili Se
bolj zaposleni s svojim delom v pro-
dajalni z mesom in drugo stvarjo.
Bog naj bo obilen pla¢nik!

Umrla je Miss Frances Petri¢, héer-
ka nase sestre Mrs. Petri¢, Pokopana
je bila 22, novembra. Na pogreb je
prisel tudi bratranec pokojne, Mirko
Silvester, OFM. iz Lemont, Illinois.
Sveta maSa za pokojno je bila daro-
vana v cerkvi Sv. DruZine. Naj po-
¢iva v miru bozjem. Vsem preosta-
lim nade globoko =soZalje.

Seja v novembru je bila lepo obiskana
Saj je lepo od vas, da pridete na se-
je, kjer se sklene kaj koristnega v
dobrobit podruZnice. Na tej seji je ob-
hajala svoj rojstni dan na%a vrla pod-
predsednica Antonija Kastelic in nas
je pogostila s toplo kapljico za kar
ji gre hvala. Zelimo ji e mnogo zdra-
vih in veselih let!

Lep pozdrav vsem é&lanicam SZZ!

Theresa Cvitkovié, predsednica

St. 84, New York.City, N. Y. — Dne
6. oktobra je prisla naSag glavna pred-
sednica, Albina Novak, v New Yorku.
NaZa podruZnica 3t. 84 in zozedna po-
druZnica s§t. 93, sta priredili skupno
veselico 7. oktobra v Slovenskem do-
mu. Uverjena sem bila, da bi se vse
¢lanice rade spoznale z naSo glavno
predsednico, zato smo jo povabile in
se skupno zavzele za njen obisk, Na
kolodvoru smo jo ¢akali naZa tajni-
ca, Anna Svet, njen soprog, Anton,
h¢erka in jaz. Vsi smo bili veseli te-
ga dneva in ure, ko je prifel vlak na
postajo. “Dobrodosla v New York"”,
je bil na% vesel pozdrav in njen od-
govor je bil isto prisréen: “Pozdrav-
djen, New York!” To je bilo v petek
veCer. V =goboto smo jo pa malo o-
koli peljali. Moj moZ je rekel, da je
nam z avtom razpolago za tri dni, ker
je takrat sluéajno delal ponoéi,

Sobota, 7. oktobra vem, da bo o-
stala vsem ¢lanicam v lepem spomi-
nu! Ko smo vstopili v dvorano smo
imeli zelo lepe obdéutke, ker dvorana
je bila napoljena do zadnjega kotitka.
Vse mize in sedeZi so bile zasedene,
da je bilo kar veselje pogledat in tisti,
prostoru. Bilo je kot ebeljnjak v dvo-
ki so plesali 30 bili zares v tesnem
rani.



VESEL

Predsednica, Albina Novak, je bila
zelo ginjema nad prisrénim  spreje-

mom in gpoznanjem, kako iskreno
dobrodosla je bila med nami! Vse je
ploskalo, ko sem jo peljala od mize
do mize in predstavljala élanicam in
navzodim, konéno pa na odru, kjer
je napravila zelo lep pozdravni govor.
Tako dobre govornice se nigo slifa-
i v Slovenskem domu v Brooklynu.
Vsi so jo zanimivo posludali in se ¢éu
dili tako izvrstni govornici, Vem, da
je njen govor naredil zelo dober vtis
na vse ¢lanice in nazvode. Ods'ej vem,
da bomo bolj pridne in &e z vedjo vne-
mo delale za Zensko zvezo in nje na-
predelk.

Veéer je hitro minil in preden je
bilo vse v kraju, je bila tri ura zju-
traj, Utrnjenost je bila opaziti, obe-
nem pa tudi veselje na vseh obrazih.
Albina ponovila: “Kako
ljubeznivi ste vsi in kako sem rada
med vami!"”

Na potu domov je tudi parkrat o-
menila: "“da je bilo veé kot vredno
za njo in za Zvezo priti v New York!"
Vem, da so se enako podutili tudi vsi
tisti, ki so bili navzodi in so veseli,
da so pridli na veselico. Uspeh je bil
sijajen v vseh ozirih. Obisk nas3e
glavne predsednice bo dolgo éasa ob-

je vedkrat

drzal zanimanje in dobro voljo med
nami.

V nedeljo veder smo se pa ZzZopet
zbrale skupaj za veferjo. V druzbi

glavne predsednice nas je bilo 25 in
to odbornice od obeh podruinic in
nekatere ¢&lanice. Imele smo zopet
prav prijeten sestanek, oziroma prav
okusno vederjo in tudi petja in plesa
ni manjkalo. Samo ¢as je prehitro
minil.

Me hi bile rade videle, da bi bila
ostala med nami vsaj en teden in bi
napravile veé obiskov do ¢lanic in bi
si tudi ogledala na& velik New York.
Toda ni imela ¢asa in je morala na-
za] Ze v pondeljek veter, Podnevi v
pondeljek nas je pa moj moZ peljal v
mesto, da smo ji pokazale vsaj nekaj
nadih najbolj zanimivih stavb., Sle
smo v St. Patrick katedralo, kjer je
nad sto oltarjev, potem v Radio City
glediste, ki je najvecéje v mestu. V
tem glediZfu imajo vedno najnovejie
filmske slike in tudi odersko pred-

SESTANEK CLANIC ST. 84 IN 93 OB CASU OBISKA GLAVNE PREDS

H. Corel,
Novak in

Predsednica §&t. 93,

{ predsednica Albina

predsednica §t. 84 Angela Voje.
PRISRENA HVALA!

Moj obisk pri podruznicah &t.
84 in 93 v oktobru, je bil nad
vse prijeten in v lepo razvedrilo
vsem, ki so se udelezili druzab-
t nega sestanka v soboto veder
in v nedeljo. Ker je dosti dru-
gih poroéil za to izdajo, Vas
prosim, da potrpite malo ¢asa,
za moj opis. Za ta &as pa naj
veljajo besede moje najbol]
iskrena hvaleZnosti za ljubezniv

sprejem in vsestransko prijaz-
nost, Vasa, Albina

— i e e

stavo, Program je bil tisti teden zelo
lep, kar nas je vse veselilo, da bo o-
stal delj ¢asa v lepem spominu. Zve-
¢er nas je pa peljal na Grand Cen-
tral postajo g. Frank Birk in sprejmi-
li smo glavno predsednico prav do
sedeZa na vlaku, Saj je bilo kar tezko
se loditi in vzeti slovo, najrajgi bi bi-
li Se skupal ostali,

Iskrena hvala sestra Novak za trud
in pozrtvovalnost priti tako daleé, U-
pamo se &e videti in prihodnji¢ za
delj ¢asa, ker New York je preveliko
mesto, da bi se videl v par dneh in
tudi nasa okolico je obSirna,

Ker je bila v teku kampanja za no-
ve dlanice in samo vedele, da bo glav-
na predsednica najbolj vesela, ¢e ji
bomo poklonile lepo &tevilo novih ¢&la-
nie, zato smo se potrudile, hodile in

prosile in dobile enajst novih élanic
Pristopile go: Joan Voje, Mary R.
Alex, Anna Wellsh, Kristina Kepic,

Christina Cerny, Anna Klemendéi¢, IE-
velyn Krall, Marie Mlakar, Mary MIla-
kar, Irma Goetz, Lillian Winters, Jo-
hana KoSak in Tinka Pakis, Torej

LDNICE.

smo vse zelo zadovoline, da nam je

bilo mogodée storiti nekaj prav ko-
ristnega za Zvezo v priznanje nasi
glavni predsednici za njen prijazen
obisl.

Sedaj se pa Zelim zabvaliti nasim
adbornicam in d¢lanieam, posebno pa
tistim od &t, 84, ki so napekle poti
ce, ter 50 pomagale, da 2mo prav do-
bro skozi prigie ter zadovolile poset-
nike, clanice in pocastile na-
selbino 2z izredno lepo veselico. Naj-
lepia hvala vsem odbornicam in ¢&la-
nicam podruZnice 8t. 93 za vrlo sode-
lovanje na vse nadine.

Lepa hvalan Mr., Antonu Svetu za
veo naklonjenost in pomoé ter za o-
glag v Glas Narodu, Dalje lepa hvala
nasim pridnim natakarjem ter Fran-
ku Birku in muzikantom “Polka Trio",
za vso prijaznost in aploh vsem, ki
ate nam pomagali do presenetljivega
uspeha. Velika udeleZzba nam je bila
vsem v zelo veliko veselje. Ta dan ne
bo nikdar pozabljen med nami. Vse
je hilo izvrstno in tudi vreme ugod-
no. Da bi le imele %e kaj tako pri-
jetnih veselie, oziroma obletnic svo-
Jih podruZnie, Nasa podruznica je bi-
la ustanovljena 20. oktobra, 1937, in
Stevilka 93, pa meseca novembra lela
1938. Torej oktober bo vedno vaZen
mesec za 8t, 84,

Dne 14, oktobra, smo pa imeli vesel
dogodek. Poroéila se je nada bivia
tajnica, Anna Stare in Zenin je bil

svoje

I'rank Giovanelli, Da bi doc¢akala
mnogo srecénih in zadovoljnih let v
bododtem zivljenju je nafe iskrena
zelja!

Na svetu se vrsti Zalost in veselje
ter moramo biti pripravijeni sprejeti
vée kar pride na okrog. Kruta smrt
Je dztrgala nit Zivljenja Franku EKu-
kovee, soprogu nase zveste sestre Jo-
sephine Kukovec. Pogreb se je wvriil
10, oktobra, 1950. NaSe globoko so-
Zalje sestri Kulkovee, in vsem preo-
stalim sorodnikom. Pokojniku pa naj
sveti veéna lud!

V nedeljo 22, oktobra sta se pa po-
roc¢ila Johanna Alex in Fred Golja.
Jastna druZica je bila sestra od ne-
veste Mary Alex, ki je nasa nova &la-
nica, Mati od neveste je tudi nafa
¢lanica, torej smo prav ponosne na
vso druzino! Poroka se je vriila v
cerkvi sv, Brigita. Svatba je pa bila



MR. IN MRS. FRED GOLJA § TOVA.RISI IN TOVARISICAMI.

Od leve na desno so na sliki: Elizabeth Voje (héerka predsednice &t. 84),
Frank Birk, Mary Alex, Mr. in Mrs. Fred Golja, Leo La Porte, Jeanette Hummel

in John Alex. Brooklyn, New York.

tudi zelo izvrstna, bilo je jedace in
pijac¢e v obilju, Mlademnu paru Zelimo,
da bi imela veselo, zadovoljno in u-
spedno bododnost,

Prvi teden v novembru smo se pa

podali, mojZ, héerka in jaz na par
tedensko potovanje po Californiji.
Peljali smo se z letalom in bom Ze

porocala, kako je bilo.

Sedaj pa Zelim vsem skupaj veselo,
boZiéno zadovoljno in sreéno novo leto
veem glavnim odbornicam in élani-
cam SZZ!

Angela Voje, predsednica.
Poroéilo pisano v New Smyrna Beach,
Florida,

8t. 90, Presto, Pa. — Minilo je Ze
ved Casa odkar sem se zadnji¢ ogla-
sila, zato sem se namenila napisati
nekaj vrstic. — Pri nasi podruZnici
prav lepo napredujemo. Nasih sej se
udeleZl lepo &tevilo élanie, da mi je
veselje voditi sejo, ko vidim, da se
d&lanice zanimajo.

V oktobru smo imele kartno vese-
lico, ki se je prav dobro obnesla. Pro-
dajale smo tudi boZidne kartice in
tudi pri tem naredile nekaj dobicka
za rolno blagajno. V januarju, na tret-
jo nedeljo, ko e vrii nasa seja, bomo
pa zopet imele kartno zabavo, in u-
pam, da bo lep uspeh,

Hvala vsem nadim dekletam, ki so
delale doslej in hvale tudi Ze za na-
prej tistim, ki ste bile izvoljene za
delo v bodo¢e, Vse ste prav spretne
za delo in lahko mnogo Kkoristnega
naredite. Torej Se enkrat najlepsa
hvala vsem!

Povedeti tudi hoc¢em, da sva soprog
in jaz zda] tukaj v New Smyrna
Beach, Florida, kjer se nahajeva pri
Mr. in Mrs. Jernej Hafnar, ki so véa-
sith Ziveli v Presto, zdaj so pa tukaj
#e sedemnajst let, Mi smo prijatelji,
Ze iz mladih let, Bili so nama zelo
postreZljivi in sva se imela kar dobro
za kar prav lepa hvala.

Zdaj, ko pidem te vrstice je vreme
bolj hladno in tudi slano smo imeli
pred par tedni, kar je naredilo precej
Skode, Pa zdaj se je ze vse poraslo
in veéasih sije tako toplo sonce, da
je kar lepo biti na prostem. Hafnar-
jevi imajo  lepo urejeno farmo. Dela
imata dovolj, ker morata vse sama
narediti, pa zgledata zdrava in koraj-
Zna.

Ko bodo te vrstice priobéene v Zar-
ji, bova midva Ze gotovo doma..

Pozdravljam vse ¢&lanice pri &t. 90,
in vse glaviie odbornice in élanice po
Sirni Ameriki., Srefno novo leto vsem
skupaj!

Johanna Aubel, predsednica

§t. 93, Brooklyn, New York — Ko
bo Zarja zasijala beli dan, bo ved
novo leto 1951! Vsem Zenam, dekle-
tam in malim deklicam, posiljam mo-
je skromno in iskreno vos¢ilo za bla-
goslovljeno novo leto. Isto Zelim tudi
vsem prijateljem, ki berete nafo Zar-
jo. Vsgem bolnim in nadim fantom, ki
prezebajo v tujih krajih iskremo 2Ze-
lim, da bi nam novo leto prineslo
zaZzeljeno zdravje in praviden mir po
vsem svetu.

Stopamo v novo leto z novim pogu-
mom in nado za lepSe Zivljenje, kar
upam, da se vsem uresni¢i. Saj pra-
vijo, da kar delad zase, to s tabo iz-
gine; kar storis za narod, pa ostane
za vselej. Donesi le kamen k zgrad-
bi in se dvigne naprej na visji podla-
gi. Pomagal si s tem jez k vigavi
lepoti in del tvoj ostane v poslopju
celoti. Ravnokar mi je prisla v mi-
sel tudi pesmica:

0}J. trije pticki, drobni pti¢ki, sem
naprosil vas jaz, da bi poletele v
tiho gorsko vas,

Prvi pticki sem naroc¢il, mamici po-
zdrav, sinko, ki sl i5¢e srede, sred
daljav.
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IMrugi pti¢ki sem naroéil, ko te vidi
otka moj, pa mu lep pozdrav pti¢ica
Zapoj,

Tretji pticki sem naroc¢il, ko se u-
stavis pod goro, dobri moji deklici
pesmico zapoj.

Of, tri
niani
vam:;

pticki, drobni pticki, da i-
peruti jaz, ni¢ bi ne narodil

sam letel bi v gorsko vas.
Vas vse skupaj lepo pozdravljam,
Helen Corel, predsednica

St. 105, Detroit, Mich. Ob za-
klju¢ku leta, nam misli pohitijo nazaj
na dogodke in izkusnje, katere smo
prezivele, Minilo je leto, ki se nikdar
ve¢ ne povrne. Zal nam je za marsi-
cen, da se nismo z vedjo vnemo za-
nimale in se potrudile, posebno za na-
g0 organizacijo, katera je za res nasa,
bolj napredovala. Storimo
vse kar je v na& modéi v tem novem,
jubilejnem letu, da bodo veje pojavile
nove mladike in se bo meogoéno dre-
vo &e lepSe razprostrio in nam delalo
se vedje veselje,

Zelim vsem sestram, glavnim od-
bornicam in ¢lanicam pray srecéno in
blagoslovljeno jubilejno leto 1951!
Christina Bombach

dia bi Se

LEPA HVALA, KATI!

Kati Triller, predsednica podruZnice
5t. 16 v So. Chicagl, je ena nasih iz-
vrstnih kubaric. Njena specijaliteta,
80 pa takozvani kolacki, ki so s prav
rahlega testa in raznovrstnimi nadevi.
Za rojstni dan me nikdar ne pozabi
in se me vedno spomni z zabojékom
te delikatese. Ravno tisti dan, ko je
prisel letos paket, sta bili v uradu,
Ella Starin in Francka Susel, ki sta
prisli, da se je napokalo Eest precej
tezkih paketov za v starl kraj za Sol-
ske troke. Ko bi nas videle, kako smo
se vse trl, in moja mlajéa héerka,
sladkale s temi kolatki! To je ena
dobrota, katera se ne mere nehati
jesti dokler je ni ved. Torej, prisréna
hvala, Kati. Oziroma: Boglonaj sto-
krat, pa &e drugikrat. — A. N.

PARISKI ZREZKI

Teletji stejk all drugo teletino, ki
Je brez kosti, zrezl na lepe bolj maj-
hne ko&icke in ob robu parkrat na raz-
liénih mestih napravi majhno zarezo,
da se pri peki ne skréilo. Osoll jih in
obe strani povaljaj v moki, da so vse
bele. Nekaj minut pred jedlo jih po-
makaj v razstepenega jajca, a pazi, da
ostane ¢im ved jajéne tvarine na zrez-
kih in jih devlji v razbeljeno mast;
pecejo naj se na vsaki strani po 23
minute, da se lepo zarumene, Ako je
ostala kaj jajea, ga pozneje, to je pro-
ti koncu, vlij na zrezke in podakaj,
da se strdl, nakar daj na mizo z ma-
lim krhljem limone na vsak zrezek,
okrasi z zelenim petr&lljem, da lepfe
zgleda na kroZniku in serviraj s so-
lato. Zrezki morajo bitl tanki, da se
hitro prepeéejo.
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OFFICIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN WOMENS UNION OF AMERICA

A BLESSED NEW YEAR TO ALL!

Dear officers and members:

1951, the year of our silver
jubilee commemoration has already taken its bow. I
wish for each and everyone a full measure of real pros-
perity! May you and yours have an abundant share of
the best things in life: the comfort, good health, real
joy and the ability to have pleasure in everything which
comes your way. Most of all, I wish that the threat of
another war conflict will soon come to an end and that
the boys and girls who are now in the armed forces will
return home safe and sound.

1950 brought to each of us its share of happiness,
sorrows, heartaches and new experiences to our person-
al lives and in our work. We know, however, that if we
are to rise above our disappointments and face the days
ahead, we must do so with courage and with a determin-
ation to “shut the door on yesterday and throw the key
away”’. With God’s help and unshakeable faith, we shall
hold no fears for tomorrow.

At this time, I wish to express my deepest appreci-
ation and gratitude to everyone for the greetings, re-
membrances and expressions of good will which I have
received from you throughout our jurisdiction. For
all success we have enjoyed in our personal lives or in
the organization, I give credit to you, dear officers and
members and I pray and trust that you will continue
with your generous inspiration and assistance in my
work during the year 1951!

Again: a good new year to all,

Albina Novak, president

MEETS
WEST

VISIT with members of branch no. 4 in Oregon City,
A which is not teo far from Portland, Oregon, was on
our agenda for an afternoon. We met with the lovely
ladies at the home of President Mrs. Mary Polajnar on
John Adams Street, DBeing introduced to one another was
like meeting old friends because everyone had so much to
ask and tell. Mrs. Polajnar and her charming daughters
arranged their home in a most gracious atmosphere with
gorgeous flowers peering from the fireplace. At once we
felt completely happy. After a brief discussion of the busi-
ness side of our organization, we were invited to sit down
in the spacious sun room to a delicious lunch, where we
again conversed rapidly about the most interesting topics
concerning the growth of our Zveza. President Mrs. Po-
lajnar, who is a co-founder of branch no. 4 and its first
gecretary was most complimentary about her branch and
we fully agree with her that she has a wonderful group
of members,

We couldn't leave thelr company without taking some
snapshots for a lasting remembrance. So with this story
we're pleased to introduce you to those who were present.
We called this meeting sort of a belated 20th anniversary
party to coincide with the anniversary celebration of
branch no. 45 in Portland. A pair of beautiful Sterling
silver candle holders were presented to Albina for remem-
brance.

That afternoon we also visited the home of recording
secretary Mrs., Anastasia Petrich, Her husband has a
most interesting occupation, one of the oldest in the
history of mankind and yet very new to us. He is a

Yesterday—Today
I've shut the door on yesterday—
Its sorrows and mistakes;
I've locked within its gloomy walls
Past failures and heartaches.
And now 1 throw the key away
To seek another room.
And furnish it with hope and smiles
And every springtime bhloom.

No thought shall enter this abode
That has a hint of pain,

And Envy, Malice and Distrust
Shall never entrance gain.

I've shut the door on yesterday
And thrown the key away—

e e e

Tomorrow holds no fears for me, |
Since I have found today.

FISHERMAN and the real thing, too! In the basement
of his beautiful new home, he showed us hig nets and ex-
plained some of the maneuvers of catching Columbia
River Salmon. The main part of the basement is [inished
into a recreation room, which with its large amount of
space and comfort is ideally suited as a meeting place for
the members of no. 4. Mrs. Petrich comes from Ziri, Jugo-
slavia, the home of the lace-making industry in Slovenia,
s0 you can imagine what lovely lace she showed us. Mr.
Petrich is a Dalmation by birth and as a genuine country-
man, he has a large stock of best wines and fish so as
vou would know, he is a connoisseur and in tasting his
wine, we all fully agreed that he does know his stuff.
Alice put her stamp of approval on it, too. (Alice’s father
and brothers operate the popular “Zeleznik's Cafe” in the
industrial section of Cleveland and Alice has worked so
diligently with them for many long years so she, too, is an
authority on foods and beverages, we'd say).

We loved Oregon City. They warned us before that
the streets run up and down the hill and the “ups” were
really “up”, however, we enjoyed the trip very much. We
were delighted with their genial hospitality, Viewing such
beautiful sights from the hilltops, you can imagine what a
lot of food for our eager eyes. Do you know that in Ore-
gon City and Portland, too, they have gorgeous roses
blooming along the curbs of the streets! To us thig was
an uncomparable sight!

In the short time, we’d been there, Oregon has en-
deared itself to us. But there was no other alternative,
than to start packing our trunks back in the car, get out
the maps and start to follow the route south towards SAN
FRANCISCO., It was a rainy morning on June 12, when
we bid adieu to Mrs. Golik with whom we stayed. Upon
leaving Portland, we uttered the promige to return at the
first opportunity.

Defore leaving the city, we remembered that the night
before Mr, Sam Sugura, in whose home we were 3o cor-
dially received by Mrs, Sugura and her lovely daughter,
warned ug not to take the coast route because it's very
winding but we didn't heed his warning for we wanted
scenery above all. Our thoughts turned towards viewing
as soon as possible the Pacific Ocean which only Alice
had seen before. After a few hours drive through arch-
ways of coloasal rhododendron bushes which grow in
Oregon in bigger form than anywhere else in the world,
we had the first glimpse of the ocean. We saw some
picturesque spots never to be equalled in our trip, Many
scenie spots intrigued us and finally we realized that it
was much past our lunch time so we stopped at an ir-
resistably lovely place — the Sherwood Lodge in Yachats,
Oregon. We could see by the outside appearance that it
must be a cozy place and upon entering it, we were over-
taken by its interior beauty. We didn't know until then,
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Our Oregon friends: Left to right in first row: Mrs. Mary Golik, Mrs, Mary Polajnar, president of no. 4, Mrs, Mary Gerk-

man, secrétary and Albina.
Mrs. Petrich, Mrs. Papez and Mrs. Nelson,

Second and third rows: Mrs. Diklich,
Albina could not resist to have a picture taken with Mrs. Brezar, charter mem-

Mrs. Planton, Mrs, Luzar, Mrs., Krizisnik, Mrs. Brezar,

ber, who looks so young for her 80 plus years. — Picture on the right is that of Mr. & Mrs. Petrich and their grandson in front of

their beautiful new home on Madison Street, Oregon City, Oregon.

that the wood which graced the place and attracted us so
much was actually Myrtlewood. This is a most rare and
beautiful wood which ean be polished to a high lustre.
Only two places in the world have the particularities
necessary for the slow maturing of this wood, Palestine
and this spot in Oregon where the trees grow naturally.
It's the romance of sea and sky, forest and mountain that
makes thig wood so precious,

The groves of Myrtlewood we saw were really unique.
They are short plump trees and grow on fertile hillsides
surrounded by tall firs approaching the Redwood country,

At the Sherwood Lodge we visited their cozy living
room which had a huge fireplace and the aroma of burn-
ing logs filled the air with the most pleasing atmosphere.
To make the scenery more enchanting, it overlooked the
ocean and it was from this viewpoint that we first actually
stopped to look at the expanse of the ocean. Soon we
noticed a sign which read: “Gift Shoppe.” Well, no need
of further words, you can imagine that before you could
say, “no”, we found ourselves in the display room and it
wag practically impossible to leave it without a remem-
brance, of some object in Myrtlewood, Incidentally, a love-
ly remembrance, “book ends in Myrtlewood” were present-
ed to Albina by members of branch no, 45, Portland and
now we saw exactly how and why the wood is so precious.

Alice has fondness for horse figurines and here were
horses of all sizes ecarved from this beautiful wood and
polished to a lustre which resembled chinaware. The
horse that first attracted Alice had a price tag, which
made Alice exclaim: “Oh, no!” But it was just one of
those things that one cannot part from and so vou ecan
imagine by now that the horse is now a part of Alice's
precious collection.

Alter more thrilled-packed hours of driving on the
coast-line route, we stopped at Coos Bay and enjoyed the
ocean view from its height above the sea. The cliffs were
rugged and the hills beyond were heavily forested and
Oregon at this point, too, was a land of enchanted beauty.
Fishing and trading at the Coos Bay seaport is the main-
stay of the city but the lumber industry finds its capitol
in that area, Oregonians have a paradise for their outdoor
sports in this section of the state,

Route 101 is known to be spectacular but we often-
times thought of Mr. Sugura’s words. Omly through per-
sonal experience were we able to justify the warnings.
For all its beauty we rode over under and around some
treacherous terrain, with the Pacific ocean below us on
the right and woodz on the left. The road for miles and
miles was wavy like a narrow ribbon cutting through
heavy rock formations which formed the cliff banks of the
Pacifie. There we were, driving as carefully as possible
when from nowhere giant trucks carrying huge redwood
logs would loom up from around a bend and that went on
and on for many a mile, Here you sce no other road

sign but “curve”, which does get one in sort of a hateful
frame of mind because of the repetition which of course
you cannot call monotonous or God help you!

The Redwood Empire was coming closer and with the
oncome of night we rested in Crescent City, California,
having just crossed the Oregon-California border. We en-
joyed the sound of the surf upon awakening in the morn-
ing and first realized that the hotel was bounded on the
one side by the ocean. Alice and Corinne got very hungry
that evening when they saw a sign “STEAK HOUSE"
peering at them from the window of the hotel and al-
though it was much past dinner time, they decided they
wanted steak. Well, they had steak...sandwich!

The next morning, June 13, after a good breakfast, we:
started out very peppy, knowing that if we didn't waste
too much time on too many “curves” we would be in San
Francisco that evening.

Needless to mention that we were filled with amazement
and new thrills when we reached the Redwood forests.
Bushes of wild azeleas, rhododedron, and ferns of all sizes
adorned the tall, tall trees, while fishermen close by were-
engaged in deep zea fishing and woodsmen were cutting
down the trees, This was a world not meant for any but
God’s favorite ereatures, No man-made cathedral contains
as much inspiration as the sight of Redwood trees leaving
the green, fertile and lush ground to climb straight up to-
the cloudless morning sky. This tour was the most diver-
sified ever to be imagined. Till now we kept our glances
forward, backward and sideways, but now we looked up,
up, up — to see the immensity of the Redwood trees.

On the road, the logging trucks kept coming on
steadily and after each grove of trees we passed lumber
mills.  Some of the world's largest producing saw mills
are located in these parts. We loved the smell of freshly
cut wood and the aroma of burning wood coming from
steam operated saws filled the air through the entire
vicinity,

In the magnificence of the northern California coast-
line and skyline we drove on with the greatest of ease. It
must have been our firm determination to our goal that
day that made us so light in’ body and mind. Tf you can,
imagine the sight: We were driving in mist of early eve-
ning approaching the San Francisco Bay from the north
and before we knew it, the spans of the San Francisco
Golden Gate Bridge were ahead of us. To the left and
before us, the lights of the city of San Francisco glowed
on the horizon and here we were crossing the Bay with
the loveliest musie our radio ever produced filling the air.
We all relaxed completely and let ourselves be enveloped
into the brilliance of the lights ahead, which formed a
picture of stars twinkling in the sky and it made ys feel
like they were shining that night especially for us with
the ecity of Golden Dreams welecoming us to her heart!

(To be continued)



ACTIVITIES OF OUR BRANCHES -

IN LOVING MEMORY OF
ANN BOGOLIN (ZORKO)

- A

No. 2, Chicago, Il.—Several months
have already passed since the death
of our beloved friend, Ann Bogolin
(Zorko). It was on September 10th
that Ann with her husband, Henry,
their 3 year old daughter, Mary Ann,
had gone on a Sunday drive in their
new car taking Ann's mother and
sister, Mrs. Zorko and Joanne with
them, that they met with a fatal ac-
cident. With the exception of their
little daughter, Mary Ann, who es-
caped injury, all were seriously in-
jured and Ann had passed away in
the hospital. This surely was the
tragedy of tragedies and the greatest
in our midst.

The separation was felt keenly since
the writer and Ann were school
chums fram the beginning to gradua-
tion both in Grammar and High
Schoolg, Maid of honor at her Wed-
ding and then among those carrying
her to her final resting place. Ann
will always be remembered by many
because of her activity in the Slo-
venian Women's Choral Club, Sports’
Club and the DBowling League, the
latter being Ann's favorite pastime.
She was the happiest person when in
the 1948-49 Season, Ann's team, the J.
7. Fuels, won the trophy. She also
participated in many of the Slovenian
Women's Union Tournaments.

Mr. and Mrs. Louis Zefran did a
marvelous job in handling all matters
at their chapel which was filled to
capacity each evening by people pay-
ing their last respects to a dear
friend. No one could believe that
the shock could be true. Beautiful
floral pleces adorned the side walls
of the chapel and there will be Masses
.offered for Ann for a long time to
come. The Slovenian Women's Choral
Club offered their prayer in the form
of song for their dear member. The
Solemn High Mass at 10 AM. in St.
Stephen's Church was officiated by

Rev. Leonard E. Bogelin, O.F.M. (Hen-
ry's  brother) with Fathers Cyril
Sch'reel and Aloysius Medie, O.F.M.
at the side altars. The entire ceremo-
ny was very inspiring. Ann's pall-
bearers were Jennie Judniek, Marie
IRRom, Elsie and Clara Kroschel, Elsie
Ovnik and myself. Resurrection Ce-
metery was the scene of burial.

Much more can be told about our
dear friend, Ann, however, sinee God
has called her to Hig side, so early in
life, may her soul rest in peace. The
Bogol'n and Zorke families alwaya be
grateful to everyvone for the many
kindnesses extended them in their
trying time.

All Ann's relatives and friends ex-
tend their deepest sympathy to her
bereaved husband, Henry, their daugh-
ter, Mary Ann, her mother and father,
Mr. and Mrs. Zorko and her sisters,
Jen and Joanne,

Sophie Zeleznikar
- L L]
“Rlessed are they that mourn for they
shall be comforted.”
L L -
FRIEND AFTER FRIEND DEPARTS
Like a ship that's left its moorings
and sails bravely oul to sea,
So someone dear has sailed away
In calm serenity.
But there's promise of a greater joy
Than earth could have in store,
For God has planned a richer life
Beyond the unseen shore.

No. 2, Chicago, lllinois. — On No-
vember 12, 1950, our Choral Club
presented one of its finest shows
ever seen. Every choral member
participated and dressed in costume
of the Gay Ninety Era, with stage

scenery offsetting in the back-
ground! It was really a pretty pic-
ture.

Participating on our program were
the very fine singers of the France
Preseren, S.M.C. and the St. Step-
hen's Church Choir. There were al-
s0 the two little tap dancers, a
brother and sister team dancing and
singing. The two talented children
were Diana and Duane Czupka and
their older sister accompanied them
on the piano. Rose Grill and Viola
Strupeck sang in beautiful harmony.
The novelty dance by Marlene
Schwerin was really a fine perform-
ance. Nancy Srabarneck played on
the accordion.

The first part of the program was
performed very well, and the inter-
mizsion gave the singers time to
change their costumes and the stage
to be set for the Gay 90's Musical
Revue called “Charley’'s Beer Gar-
den.” Every choral club member
participated in making it a “hit of
hits."

The musical “Charley’s Beer Gar-
den”, was the story of men and wo-
men enjoying themselves in a near-
by saloon drinking happily and sing-
ing such songs as “The Bowery, The
Old Gray Mare, In your Old Gray

Bonnet, The Little Brown Jug and
Alter the Ball.” There was also
Caroline, who was very sad 'cause
Johnny, her sweetheart, hadn't come
back from the *Fair' She asks for
advice [rom Charley and listens to
the gay song that “Happy Harry"
sings of a wonderful life. Caroline
refuses (he marriage proposal of the
seoundrel “Visious Vincent, but soon
she is happy, cause Johnny returns
to her [(rom the Fair and brings to
her a blue ribbon and some trinkets,
In the meanwhile, the barbershop
quartet sang in wonderful o'd time
harmony “In the Evening by the
Moonlight” and another old time
song. There was also the bartender
whe sang in a changeable voice about
“Diamond Lil":—"She’s just a Dird in
a Gi'ted Cage" You would never for-
get the scene of Diamond Lil and
Mappy Harry riding on a bicyele and
singing a duet of “Daisy Dell,” and
you would ery hearing Justy's solo of
“Silver Threads Among the Gold.”
You'd laugh and howl too, if you
would have seen the Can-Can girvls
dancing and singing dressed in black
stockings and short fuchia and black
striped costumes with large brimmed
plumed hats, They sure did some
high steppin'!

There was also the handsome hap-
py couple singing and swaying to the
music of “While Strolling Thro' the
Park.” Diamond Lil with her hair
piled high and just dripping with
diamonds gave the audience plenty to
stare at and laugh about,

Surely this was a great show, never
vet presented in Chicago. We receiv-
ed so many good wishes and compli-
ments that it was really heart warm-
ing to know you all cared.

We received a telegram from ‘“our
own" Albina Novak which read:

“My heart and thoughts are with
you in Chicago today. Congratula-
tions and appreciation to your dis-
tinguished Director Ann Cham and

to all our wonderful singers. I'm

very proud of you all. My heart-

felt greetings and love. Your lov-
ing friend, Albina Novak."”

Our good standing member Mrs.
Anne Zorko, who was the vietim of a
very bad automobile accident a few
months ago and is still bedridden,
knowing she couldn't be at the con-
cert, sent us a telegram saying:

“Loads of success to your concert
and dance, I misg being with you.

Best regards to all! — Anna Zorkeo,”

These messages were received with
a great ovation,

After the concert we enjoyed de-
licious food and then dances to the
music of the most famous recording
orchestra of Tony Omerza.

In behalf of the Choral Club, I wish
to express the most sincere apprecia-
and hope that we may have the
tion to everyone for the patronage
and hope that we may have the
pleasure to entertain you at coming
future affairs. We also extend to all



you wonderful people the heartiest
season’s greetings and may you all
enjoy God’s blessings.

This is just a flash of SSW.1. no. 2
Choral Club’s performances during
the good year 1950:

February 19, St. Stephen's Church
Choir concert and dance.

April 29, Our Spring Concert and
Dance,

May 7, Performed
Preserne Concert.

May 27, Cleveland Concert in honor
of Mrs. Frances Rupert,

July 16, Participated on Zveza Day
commemoration in Lemont, Illinois.

October 8, Sang for St. John the
Baptist 30th anniversary concert and
dance,

October 29, Performed for
Preseren S.M.C. Concert and

November 12, Our TFall
Musical and Dance,

November 19, Participated on pro-
gram of §St. Mohar's concert and
dance,

In closing 1 wish to invite you all
to the Silver Jubilee celebration of
our branch no. 2 on Sunday January
21, 1951. This will be another grand
affair and the program will include
the best entertainment that can be
procured.

Wishing everyone a Dlessed New
Year 1951. Sincerely yours,

Jean Zupancich

at the France

France
dance
Conecert,

No. 138, San Francisco, California. —
Greetings and wishes for a happy and
prosperous  New Year! May 1951
prove to be as successful as we en-
joyed during the past year 1950. Of
course, with the same efficient of-
ficers leading us, there is no doubt
about achieving even a greater suc-
cess,

President Rose Scoff, with her
novel ideas at each meeting, has been
the highlight of each gathering. The
birthday cake of two inch size and the
large candle in the center presented
to Past-President Mary Stariha was a
surprise and thrill. Nice thought!

Much important business was dis-
cussed during the December meeting
which was well attended despite the
rain (Chamber of Commerce, I mean
fog). IL is such cooperation with the
officers that malkes it possible to ac-
complish the success we wish to at-
tain. It was decided that we will
hold a Bazaar instead of our annual
dance. This should create much in-
terest among all the members and it
will be a real money maker and a
great deal of fun. Get behind us and
make this Bazaar to surpass all pre-
vious affairs. We will need and ask
for much help and we know our
sisters will offer every help needed to
prove that we have a grand bunch of
members in number 13,

The Slovenian Women's Union has
taken a much closer meaning to us
all since the visit of our beloved
Supreme President, Albina Novak,
known to us as “plain” Albina. To
have the pleasure of her visit and to
have personally talked with her has

FROM SUPREME HEADQUARTERS

Our secretaries are requested to
kindly mail me the form where the
new officers for 1951 are listed. Kind-
Iy mail the form in duplicate same as
has been mailed to you.

You are also requested to mail me
the information and name of their
most worthy meother—who has been
elected or appointed at their meeting
in order that the supreme board at its
semi annual meeting is able to select
the most worthy mother and have her
picture and history—published in the
May edition of Zarja.

All new members receive a due
book free of charge. When a due
book is igsued to an old member the
secretary is to colleet 10 cents. She
is to mail the amount to headquarters
with her monthly report.

If our secretaries are in need of
application forms No. 2, kindly in.
form me at once that you may have
them on hand. Since a new campaign
is launched for our silver jubilee, I am
sure that every member will try to
secure some new members,

Form 2, is used for new members,
be it in the adult or junior class. Form
3 iz used only when additional in-
surance is required,

It is also important that the secre-
tary completes gquestion No. 11, for in
case of death of the 1gt beneficiary, a
second should be named,

I will be thankful to you, if you
would give your attention to the
above, with best wishes for a happy,
healthy New Year.

Josephine Erjavec, Supreme Secretary

a cloger and cherished rela-
tionship. As our Supreme President
we respected her but as our friend
we love her and we shall do all we
can to make our branch one she can
be proud to acclaim. San Francisco
extends to you best wishes for a
prosperous and joyful New Year!
(Needless to add that the leelings are
mutual, Not a day has passed since
our meeting that my thoughts haven't
wandered across the three thousand
miles to you. I'm very grateful to
God for the privilege of visiting with
you. A. N.)

To the officers who maintained
their postg we gay: thank you and we
shall continue to make vou proud and
happy and be ready al all times to be
of assistance!

In my report about Mrs. Mary Sta-
riha's injuries, my information was
not correct. Her husband sustained
the least injury and Mrs. Stariha was
the more seriously hurt one. But I
am pleased and happy to report that
they have recovered. News was also
received from their son Bobby who is
in Korea, after a long wait, He was
injured but not too badly and is con.

drawn

EXPRESSION OF APPRECIATION

San Francisco, California.—1 wish
to take this opportunity to extend my
hearty and sincere greetings to the
officers and members and thank you
for the wonderful cooperation and in.
terest you have shown in our affairs
during my past two years in office.
I sincerely hope that this same con-
genial spirit will prevail through the
new year 1951. — To all our sick
members I say: God bless you and
speed you to a quick recovery, — A
word of thanks to our faithful and
active Reporter Frances Chiodo for
her fine and unselfish work. In spite
of her task rearing three lovely chil-
dren, she always manages to keep
us posted on current activities, “Keep
up the fine work, Frances!”

With best wishes to our Supreme
President and all the officers and
members of our and other branches
of SWU!

—Rose Scoff, President

valescing in a hospital in Japan.
Starihas certainly had their worries
with the two boys serving in world
war two and now the “baby” Babby
fighting in Korea. May God be kind
and add no more worry to the already
heavy load.

At our November meeting we en-
joyed the visit of Mrs. Jennie Marolt
of Antioch, <California and Kozena
Kebbeng of Minnesota. We enjoyed
their humor and it was indeed re-
freshing to weleome visitors to our
meeting. We welcome visitors at all
times,

The idea of exchanging gifts, value
fifty cents, suggested by President
Rose Scoff was the grandest one to
date. It was such a pleasure to re-
ceive a gift in a real festive at-
mosphere. The beautiful cake donat-
ed by Mrs. Scolf was enjoyed by all
and the singing was the best we ever
heard at our meetings. Nice going, to
laugh and sing is a very encouraging
feature in these troubled times. TLet's
resolve to malke 1951 the best year for
all of us and let’s have fun and en- .
joyment to the fullest extend possible.

Officers for 1951 are: Rose Scoff,
president; Rose Copernich, vice-pre-
sident; Elizabeth Doeherty, financial
secretary; Blanche Gollop, treasurer;
Mary Plutt, marshall; Catherine Co-
pernich, inside sentinel; auditors:
Mary Wraa, Helen Sustarich and Sop-
hia Ostroska.

New Year's greetings to you all!

Frances E. Chiodo, Reporter

No. 20, Joliet, Ill. — “Peace on
earth, Good will to men” as sung by
the Angels long ago is sung in our
hearts today. It is the wish, which
we so desperately hope and pray will
come true, especially during this New
Year. Oh Lord, our Good Shepherd,
guide your flock along Your ways in
order that the whole world may en-
joy true Christian brootherhood,

LOOKING BACK — Ten years a-
go it was decided at the annual meet-
ing that upon the death of a cadet
or her mother the girls are to be
honor guards at her wake. Five years
ago Frances Gaspich became our pre-
sent very efficient secretary.
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PRESENT EVENTS — The cadet
alumnae held their November meet-
ing at the home of Bernice Koatele,
1325 Kenmore Ave., where a most en-
joyable evening was experienced, At
the December meeting the girls will
commence engaging themselves in a
most worthwhile project — wrapping

cancer bandages — for which there
is a great demand.
The Junior cadets will hold their

annual BDingo party Sunday afternoon
January 14 at St. Joseph's parish hall
commencing at 2:30 . Chairladies are
Francille Vranicar and Mariiyn Dob-
czyk.

The membership is cordially invit-
2d to attend the Junior teams ONLY
money-making affair of the year.
Will you please come?

LOOKING FORWARD — The 20th
of January will mark our teams
thirtheenth anniversary, Of the six-
teen charter members my sister, pres-
ident Mildred Pucel and yours truly
alone remain to bear testimony of
hard work and sacrifice mingled with
happy, cherished moments. We look
forward to a team becoming strong-
er with ambitious, loyal cadets, A
happy anniversary and a happy New
Year!

Olga Ancel
IMPORTANT FOR MEMBERS OF
BRANCH NO. 20 JOLIET

There will be no meeting for our
members in January as usual but it
will take place in February on the
18th at our parish hall on North Chi-
wcagn Street, commencing at 2 P.M.
At this meeting the installation of of-
ficers will take place, the showing of

movies and refreshments will be
served. We expect a large at-
tendance.

The members are also requested to
attend the silver jubilee of branch no.
2 Chicago, 111, held at St. Stephan's
fiall, Cermak Road on January the
21s8t. Tor more information and re-
servation for your bus to Chicago call
the president Mrs. Planinsek 26756—
or my namber 2-6411,

Josephine Erjavec

No. 20, Joliet, bowling news!

Christmazs and all the trimmings
that go with this beautiful Holiday
are now past, No doubt everyone had
a wonderful time and also received
many levely gifts.

We have entered a New Year, 1951,
which will be a good year for the
bowlers, because we are getting bet-
ter and better as time goes on. You
should have no trouble scoring 600
or better in a series of three games.
How about it, girls? Just keep up
the good spirit and success will be
your reward.

Sorry to hear about Jo. Sumic’s
accident, We hope that she will be
with us bowling soon again.

All the girls are looking forward
to our coming bowling tournament,
which will be held at Sheboygan,

BIRTHDAYS IN JANUARY
Mrs. Mary Theodoré, Hibbing, Minnesota, member of our Supreme Youth
Board will celebrate her 34th birthday on January 31, 1951.
The following presidents will have birthdays this month:
Mrs., Mary Polajnar, branch no. 4, Oregon City, Jan. 27,
Mrs. Agatha Dezman, no. 12, Milwaukee, Wis., January 1.

Mrs. Mary Stephenson, no. 27, Braddock, Pa.,

January 13.

Mrs, Anna Pavlich, no. 34, Soudan, Minnesota, January 21,
Mrs. Mary Bartol, no. 35, Aurora, Minnesota, January 27,
Mrs. Julia Sporecich, no. 92, Crested Butte, Colo., Jan. 1.
Mrs, Anna Flisek, no. 91, Oakmont, Pa,, January 1.
To these and to all who will have a birthday in January we express our
most sincere congratulations and wishes for many happy returns of the day!

God bless yvou all!

Wisconsin, in March, Tournament
time is a grand time for all the
girls because they have the opportun-
ity of again meeting their o'd friends

and making new ones. It's really
g0 much fun! — A joyous New Year
to all!

Your ten-pin reporter, Jo. Mlakar
OUR NEW SONG BOOKS AN
ECONOMICAL SENSATION
The new song books we were await-
ing for such a long time are finally
on the market. Up till now we have
been using song hooks without the
notes, several editions of which have
been sold oul. But the demand for
books with notes was so great that at
last with Mr., Zorman’s cooperation it
was possible to print such books. Ivan
Zorman is a celebrated and talented
composer. His songs have appeared
monthly in the ZARJA. It is he who
deserves much praise from our mem-
bers and all lovers of Slovenian

SONgs.

In our books which are now on sile,
are many of the songs which appeared
in the ZARJA plus many others all
with piano accompaniment.

This book is valued more than the
established price. In this one volume
are combined several songs, for which
single copies may be purchased from
fifty cents up.

From your local secretary the book
may be obtained for one dollar, while
through the mails the price is $1.10,
since the additional ten cents covers
the cost of postage.

For copies write directly to our
supreme trustee Mrs, Josephine Zelez-
nikar, 2045 W. 23 Street, Chicago, Ill.
or your supreme secretary.

I hereby advise every member,
every Slovene and lover of Slovenian
songs to take this opportune time and
purchase this song book — a cultural
asset in your home.

Josephine Erjavec, Supreme Sec'y.

No. 23, Ely, Minn. — Before our
bingo began, we had a short business
meeting, presided by president Emily
Malmer., She appointed, yours truly,
to be a representative from the Dawn
Club to attend all the C.Y.C. meetings.
This being a civie youth project with
all organizations putting all efforts
together in planning a youth program
for our town.

The Christmas program included a
gift exchange of toys for the child-
ren. The committee headed by Steph-
anie Vranesich and assisted by Mar-
garet Skubitz, Mary Starkovich, Ma-
ry Stubler, Mary Vidmar and Julia
Zeone took care of the entertainmentt
and lunch. The complete report of
the December meeting will be given
to you next month, Mary Pucel ree-
ived the attendance prize.

Our apron and towel bingo was a
wonderful success. We added a neat
sum to our treasury. We have a
wonderful trip in the offing for this
summer, To attend the S.W.U. an-
nual pilgrimage to Lemont, I1l. So
we are very much interested in mo-
ney-making projects at this time to
raise a traveling fund to transport the
Dawn club members to Lemont. I
do hope that our goal will be reach-
ed as the girls are all very anxious
to go. This annual Zveza Day celeb-
ration in Lemont brings members and
friends together from all parts of our
jurisdietion and this will be the e-
leventh annual occasion. Therefore
it would be complimentary to Minne-
sota if we would attend in a chartered
bus like do the members from other
parts of the country. This will give
us the opportunity of seing the beau-
tiful Francizcan Seminary and Church
and also the Sisters of St, Francis
convent on Mount Assissi. This will
be arranged for the third Sunday in
July. In the October edition of Zarja
on page 298 were pictures taken of
the procession and the services at
the grotto. We all need spiritual help
and guideance and a pilgrimage is
certainly one way of uniting in pray-
er which is 30 essential to all in
these trying times.

Wishing everyone a blessed New
Year!

Angela Godec, Reporter

No. 43, Milwaukee, Wisconsin.—The
December meeting waa surprisingly
well attended, A hearty welcome is
extended to the new members who
were initiated, We discussed plans for
our card party on February 4, which
will soon he here. The members were
placed in their respective positions,
s0 that each one will know just what
to do and we need more members to
participate. Bach member is obliged
to purchase one ticket., Those who




did not receive the ticket at the
meeting, will get it in mail. Don't
forget your donation toward this card
party. Any prize worth one dollar
will be greatly appreciated. Mrs.
Bentz, our secretary, will be glad to
accept the prizes, so please give it to
her as soon asg possible.

We are cordially inviting branch
no, 12, Milwaukee and branch no. 17
of West Allis and any other branch
will be most welcome as will all from
far and near. A good time is in store
for you all! Sandwiches will be sery-
ed; potica is also on the menu and
refreshments for the thirsty, So
members and friends, remember the
date February 4, 1951, Sunday after-
noon and evening at Rebernisek's
Hull, 539 So. 6th Street.

The following were elected to ol-
fice: Rose Kraemer, president; Mary
Tkave,, vice-president; Mary Dentz
secretary; Mary (Mitz) Tratnik,
treasurer; Josephine Kolar, Slovenian
recording secretary; Joan Verbick,
English recording secretary; Celia
Groth, sentinel; Josephine Verbick
and Antonia Velkovrh, trustees. Our
future meeting place is at Frangesh's
Tavern (Rose Room) at 2012 So. K.
K. Avenue on every second Sunday
of each month at 2 P.M.

In time of a member's funeral, any
member receiving a card to attend,
must come or call Mrs, Bentz as soon
as you receive the card, so that some-
one else can be reached. There will
be 15 cents extra assesment for that
month only, to take care of the ex-
penses for the Mass, flowers and
limousine. Our secretary Is kindly re-
questing that all members pay their
dues in advance.

The annual meeting closed at 4 P.M.
with prayer. We had several gfits
to give away which were donated by
our members. Then came the potica
and delicious refreshments. I'm
certain that every member, who at-
tended, had an enjoyable afternoon.
Be seeing you at our January 14 meet.
ing at Frangesh's. Before 1 end this
report I wish to express thanks to
Mrs. Salatnik in behalf of all the
Tuesday nite bowlers for the de-
licious apple strudel treat. It sure hit
the spot, while bowling!

A Happy New Year to all!

Rose Kraemer, President

No. 45, Portland, Ore. — In enter-
ing the new year it would be well to
take a brief inventory of the accomp-
lishments in 1950 for the benefit of
our branch and S.W.U.

The year 1950 should be a memo-
rable year for us, since we celebrated
our 20th anniversary. The details of
the celebration were in August edit-
jon of Zarja. As yvou know, the Su-
preme President Albina Novak was
our honored guest and initiated ten
new members. Two new members
were enrolled at the June meeting,
Names of the twelve new members
appeared in the Zarja.

At the October meeting ten new
members came in and the names are

OUR DEEPEST SYMPATHY!

We extend our deepest sym-
pathy to the family of Mr. and
Mrs. Albert Stephenson, 1721
No. Ridge, No. Braddock, Pa.,
who mourn the great loss of
their beloved son, Albert, age
19, who made the supreme sac-
rifice for his dear U.S.A. fight-
ing with the armed forces in
Korea. He was fatally injured
in battle and died of wounds on
August 22, 1950. The burial was
on October 4, 1950 from his
home in No. Braddock with all
military honors. The Requ'em
Mass was said in St. William's
Church. His mother, Mrs, Mary
Stephenson is president of
branch no. 27 and his grand.
mother was the founder and the
best worker for S, W. U, in
branch no. 27. Our thoughts
are with them in their time of
SOrrow.

Just beyong life's curtain,

If we could understand,

We'd find our loved ones wait-
ing

In that far better land.

And God in His great goodness
Will lift the vein some day,
and let us join our dear ones
who now, are just away!

— A, Novak

as follows: Jacobina Nemarnik and
daughter Elizabeth, Eva M. Matich,
Donns J. Matich, Lee Covach, Lee
Alesko and daughter Mary Lou, Kath-
erine Lozo, Dianne L. Franciscovich
and little Mary Conchurat. This gives
us a total of 22 new members dur-
ing the last campaign. To all new
members 1'll say: Welcome to all to
our branch and S.W.U.

I wish to take thisz opportunity to
thank all of our loyal and ambitious
members who made the last eampaign
a success! (I'd like to join you right
here, Mrs. Struznik and extend my
deepest appreciation to your wonder-
fu! members for all of their grand
support and all around assistence dur-
ing 1950, I only hope that God will
give me the privilege of making a
return visit to you, and you may be
sure that it'll be in the month of
June, because we had such a marvel-
ous time with you in 1950. God bless
you all! — A, N.)

On November 25, we had a bingo
party. (I wish to thank all of those
who donated prizes and also those,
who were he'ping through the eve-
ning. Iva Polich was in charge of
the kitchen.) The following were in
charge of the bingo and prizes: Mrs.
Francisckovich, Mrs. Bezulich, Mrs.
Thomas, Mrs. Matich, Mrs, Misetich,
Mrs, Olga Mirkovich, Mrs. Golik, Mrs.
Konchurat and Mrs. Simich, I am
sure that an enjoyable evening was
had by all.

Mr., and Mrs. Nick Thomas an-
nounce the engagement of their daugh-

AMERICAN NEW YEAR, 1951
The golden tone of the New Year Bell
Is sad and grim today;
There is not the ringing out ol cheer-
ful tones,
There is no note that's gay.
The long, slow mournful tolling
Saddens, c¢hills, each heart
hears;
The elegy it is intoning,
Is [or the dead to us so dear.
The sad musiec of an elegy
Scarce heard amid the roar of guns;
The blessed hope of peace scarce felt,
Amid the despair of war not done.

that

Why this slaughter, why this war?
Why this bitter hatred of fellow
man?
God of Battles, please have mercy,
Lest we perish, help us Thou who
can!
Marie Bombach,
No. 106 Detroit, Michigan

ter Barbara Jean to Donald Bozich,
son of Mr. and Mrs. A, Bozich. Let’s
start the New Year by attending
meetings regularly and paying the
dues promptly, A happy and prosper-
ous New Year to the officers and
members of SSW.U.

Louise Struznik, Secretary

No, 52, Kitzville, Minn. — Our de-
cember meeting was held at the home
of Mary Russo, Election of officers
was he'd and the same officers are
still acting. Josephine Oswald, pres-
ident: Mary Techar, vice-president;
Rose Chiodi, secretary: Mary Gutz-
willer, treasurer, and Rosze Zidarich
recorder. Auditors are: Mary Musech,
Frances Bachnik and Cecilia Koche-
var. Congratulations, girls.

Our meetings are held on the first
Wednesday of the month. Josephine
Oswald was chosen as our outstanding
mother. We could certainly use a
few more like her in our club.

There was a sad note in our meet-
ing when it was reported that Alice
Baratto lost her bhe'oved father. Our

sympathy is extended to her.

After the meeting we had our
Christmas party, We had a sack
lunch. Gifts were exchanged by
those in attendance. Mrs, Bizal
brought a delicious potica. Mrs. Ko-

chevar brought some home doughnuts
that were greatly appreciated by all.
I know that your reporter did justice
to everything in sight, It's a good
thing these parties are held only once
a yvear because my acale goes up to
300 1bs. and I know I would have to
get it resprung every month.

We are starting another year, Let's
all try to make 1951 a successful year.
With the cooperation of all, we can
do it! We want to make our treasu-
ry hu'ge, so come on =ome of you
who don't come to the meetings
and HELP!

Well here’'s wishing you all a ve-
ry HAPPY NEW YEAR. Hope to see
gome new faces at our meetings
throughout the next year. Don't for-
get to look for some new members,

Laura Mancuso, Reporter



WOMEN'’S
GLORY

The Kitchen

All recipes
are tested
by contributor
Frances [Tancer
1110 — 3rd St.,
LaSalle, Ill.
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With the Holy season of Lent com-
mencing on February Tth, which is
quite early it is only fitting and prop-
er that the Lenten rules and regula-
tions be observed by those who must
prepare meals for a family. All Lenten
rules include “meat but once a day,
everyday, except Sundav.” To fast
as the Catholic Church teaches us, is
to follow the rules and regulations
sent out by the Bishops of the various
dioceses throughout the United States
— these being identical in each com-
munity.

Therefore, meat, which is a princi-
pal food is taken away from you ex-
cept for one meal — which means
that if you are a working girl and you
have meat sandwiches in yor lunch,
You cannot partake of meat at supper
time. It also means no eating be-
tween meals, which should go a long
way toward a slimmer figure. This
all takes place for 40 days. What
therefore are we going to make for
sandwiches in the lunches, since a
steak or a chop is necessary for sup:
per? The following are a few sug-
gestions for meatless sandwiches, bes
sides the plain cheese and eggs.
COTTAGE CHEESE SPREAD — Mix
1 cup cottage cheese with } teaspoon
salt, 2 tablespoons sour cream and 1
tablespoon chopped pimiento.

GLACE FRUIT SALAD — Mix 4 cup
minced glaced fruit, 1 tablespoon
lemon juice, 1 cup cottage cheese and
4 teaspoon salt.

ORANGE MARMALADE FILLING

TUNA FISH FILLING — Mix flaked
fish with well-seasoned mayonnaise;
add chopped tomatoes, green peppers,
pimiento, chives or onion as desired.
SALMON FILLING — Mix 1 ecan
salmon (about 1% cups) with mayon:
naise to moisten, add 4 cup chopped
celery, 1 chopped cucumber and salt
and pepper to season., This is enough
for 10 to 12 sandwiches,

The use of eggs can be varied in
the following manner:

Eggs, minced onion
cream mayonnaise.

Egegs, minced celery,
mayonnaise.

Eggs, chopped pickles and mayon-
aise.

and mustard

pimiento and

Eggs, chopped stuffed olives and
mayonnaise,

Eggs, chopped olives and Thousand
Island Dressing.

The use of various fish aceording
to ones taste can be prepared.
SHRIMP SPREAD — Mix finely
chopped shrimp with lemon juice and
tabageo sauce, and season with salt
and pepper.

DEVILED CRABMEAT SPREAD —
Add 1 cup flaked crabmeat, 1 table-
spoon each butter and onion juice, 1
tenspoon Worcestershire sauce and
14 teaspoon mustard to 14 eup Thick

White Sauce and heat thoroughly.
Season with salt and pepper, serve
hat or cold.

So much for sandwich fillings. How
about Fridays and Wednesdays, other
meatless days, when the main dish
must be other than meat. The follow-
ing will help the homemaker out, in
this field.

SEAFOOD SPAGHETTI

4 tablespoons cooking oil, 1 large
onion d'eed ,2 eans tomato paste, 2
cups water, 1 teaspoon salt, 14 tea-
spoon pepper, 1 ean tuna fish, 1 can
anchovies, if desired, 1 package spag-
hetti, grated cheese.

Cook cnion & or 4 minutes in hot
oil. Add tomato paste, water, and
seasonings; simmer gently for about
45 minutes, Add tuna fish and an-
chovies; heat carefully and peur over

LENTEN HOT POTICA

Dough: & cups flour, 2 eggs, a little
lukewarm water. Make a soft dough
and let stand for 1 hour in a greased
baking dish.

Filling: 10 apples peeled and sliced
thin, 1 can drained crushed pineapple,
2 packages cottage cheese (dry kind),
2 cups sugar, 1 cube melted butter,
2 well beaten eggs.

Keep sliced apples separate. Mix
cotlage cheese with pineapple.

Roll dough out on floured cloth un-
til as thin as paper without breaking
it. Brush with melted crisco. Sprinkle
apples generously over entire surface
of dough, then the p neapple and cot-
tage cheese mixture in the same way.
Sprinkle with 2 cups sugar and a little
cinnamon, according to your taste.
Pour warm, but not too hot melted
butter over all. Roll as you would a
jelly roll, and shape in an oval shape.
irease n cooky sheet, or large cake
loafl pan, put potiea on it, and grease
top with butter and bake in a hot
oven for about 20 minutes until light
brown, reduce heat and continue bak-
ing for 1 hour and 10 minutes. Serve
hot. This is also good cold, but for
a man dish is served hot.

CHEESE HALIBUT CASSEROLE

1 pound fresh halibut, 1 ecup fine
noadles, 2 cups thin white sauce, 2
cups grated American Cheese, 14 tea-
spoon Worcestershire Sauce, 2 table-
spoons lemon juice, 14 cup buttered
bread crumbs.

Cook halibut for 10 to 15 minutes;
drain, remove skin and benes, and
flake. Cook noodles in boiling salted
water about 10 minutes; drain. Pre-
pare white sauce; add 1 cup cheese,
Worcestershire sauce, and lemon
juice, and cook until cheese ‘= melted
and sauce is smooth, stirring con-
stantly. Line greased easserole with
14 of remuining cheese; add layers
of noodles, fish and sauce, using %
of each amount, repeat, Top with re-
maining 14 cup cheese and sprinkle
buttered crumbs over all. Bake in

Combine orange marmalade with cooked spaghetti. Serve with grated slow oven about 14 hour. Makes 4
cream cheese, cheese, 4 to 6 servings. portions.
No. 54, Warren, Ohio. — Our an- Saturday December 9 was the wed- our meetings are held on the first

nual meeting was very interest ng.
Our new secretary has been in office
before, therefore will not find it dif-
ficult to take up the duties again.
However, there is one thing which
causes much dissatisfaction and worry
to a secretary and that is our asses-
ment. Please see to it that you will
pay on t'me ar in advance and make
it easier for her and also for yourself.

It was decided that we will hold a
benefit dance in April, the proceeds
to go to the building fund of our new
St. James parish school. HEveryone
should do her best to make this affair
a4 grand success!

Don't forget our coming dance on
January 13. DBe sure to be present
and bring your friends!

Wighes for a speedy recovery go to
Matilda Rek, who fractured her ankle

in a fall.

ding day of Elmer Klaug, my second
cousin in the Assumption Chureh in
Madigon, Ohio. In the evening a large
number of relatives and [riends at-
tended the reception in the Odd Fel.
lows Hall, Elmer is a graduate of
the Ashland College with the B. S.
degree. To Elmer and Stella we ex-
tend wisghes for a happy future. They
will make their home in Cleveland,
A prosperous and happy New Year
to everyone! May the goocd Lovd
gpare us from the sufferings of an-

other world war!
Rose Racher, President

No, 57, Niles, Ohio. — Our annual
meet ng could have been better at-
tended, if all the members would take
a bigger interest in our activities. We
hope that you will all remember that

Tuesday of the month and that's every
nmienth, so plan to be present,

Everyone is cordially invited to the
dance on Saturday January 27, 1951.
Our expenses have been rather on the
heavy side and we need your good
support and attendance at this dance.
A pgood time is promised to all who
come.

Frances Stanec and Elizabeth Ha-
vaich are on the sick list. To these
and to all who are convalescing we
express our most sincere wishes for a
speedy recovery.

In 1951 we will have the gsame com-

mittee as in the past with the ex-
ception of out treasurer and record-
ing secretary who are new., Our

thanks to everyone for the coopera-
(Continuation on page 28)



LACY CROCHETED CAP, SACQUE, BOOTEES

Bl pival

What You Need for Infant Size-
ROYAL PERLE
No. 8.
9 balls for entire set (6 balls for Sasque,
2 balls each lor Cap and Dootees if made separately).
Steel Crochet Hook No. 6.

5 yvards ribbon, 4

=

inch wide (2 yards for Sacque,

2 vards for Cap and 1 yard for Bootees).
2 rosettes,

GAUGE: 2 shells make 1 inch, 4
rows make 1 inch. 12 s¢ make 1 inch;
12 rows make 1 ineh,

SACQURE

Starting at neck edge, c¢h 95 (to
mensure 9% inches). 1st row: Sc in
2nd ch from hook and in next 8 ch,
# 2 g¢ in next ch, se in next 4 ch.
Repeat from * 14 more times; 2 sc
in next s8¢, sc. In each of last
ch (110) sc). Ch 3, turn. 2nd row:
De in next se¢, * ch 2, sk 1 se, de in
next 2 sc, ch 2, sk 2 sc, do in next 2 sc.
Repeat from # across, ending with de
in last 2 sc (31 sps). Ch 1, turn. 3
row: 2 sc in 1st de, sc in next de, *¥
2 de in sp, sc in nexl 2 de. Repeat
from * across, ending with sc¢ in last
de, 2 sc in top st of turning-ch (128
sc). Ch 2, turn. 4th row: * Sk 3 =se,
holding back the last loop of each
de on hook make 2 de in back loop of
next se, thread over and draw
through all loops on hook (cluster
made), c¢h 3 and, working behind
cluster, made dgc in back loop of the
center skipped se (1 cluster pattern
made), ch 2, Repeat from ¥ across
(32) cluster patterns). Ch 3, turn.
5th row: (Right side of work) 2 de
in ch-3 sp (half a shell made), * sc
in next ch-2 sp, 5 de in next ch-3 sp
(shell made). Repeat from * across,

ending with 3 de in last c¢h-3 sp (half

shell made). There are 30 whole
shells on each end. Ch 1, turn. 6th
row: Se in 1stde, ¥ ch 5, 5 8c, in center

de of next shell, Repeat from * across,
ending with sc in top st of turning
ch (31 eh-5 sps). Ch, 1, turn. 7th
row: Sc in 1st se, (7 se. in next sp,
fec in next ap, scin next sc) 12 times;
(6 se in next sp, sc in next se) 7
times; (7 sc in next sp, sc in next
se) 12 times (242 se). Ch 3, turn. 8th
tow: De in 1st sc¢, * ¢h 2, sk 2 se,
de in next 2 se, Repeat from * across
(60 sps). Ch 1, turn. 9th row: Sc¢ in
each de and 2 se in each sp. across
make 2 sc¢ in top st of turning ch
(243) s8ec). Ch 2, turn.

10th row: Same as 4th row, only
skipping 2 (instead of 3) sc¢ between
clusters and making the de in the
first of the skipped sts (81 cluster
patterms on row). Ch. 3, turn. 11th
row: Same as 5th row, makingych 2
(instead of ch-1) to turn (79 shells
and 2 half shells). 12th row: Cluster
in back loop of 2nd de, eh 3 and,
veorking behind cluster, make dec in
back loop of 1st de, #* ch 2, cluster in
back loop of 4th de of next shell, ch
3 and, working behind cluster, make
de in back loop of 2nd de of same
shell. Repeat * across (81 cluster pat-

‘established pattern.

terns on row)., Ch 3,
11th and 12th rows alternately b
more times; then repeat 11th row
one more, 24th row: Work 11 cluster
patterns with c¢h 2 between, ch 2,
sk 17 shells, make a cluster in back
loop of 4th de of next shell, ch 3, de
in back loop of 2nd de on 1st shell
skipped (a joined cluster pattern).
The 16 free shells are to be used for
Sieeve. Work cluster patterns with
ch 2 between over next 23 shells, sk
17 shells, complete a joined cluster
pattern as before over next shell and
1st shell skipped (free are to be used
lor other Sleeve), work in pattern
over remaining 11 shells (47 cluster
patterns). Ch 3, turn, 25th row:

turn. Repeat

Work shells across,in creasing 2
she ls at each underarm — to in-
creage 2 shells at underarm, make

1 shell in the ch-2 sp preceding the
cluster pattern at underarm, 1 shell
in thee h-3 sp of cluster and 1 shell
in sp following same cluster pattern
(49 shells and 2 hall she ls on row).
Ch 2, turn. 26th row: Sk first half
shell, cluster in back loop of 4th de
ol next shell, ch 3, de back in 1st
de of 1st half shell (1 cluster pat-
tern decreased), ¢h 2 and make clus-
ter patterns with ch 2 between across
to within last complete shell, ch 2,
cluster in back loop ol last de of last
half shell, ¢h 3, de back in back loop
of 2nd de of last complete shell (an-
other cluster pattern decreased). Ch
3, turn.  27th row: Work shell pat-
tern across. 28th row: Repeat 26th
row. Repeat 25th to 28th rows inclu-
sive 2 more times; then repeat 25th
and Z6th rows once 1more (Center
Back measures 8 inches), Fasten off.

With right side facing, attach
thread to 1st sc at left neck edge,
shell under next de, sc in next se,
ghell in ch-2 sp of next c,uster pat-
tern, sc¢ in next se¢, shell under next
de, se in next se, shell in ¢h-3 sp of
next cluster pattern, se at base of
next cluster pattern, shell in ch-3 of
clugter pattern and continue thus
along entire outer edge of Sacque
to opposite side of neck edge, work-
ing shells along bottom ol Sacque in
Fasten off.

SLEEVES . , . 1st row:
side facing, attach thread to shell
where first halfl of joined cluster
pattern was made at underarm, ch 2,
cluster in back loop of 4th de of
shell where other half of joined
cluster pattern was made, c¢h 3, de
back in back loop of 2nd de of shell
where thread was attached, ch 2 and
work cluster pattern with ch-2 be-
tween over shells of Sleeve, ending
with cluster pattern over last free
shell, ch 2, sl st in tip of 1st cluster
made, Turn. 2nd row: * Sc in
ch-2 sp, shell in next ch-3 sp. Repeat
from * around, ending with shell in
last ch-3 sp, sl st in 1st sc made.
Turn , 3rd row: * Ch 2, cluster in
back loop of 4th de of next shell,
ch 3, de back in back loop of 2nd de
of same shell. Repeat from * around,
ending rnd as before. Turn.

With wrong
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Work thus in pattern until 6 rnds
in all have been completed, Fasten
off.

Run ribbon in and out of both
rows ol de sps at neck edge, Tie ends
in bow at front and trim. Press

through damp cloth.

CAP
BACK PIECE . .. Starting at base,
ch 15 (to measure 114 inches). 1st

row: Sc in 2nd eh from hook and
in each ch across (14 sc). Ch 1, turn.
2nd row: Se in each sc across. Ch 1,
turn. Repeat the 2Znd row, increas-
ing 1 sc at both ends ol the next row
and every 3ard row thereafter, until
there are 20 s¢ on row—to increase,
make 2 sc in 1 sc. Now work sc¢ in
each sc¢ across until piece measures
2 inches in all. Ch 1, turn, Next
row: Sk lst sc (1 sc decreased), sc
in each se. Ch 1, turn. Repeat last
row until 12 sec remain. Fasten oll,

Attach thread to 1st sc on 1st row
and work across curved edge as fol-
lows: 1st row: Make 68 sc along
edge, making last sc in last sc of 1st
row of Back Piece. Ch 3, turn. 2nd
row: De in next se, (¢h 2, sk 2 sc,
de in next 2 se) 3 times; (ch 2, sk 1
s8¢, de in next 2 sc) 14 times; (ch 2,
sk 2 se, de in next 2 se) 3 times (20
sps). Ch 1, turn. 3rd row: Sc in
each de and 2 ge¢ in each sp across—
do not make sc¢ in top st of turning
ch (81 sc). Ch 2, turn. 4th row:
Make 27 cluster patterns across,
working as for 10th row of Sacque.
5th row: Make 25 shells with a
half shell on each end, working as
for 1lth row of Sacque. Ch 1, turn.
6th row: Sc in 1st de, ® ch 4, sc in
3rd de of next shell, Repeat from *
across (26 sps). Ch 1, turn. Tth
row: Sc in each sc and 4 sc in each
8p across, ending with 3 sc¢ in last
8p, sc in last sc (130 se). Ch 3, turn.
8th row: De in next sc, * ch 2, sk 2
se, de in next 2 se. Repeat [rom *
across (32 sps). Ch 1, turn. 9th
row: Sk 1st de, se in next de, (2 de
in next sp, sc in next 2 dc) B times;
{8 sc in next sp, sc in next 2 de) 16
times; (2 de in next sp, sc in next
2 de)) 8 times (145 sc). Ch 2, turn.
10th row: * Sk 4 se, cluster in back
loop of next se, ch 3, de in back loop
of 2nd skipped sc¢, ch 2. Repeat
from * uacross 29 cluster patterns.
€Ch 3, turn. Woark straight in pat-
tern as for Sacque until § rows of
cluster patterns and G rows of shells
are made. Continue in pattern, de-
creasing 1 cluster pattern (same as
on Sacgue) at hoth ends of each
cluster pattern row until 19 cluster
patterns remain, ending with a eclus-
ter row. Fasten off.

Now work a row of shells all along
outer edge of Cap, working over de-
creased edge as for Sacque. Fasten
off. Run ribbon in and out of both
rows of de spg at back of Cap. Tack

ends of ribbon on wrong side. Cut
remainder of ribbon in half and sew
to Cap for ties, Sew on rosetles.

BOOTEES

TOE PIECE ... Ch 15 (to measure
114 inches). 1st row: Se in 2nd ch
from hook and in each ch across (14

se). Ch 1, turn. 2nd row: Sec in
each se across, Ch 1, turn. Repeat
the 2nd row until piece measures

114 inches., Ch 55 for ankle, sl st in
lirst st al beginning of last row. Fast-
en off. Now work in rnds as follows.
1st rnd: Attach thread to center st
ol ¢h-65 (this is center back), sec in
same place where thread was at-
tached, se in 27 e¢h, then work sc
along 3 sides ol Toe Piece, s¢ in each
remaining ch, sl st in 18t se. Ch 1,
turn. Work sec in each st around
until piece measures 113 inches, Join.
Ch 1, turn. Next rnd: Work sc in
each sc¢ around, decreasing 3 sc
evenly acrosg toe and 3 s8¢ evenly
acrass heel—to deerease, work off
2 sc as 1 sc, Join, Repeat last rnd 5
more times. Fasten off.

Sew  edges  together., Count up
8 rnds from seam just made, atiach
thread in st at center back and, with
seam [lacing, work sc through top of
each de on thig rnd, thus forming a
ridge around sole. Fasten ofl. Now
work top as follows: 1st rnd: At-
tach thread to center st at upper edge
of Toe Piece, ch 1, se in same place
where thread was attached, work 67
more sc around (68 sc). Join. Ch 3,
turn. 2nd rnd: Dc in next st, * ch 2,
sk 2 sts, de in next 2 sc, Repeat
from * around (17 sps). Join. Ch 1,
turn. 3rd rnd: Se in same place as
sl st, s¢ in each de and 2 s8¢ in each
sp around (68 s¢). Join., Ch 2,
turn, Now work in rows as lollows:
1st row: Same as 4th row ol Sacque
(17 cluster patterns). Do not join.
Ch 3, turn. 2nd row: Same as 5th
row of Sacque. Now decrease 1
cluster pattern at both ends of each
of the next 3 cluster pattern rows (4
cluste rows in all made). Fasten off.
Attach thread to joining of 3rd rnd
(over beading) and work shells along
outer edge ol top, working over
decreased edge as for Sacque. Fasten
off.

Run an 18-inch length of
through beading at ankle.

ribbon

No. 57, Niles, Oh'o —
(continued from page 26)
tion and we hope that you will all
werk very hard year because it is
our* Silver Jubilee Year” and make
th's. the best in our history.
A Happy and prosperous New Year
to all. God bless you!
Johanna Prinz, Reporter

§t. 61, Braddock, Pa. — Our annual
meeting was a very happy one, We
had an interesting business session
which was followed by a Christmas

gift exchange and a wonderful party.
Our table was loanded with a delicious
lunch and the centerpiece was a gold-
en brown roasted turkey. We were
also served tasly beverages, listened
fo good music to complete the
party. Our appreciation goes first of
all to Mrs. Margaret Krsul who pre-
pared the feast and also to our won-
derful committee for the enjoyable
time, Members ol branch no. 27.
North DBraddock honored our occasion
with their visit, Mrs. Ursuly Pierce,
founder ol no., 27, gave an interest-
ing speech and told us about some ofl
the highlights in the history of no. 27.
Our hearty thanks to all who worked
and to all who attended. A sincere
welcome to our new member Mrs.
Barbara Vukoder. Here's hoping that
the members will attend every future
meeting in a big number and that we
will work hard together this year and
make 1951 the most suceessful year in
our history.

Wishes for a speedy recovery are
extended to all our members who are
convaleseing, Greelings and hopes
for a joyous New year to everyone!

—Frances Kosher, Secretary

REPORTING FROM NEW SMYRNA
BEACH, FLORIDA.

No. 90, Presto, Pa. — It's been a
long time since our last report, so I
decided to devote a little time today
for a brief report about our branch
and am sending it from a very com-
fortable and warm city in Florida
where my husband and T are visiting
our old friends, Mr. and Mrs, Hafner,
formerly of Presto, California. They
moved to Plorida 17 years ago and it's
been a long wish of ours to visit them
in sunny Florida, We have Dbeen
given a wonderful welcome and are
enjoying their hospitality very much
for which we thank them also through
this medium.

Now about our branch. The card
party in October was very successful.
We also made a nice profit on the
sale of Christmas cards. Our deepest
appreciation goes to the young mem-
bers of our branch who are always
ready to help to the best of their
ability.

Our next social will be on Sunday,
January 21, 1951. There will be a
card party and a lovely tme will be
planned for all who attend. We hope
that the members will give us their
whaolehearted cooperation as  they
have always given us in the past.

Greetings to all the Supreme Of-
ficers and members and may the New
Year be a joyous and prosperous one
for all!

—Johanna Aubel, President

Mary—Which moves faster—heat or cold?
Harry—Heat, because you can catch cold.

Teacher—What are vowels?
Mickey—Vowels are chickens.



Happy New Year, girls!

MNew Year 1951 will be our 25th birth-
day year, Every member is kindly re-
quested to remember this great occasion
in some way. Now a birthday really
means presents, doesn't [t?7 What's a
birthday without something to remem-
er it by. But we can't go shopping to
a store for a present for a big organiza-
tion such as in our Slovenian Women's
Union which has almost 13,000 members
all over the United States, can we? No,
of course not! However there is some-
thing we can do, each and everyone of us,
which will be the nicest kind of a présent
we could ever find anywhere! You Know
what it is? | bet you are guessing. Yes,
manm, you are right! It's A NEW MEM-
BER, so that our organization will be a
growing success!

May be you'll stop reading right here
and say: | can't get a new member Oh,
yes, you can! | know you can, because
I'm sure that you have a girl friend, may
be even a sister, or how about your cou-
sin, who is not as yet a member of your
group! You can make it very attractive
for them by giving so much love and
showing so much fun, that they’ll want
to join without any coaxing whatsoever.
Everybody likes to have fun, so let's all
have lots of fun and then tell others
about it, by writing just a short notice
for this ‘“page.”” We could have lots of
news every month and alsp pictures,
letters, poems and suggestions printed
which were send to us by you, Don't
wait until someone tells you to do it.
Whenever you know something special,
just sit down and write it on a piece of
paper and mail to my office. 1'll be ever
so0 happy to hear from you and will also
see to it that it’ll appear on this page.
But do remember that we have to have
your write up in our office by the tenth
of the month, so If you are a little late
just mail it in any way, then it'll be in the
following issue,

Let us all make One GOOD RESOLU-
TION FOR 1951: To get A New member

.and to send articles to this page. You
«can be sure I'll like you all even more.
Your loving friend,
Albina Novak, Editor

2073 Broadview Rd.
Cleveland. 9. Ohio

RESOLUTIONS

There is nothing wrong about making
‘New Year resolutions. The mistake is in
‘breaking them. But, whether or not you
‘keep resolutions you make, depends
somewhat on how, when, and why y0u
make them. One reason so many New
“Year resolutions are broken is that they
are made simply because it is assumed
.one should make them, and not because
‘there is any real desire to reform.

TRIOGRAMS
This is the ONE kind of puzzie that will
‘put your vocabulary to a stiff test. You
are asked to fill in the missing letters of
«each seven-letter word according to the
definitions. The dots represent the miss-
ing letters while three letters, ONE, are
aiven Think you can do it?

O N E ...cvone Indiann
e N E s Sincerity
vems, O NIE Oklahomans (Nick.)
o . O N E .. Royal seats
......... O N E Pardon
......... O N E Big wind
______ ONE Fainted
.. ON E .... Female animai
s DN Wealthy
0 NEE e Pertaining to dreams

AN EVEN BREAK?

A real estate man sold two lots for $750
each, to one customer. His profit on one
lot was 25 per cent. Did he break even on
the transaction? Answer correctly in one
iminute, if you think vou've ~mart.

Answer in 3rd column)

Juniors’ Page

ek i

TOMMY KERKOVICH
Brooklyn, New York

Brooklyn, New York has produced
many notables, and who knows, may-
be master Tommy Kerkovich, age 11,
may some day be one of our leading
musicians, He played very well in
honor of our Supreme President Mrs.
Albina Novak on a special program
during the reeeption which was held
at the Slovenian Hall in Brooklyn,
New York on Oect. 7, 1950. Tommy
is a grade 6 A pupil at St. Barbara's
School in Brooklyn. His mother is a
loyal member of no. 93, New York of
which Mrs., Helen Corel is an efficient
president. Good luck, Tommy!

TRY A YEAR OF HOBBIES

Now is a good time to plan a whole
year of hobbies, In each issue of The
Dawn, something different will be sug-
gested for you to start each month. After
twelve months, you will not only have
interesting and useful collections, but
alsp welcome presents for children in a
hospital, home, or nursery.

For January, collect Christmas Cards,
yvour own and others, Sort them by sizes,
and file them in a shoe box. Another way
is to mount your cards on shirt card-
boards, Before mounting, paint the card-
boards, using black or colored ink, or
poster or enamel paint.

AN AFTER-CHRISTMAS TREE

“We burned our Christmas tree in our
fireplace today, Its branches crackled as
the fire reached them. They made blue
flames as they were burning, too, And the
room was full of a piney smell.

“l1 was sorry we had to take the tree
down, It looked so pretty with all its
trimmings and lights, | helped to take off
the decorations and put them away, |
didn't want to burn the tree at first,

“What do you want to do with it?"
mother asked me. ""We cannot keep it in
the house any longer, Christma= is over,
and its needles are dropping off."

“1 wondered if we couldn't let the gar-
bage man take it."

“Yes, we could,” mother said, “But It
will look sad and lonely in with the gar-
bage. It will give a lovelv light and crack-
le if burn it. Don't vou think it would
be happier that way?"

‘1 wasn't sure about it then, but 1 am

sure today. It was almost as pretty burn-
ing as it was when it was all decorated
and standing in the corner of the room. It
made such a cheery noise crackling, too.
I'm glad mother thought of burning it. |
don't think it minded being burned up at
all."
PLEASURE OF READING

You cannot read profitably and do any-
thing else. No wise reader tries to eat
crackers, or candy, or an apple, and read.
Eat, and then reéad, Let your chair be
comfortable, but never get too comfort-
able. That makes you sléepy, Keéeéps you
from being alert, and takes away any
good the reading is supposed to be. Don't
read in a cramped position, If your body
is comfortable, your mind fails to rivet
attention on the book,

Real reading is done alone. But when
forced to read in a library with others,
try to find a corner where you will be
least disturbed. Not by a window, or
your eyes go out to the street with each
passing car or automobile. You cannot
read in a group.

For the greatest pleasure, never read
after your eyes hurt. Never read in a bad
light. Never read in the wind or intense
sun.

The best reading comes after sOme
good exercise, You are pnot restless then,
The reading that means most will be fol-
lowed by exercise—to use muscles that
have been inactive,

Once you learn how to read quickly,
but still getting the full sense of the wordg
before you, you will have a habit that will
give you pleasure above anything else.

Answers to Puzzles

Triograms: Oneidas, honesty, Sooners,
thrones, condone, cyclone, swooned,
lioness, moneyed, oneiric.

An Even Break: He did not come out
even., On the lot which cost him $600 the
profit was $150, On the other lot, which
cost him $1,000, he lost $250. So the tran.
saction cost him $100.

NATURE STUDIES

The beaver is a finished and far-sighted
engineer, while the Alpine hare of Mon.
golia cuts its own crop of hay for winter
use.

Did you know tigers are good swim-
mers?T

It is difficult to detect elephants in
thick Jungles, as their trunks and legs
resemble palm trees. They walk on tip-
toes, the back of the foot being a soft
rubbery mass of flesh,

All summer the bear lives on berries,
insects, grubs, honey, mice, or anything
like that, so by the time autumn comes he
is rolling fat. Then off to bed he goes
when the snow appears curling up and
going to sleep, When spring arrives, he
comes out thinner, very much alive, and
very, very hungry,

Did you know the handsome buck deer
carries seventy pounds of horn on his
head? Just think of the horns catching
into brambles or branches of trees, or
tangled in another deer's antlers. When
they shed their horns every year they can
fight well with their feet and their strong
teeth.

Boys and girls who like coasting will
agree with the Otter, as it is their favor-
ite pastime, and Otter slides are to be
found near their homes, These animals
are from 3 to 4 feet long, covered with a
seal brown fur and have webbed toes and
a broad tail.

Mother—Did the school play end nicely,
dear?

Willie—Sure, Everybody was happy when
it was over,
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Stev. Clanic

Dohodki:
Podruznica

SHEBOYGAN, WIS, e
CHICAGO, ILL. ...

PUEBLO, COLO, ..

OREGON CITY, ORE.
INDIANAPOLIS, IND, _ o
BARBERTON, OHIO . e
FOREST CITY, PA. o -
STEELTON, -PA: e =
DETROIT, MICH.
COLLINWOOD, OHIO
MILWAUKEE, WIS. ... e
SAN FRANCISCO, CAL,
NOTTINGHAM, OHIO .
NEWBURGH, OHIO ... ico

SOUTH CHICAGO, ILL, .
WEST ALLIS WIS, ..
CLEVELAND, OHIO _..
EVELETH, MINN, ...

JOLIBT, (ILL. i
CLEVELAND, OHIO .
BRADLEY, ILL.
ELY, MINN.
LASALLE TEEC = s
CLEVELAND, OHIO
PITTSBURGH, PA.
NORTH BRADDOCK, PA,
CALUMET, MICH, ...
DROWNDALE, PA. _
AURORA, ILL. (e
GILBERT, MINN:. o o
EUCLID, OHIO ...
NEW DULUTH, MINN.
SOUDAN, MINN. .
AURORA, MINN. . T
McKINLEY, MINN, e,
GREANEY, MINN, e st
CHISHOLM, MINN. ...
BIWABIK, MINN. ... il i

LLORAIN, OHIO ... i

COLLINWOOD, OHIO ... st
MAPLE HEIGHTS, OHIO _...
MILWAUKEE, WIS, .

PORTLAND, ORE. o
ST. LOUIS MO, — ... apomane
GARFIELD, HEIGHTS, O, ...
BUHTL, MINN,
NOBLE, OHIO
CLEVELAND, OHIO ..
KENMORE, OHIO
KITZVILLE, MINN.
BROOKLYN, OHIO
WARREN, OHIO .
GIRARD, OHIO
HIBBING, MINN.
NILES, OHIO ...
RUURGETTSTOWN, PA.
BRADDOCK, PA.
CONNEAUT, OHIO
DENVER, COLO. ...
KANSAS CITY, KANS, .. -
VIRGINTA, MINN.

CANON CITY, COLO.
BESSEMER, PA,
FATRPORT HARBOR, O.
WEST ALIQUIPPA, PA.
STRABANE, PA. e
PULTMAN, MLl
WARRENSVILLE, OHIO . ___
AMBRIDGE, PA.
N. 8. PITTSBITRGH, PA.

Meseénina
Redni Mladinski
$65.30 3.20
145.65 9.80
108.16 4.60
9.05 10
47.25 2,70
63.75 2.20
52.45 2.80
G7.30 2.40
17.70 20
199.45 6.00
122.95 f.80
55.45 .:':ﬂ
132.75 5.90
130.10 7.50
78.20 4.60
61.15 1.80
39.01 80
63.65 R.30
241.75 28.G0
39.70 3.00
S6.60 1.80
75.35 3.90
317.830 10,40
56.00 2.80
29.35 1.70
38.45 20
16.80 1.40
10,40 0
48,00 3.50
59.80 2.30
20.80 2.00
8.05
14.65 2.80
4.20
16.55 80
71.50 1.20
11.20 .50
43.4H 60
94.65 1.80
19.15 2.50
28,90 60
11.35 80
46.20 2.40
6.40
6H3.84 1.50
107.65 3.60
12.20 a0
19.00 20
18,45 .80
33.45 240
33.15 1.10
44.76 .70
25.40 2.40
16.30 90
28.10 2.00
10.15
34.90 2.70
22.76 2.00
26.70 1.80
18,70 1.00
35.60 90
12.95
.10 .30
50.35 .60
20.90 A0
26,25 .40
27.15 .30
21.35 1.30
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Stev. Clanic

Dohodki: Meseénina Druzabne In
Htev. PodruZnica Redni Mladinski “Zarja” Clanice Razno Skupaj Redni Mladinskl
78. LEADVILLE, COLO., _ - 39 13
79. ENUMCLAW, WASH. 17.30 1.60 80 19.70 45 16
80. MOON RUN, PA. 12.60 12,60 31 -
81. KEEWATIN, MINN. 25.90 25.90 37 *
83. CROSDBY, MINN. ... 7.95 .20 8.15 22 —
¥4. NEW YORK, N. Y. 37.15 .20 1.00 38.35 100 2
86. DePUE ILL. 13.60 A0 10 .20 14,30 a6 b
86. NASHWAUK, MINN. 9 —_
88 JOHNSTOWN, PA, 30.50 3.10 Ao 34.00 5 33
89. OGLESRBY, ILL. 34.90 2.70 30 37.90 94 27
90. PRESTO, PA. 23.80 2.40 .20 26.40 67 26
911 YERONA; PA. — o 19.90 70 20.60 H 7
'92. CRESTED BUTTE, COLO. 10.80 10.80 23 —
93. BLOOKLYN, N. Y. 32.56 .50 .50 33.55 84 b
94. CANTON, OHIO 24 17
95. SOUTH CHICAGO, ILL. 76.80 4.30 81.10 164 43
96. UNIVERSAL, PA. . 2265 .20 .50 23.36 54 2
97. CAIRNBROOK, PA. 13.25 L0 14.15 31 10
99. ELMHURST, ILL. ... 10.50 10.50 25 —
102. WILLARD, WIS. 8
104. JOHNSTOWN, PA. 12.60 10 12.70 36 —
106. DETROIT, MICH, 5.95 .30 40 6.65 17 3
106, MEADOWLANDS, PA, 11.20 .90 12.10 22 -
Skupaj $4,118.40 161.90 9.50 4.35 $4,324.15 10389 1934
Obresti od U.S. Savings bonds—Series G ..--.......... 125.00
BEUDDIT AoR0ARTD & i i i v i e e e s $4,449.15
#Asesment za Oktober in November; **Asesment za Oktober; &Asesment za avgust, september in Oktober,
STROSKI:
Za umrlo Johanna Krolnik, podr. ét. BB T v b Ty e e e e R R e B e U R S et oy P e L TR S 3 100.00
Za umrlo Anna Bogolin, podr, 5t Chivago LI e s e e A e no e S o e A i e ol 200,00
Za umrlo Louise Zabkar, podr. St oy CRICREO, e i st sl tanatuite o sty vl aia o 765ata  aTiaile o e tal S LallaTe a6 o farTm e I 2 w4 e o M e 100.00
Za umrlo Frances Pernus, podr, nt 10 (o) U= a0 ) o C e A R S R A s o S B A S e P Y 100.00
Za umrlo Theresa Vene, podr, 8t 10, Cleveland, ORI0 ... .. e eveiesnuoocsenesntonssensssssssssssasessssss, 100,00
'Za umrlo Jera Pirc, podr, §t. 15, Cleveland, Ohio ........covviviiiiiiniviiinniinnns R T e e st 100,00
Za umrlo Louise Wamberger, podr. &t. 17, West AIHS, WIS, . ... iiie it iiniiiineireninrsirassssoeranasnssenne, 100,00
‘Za umrlo Josephine Zakrajsek, podr, 8. 25, Cleveland, OhI0 ......c.vvvirreavernoirrssrsrnrorasssvassssnsns 200.00
Za umrlo Jennie Zalar, podr: 5t. 26, Oleveland; ORI i v nin s i s r i sy saia s i e eia e s o s s 100.00
Zaumriodrene Jazhec,podr: Bt 30, o, OB O e i ninyieis imrm e s se sl a s nsin s u iy m (st b mim wiwinc oo wia e 100.00
Zaumrio Julia:-Buchar, podr. 8t 06, HILDInE, MINI: (o vw e seiian i smszasivrieis s alairats s sivnisiels ol s s siore v 4T e aanrs 100,00
Za umrlo Milka Winsky, podr. 8t. 64, Kansag City, TEANS. /{00 000 hici s sivisaisinmais ssiaaronis sssieis s s oaraaseiosas s 100,00
zZa amrlo -Mary Bauman, Dodr, Bt 77, NS, PIELADRTTER, PR, o cirieie v aieeininin vz s e sin st e s o an a5 s s e g s 100.00
Za umrlo Margaret Sever, podr. &t. 39, Biwabik, Minn., DruZabna élaniea ..........ccoiieirrirnnrnnnnnes. 25.00
Za umrlo Victoria Jelene, podr. &t. 55, Girard, Ohio, za povrnjen asesment pladan v pogrebni sklad ........... 39.56
Za umrlo Mary Bergles, podr, it. 67, Bessemer, Pa,, za povrnjen asesment pla¢an v pogrebni sklad ........... 34.25
Bohemian Benedictine Press:
Za tiskanje in razméi]janje A e Ay e s R e e $R75.00
B e ) LR e P T o e R I M g R A N N Y B LR ST e 53.07
LY ATV L T T0h b el b e o e e £y o Tk ey o S, o e R s Ay ) 7.02 935.09
Meaetne PG i o e e o s s g e s e R T s e e e T (e B T e e T U e et e P T e a0y $725,00
1877 T T 1170 e e - T o oo o o 0 o SRl e B e e e iy o 81.67 643.33
e b ) L I B e S P S e e, e o e B e i mlir 26.35
Najemnina za gl u:ad in urednlétv ............................................................. P tee st 27.00
B0 s LR 10 bR ) [ o) L o S e e e BN ST G S S FA o o S L W VST P S i s SN L i P 27.69
AT E syl 100 W ek e STVl ol N, S s i il et R I e e R i e e T ey A i e 25.00
Skupn] BIIOBKL G eiv i daeslalalacs s stareisteisls S B O B A S s s i $3,483.26
Viblagainlid. movembrg d OBl o s e S e e baata s e e Ta (e AT A a A etk kA ST T e $262,921.32
1B Ta T S S T B ) e e e e O A A e e e b B S S S R e 4,449.15
2R B B e S AU TR B TR S A I P $267,370.47
SE T B ) T g e e S oy P VB S R S S0 0 o e e PO 8.483.26
LA ) YR TR (Vo 1] ) i oS R S o et SRR R IR R B Wl B el L S e $263,887.21

Josephine Erjavec, gl. tajnica.



1—Krolnik Johanna, 512 Pine
Street, Sheboygan Falls,
Wis. Rojena 22. junija 1872,
pristopila 1. januarja 1927,
umrla 12. novembra 1950,

2—Julia Gottlieb, 1845 W, 22nd
Street, Chicago, Ill. Rojena
29, marca 1883, pristopila 3.
decembra 1936, umrla 3. ju-
lija 1950,

2—Mary Mladic, 1914 W. 22d
Place, Chicago, Ill. Rojena
29. januarja 1870, pristopila
januarja 1927, umrla 21. av-
gusta 1950.

2—Louise Zabkar, 2022 S. Loo-
mis Street, Chicago, lll. Ro-
jena 29. novembra 1950, pri-
stopila 2, aprila 1942, umrla
3. avgusta 1950.

3—Frances Ursick, 114 School
Street, Pueblo, Colo. Roje-
na 20. avgusta 1881, pristo-
pila 16, marca 1929, umria
17. julija 1930.

2—Bogolin Ann, 1921 W. 22nd
Place, Chicago, Ill. Rojena
30. marca 1923, pristopila 28.
maja 1942, umria 10. septem-
bra 1950,

.8—Magdalena Dominko, 583
Mohn Street, Enhaut, Pa.
Rojena 15, aprila 1892, pri-
stopila 10. novembra 1932,
umrla 24, septembra 1950.

5—Cesnik Theresa, 757 N.
Haugh Street, Indianapolis,
Ind. Rojena 12. oktobra 1884,
pristopila 20. januarja 1927,
umrla 24, novembra 1950,

10—Rose Slapnik, 15408 Daniel
Avenue, Cleveland, Ohio.
Rojena 18. julija 1883, pri-
stopila 6. junija 1929, umrla
7. julija 1950.

10—Josephine Vidmar, 1189 E.
168th Street, Cleveland,
Ohio. Rojena 17. marce
1874, pristopila 15, okt, 1927,
umria 11. avgusta 1950.

10—Frances Dolenc, Reynolds
Road, Mentor, Ohio. Rojena
8. avgusta 1872, pristopila
10. novembra 1928, umrla 23.
septembra 1950,

10—Angela Rolih, 23101
Avenue, Cleveland,
Rojena 2. februarja 1901,
pristopila 13. marca 1941,
umrla 17. septembra 1950.

10—Frances Pernus, 16115
Huntmere Avenue, .Cleve-
land, Ohio. Rojena 4. oktob-
ra 1886, pristopila 5. decem-
bra 1927, umrla 10. oktob-
ra 1950.

10—Vene Theresa, Route 3, Ge-
neva, Ohio. Rojena 31. av-
gusta 1886, pristopila 7. ma-
ja 1931, umrla 31. oktobra
1950.

12—Frances Bevek, 430 S, 3d
Street, Milwaukee, Wis. Ro-
jena 4, oktobray 1881, pri-

Arms
Ohio.

PRI SLEDECIH PODRUZNICAH:

stopila 10. aprila 1933, umr-
la 26. avgusta 1950.

12—Mary Ferlisch, 1015 W,
Pierce Street, Milwaukee,
Wis. Rojena 18. marca 1889,
pristopila 2. januarja 1930,
umrla 16. septembra 1950.

14—Rose Fifolt, 19806 Shawnee
Avenue, Cleveland, Obhio.
Rojena novembra 1885, pri-
stopila 23. junija 1937, umr-
la 7. oktobra 1950.

15—Jera, 3682 E. 78th Street,
Cleveland, Ohio. Rojena 17.
marca 1881, pristopila 13.
aprila 1932, umrla 1. oktobra
1950.

16—Anna V. Mosser, 4921 W.
Huron Street, Chicago, Il
Rojena 23. julija 1898, pri-
stopila 17. dec. 1936, umrla
24, julija 1950.

17—Louise Wamberger, 1008 S.
62nd Street, West Allis,
Wis. Rojena 19. junija 1901,
pristopila 12 aprila 1931,
umrla 5. oktobra 1950.

20—Anna Horvat, 2208 Nichol-
son Street, Joliet, 1ll. Ro-
jena 18. julija 1884, pristo-
pila 18. novembra 1928, u-
mrla 21, septembra 1950.

20—Zupancic Theresa, 721 Otis
Avenve, Joliet, Ill. Rojena
15. oktobra 1888, pristopila
1. decembra 1941, umrla 19.
novembra 1950.

25-_Mary Velikaz, 1007 E. 64th
Street, Cleveland, Ohio. Ro-
jena marca 1935, umrla 25.
Julija 1950,

25_Jennie Zalar, 1127 E. 63rd
Street, Cleveland, 3, Ohio.
Rojena 15. maja 1882, pri-
stopila 14. maja 1934, umrla
24, oktobra 1950.

26— Loushin Julia, 640 E. 117th
Street, Cleveland Heights,
Ohio. Rojena 12, februarja
1891, pristopila 8, marca
1943, umrla 24. novembra
1950.

25—Zakraisek Josephine, 1026
E. 61st Street, Cleveland,
Ohio. Rojena 15. oktobra
1922, pristopila 14. junija
1948, umrla 10. novembra
1950.

27—Catherine Werban, 200 Pitt
Street, North Braddock,
Pa. Rojena 24. novembra
1889, pristopila 18, avg.
1929, umrla 28. julija 1950.

27—Mary Mulc, 1646 Grandview
Avenue, North Braddock,
Pa. Rojena 5. januarja 1883,
pristopila 17. aprila 1929, u.
mrla 22, avgusta 1950.

28—Anna Shafer, 7 Poplar St.,
Calumet, Mich. Rojena 31.
marca 1891, pristopila 10.
aprila 1929, umrla 17, julija
1950,

32—Irene Jazbec, 821 E. 222nd
Street, Euclid, Ohio. Roje-

NAJ JIM SVETI VECNA LUCI

na 24, novembra 1924, pri-
stopila 4. januarja 1938, u-
mrla 8. oktobra 1950.

34—Mary Tezak, Box 700, Sou-
dan, Minn. Rojena 28. no-
vembra 1887, pristopila 4.
februarja 1940, umria 5. ma-
ja 1950,

39—Margaret Sever, Box 375,
Biwabik, Minn, Rojena 24.
decembra 1863, pristopila 20.
februarja 1930, umrla 6. ok-
tobra 1950. DruZabna é&la-
nica.

46—Petrovic Mary, 2208 Char-
less Avenue, St, Louis, Mo.
Rojena 6. decembra 1884,
pristopila 23. novembra
1930, umrla 29. oktobra 1950.

48— Ludmila Berlin, Box 4§,
Buhl, Minn, Rojena 16.
septembra 1883, pristopila
1. avg. 1931, umrla 19. avg.
1950,

55—Victoria Jelenc, 1018 N,
State Street, Girard, Ohio
Rojena 11. novembra 1874,
pristopila 8. junija 1933, u-
mrla 5, oktobra 1950.

56— chia* Julia, Route 1, Box
30, Hibbing, Minn. Reojena
29, decembra 1909, pristopila
15 awvgusta 1933, umrla 25.
oktobra 1950,

62—Katie Kovacevic, 445 Wash-
ington Street, Conneaut, O.
Rojena 4. novembra 1893,
pristopila 18. maia 1935, u-
mrla 30. junija 1950.

64—Winsky Milka, 3742 Ford
Avenue, Kansas City, Kans.
Rojena 29. septembra 1900,
pristopila 13. marca 1941,
umrla 11. oktobra 1950,

67—Mary Bergles, 124 Prospect
Street, Bessemer, Pa. Roje-
na 10. maja 1879, pristopi-
la 2. februarja 1936, umrla
24, avgusta 1950.
—~Bauman Mary, 2707 Houston
Street, N.S. Pittsburgh, Pa.
Rojena 2. februarja 1885,
pristopila 4. oktobra 1938,
umrla 27. oktobra 1950.
81—Anna Dickovich, Keewatin,
Minn. Rejena 1. januarja
1879, pristopila 13. maja 19-
37, umrla 24. maja 1950,
83—Lucy Padjen, Box 325, lron-
ton, Minn. Rojena 16, okt.
1888, pristopila 8. septembra
1942, umrla 11. septembra
1950.
95—Louise
change Avenue,
Ill, Rojena 8. sept.
pristopila 3. marca
umrla 23. julija 1950,

96—Shirley Ann Oswalt, Box 34,
Renton, Pa. Rojena 2. janu-
arja 1935, pristopila 8, fe-
bruarja 1948, umrla 27, ju.
nija 1950.

Boldin, .9718 Ex-

Chicago,
1908,
1943,
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colohs iz Silve ubilee!

GRAHA
FUNERAIL. HOME

Phone Eveleth 47 — Virginia 46
Adams Avenue Eveleth, Minnesolna

Greetings to Slovenian Women’s. Union

ON ITS 25TH ANNIVERSARY!

MINERS NATIONAL BANK

and

FIRST NATIONAL BANK

302 Grant Avenue Eveleth, Minnesota

Cestitke k srebrnem jubileju Slovenske
senske sveze,
Voséinto vsem skupaj sreéno in zadoveljno
novo leto 1951!

JOSEPH ZELE & SONS

. Funeral Directors

6502 8t. Clair Avenue 452 E. 1562nd St.
Tel, EN. 1-0583 1v. 1-3118
; 1-3118

Cleveland, Ohio

A HAPPY AND PROSPEROUS NEW YEAR
1951!

FIRST NATIONAL BANK
OF JOLIET

Established 1857 Joliet, Illinois

Member of Federal Reserve System
Member of the Federal Deposit Insurance Corporation

Cestitke k 25 letnici SZZ!
Sreéno in zadovoljno nove lete vsem skupaj
zeli

JELERCIC
Florist
Cvetlice za vse prilike

15302 Waterloo Rd.
Cleveland, Ohio

Tel. 1-01856
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For complete *'*Ep;'.awct'n pigif

PRRK VIEW FLORISTS

Weddings, Bonguets, Funeral degigns, Corsages
Telegraph delivery service
1. J. STARC
1096 Norwood Rd. Tel. Ex. 1-5078
9320 Kinsman Rd. Tel. Mi. 1-2469
Clmd‘md Ohm

A HAPPY AND PROSPEROUS NEW YEAR
COLLINWOOD DRY CLEANING CO.

16210 SARANAC RD.
Telephone Glenville 1-4746
Cleveland 10, Ohio

Srec¢no novo leto in destitke k jubileju SZZ!

COLLINWOOD BAKING CO.

16606 Waterloo Rd. TEL. IV. - 1-7526

Cestitke Slovenski Zenski zvezi k .
25 letnemu uspeSmemu poslovanju posilja

PODRUZNICA ST. 93 BROOKLYN,
NEW YORK

Blogoslovijeno novo lete 1951 Zelimo vsem skupaj!

Compliments of

DR. HARRY COHEN
DENTIST
360 Knickerbocker Avente
Brooklyn 21, N. Y.

Compliments of

PRIME MEAT MARKET
Peter Shutte, Prop,

178-32 Hillside Avenue
JAMAICA, L. L.

Tel. RE. 9-0332

Congratulations to our
SLOVENIAN WOMEN’'S UNION
on its
SILVER JUBILEE
1926 - 1951! ;
A Blessed and prosperous New Year to all!

‘BRANCH NO. 16,

SLOVENIAN WOMEN'S UNION
South Chicago, Illinois

Srefno in zadovolino novo leto 19511

PRIMOZICH'’S
BETTER FOODS MARKET °
Frozen food lockers We deliver

511 Grant Avenue Tel. 562
Eveleth, Minnesota

Srefno novo leto in Cestitke k srebrnemu jubileju
izreka

ST. 19, EVELETH, MINNESOTA.

Rev. Louis Pirnat, duhovm vodja. Predsednica

Antonija Nemgar, podpredsednica F, Chad, tajnica

Mary Lenich, blagajniarka J. Primozich, zapisni-

karica M. Rebertz, F. ZakrajSck, F. Sterle in A.
Skriner, nadzornice,
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SRR EETAREAREEAHEEE
DR. FRANK T. GRILL
PHYSICIAN ‘and SURGEON

Office 1358 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4956
Chicago 8, Minois

JOHN ZELEZNIKAR and SONS
COAL & OIL |
2045 W, 23rd St Phone VI 7.8891
Chicago B, llinois

NOVIELLI MEMORIALS

Nick Novielli, Prop.

Markers @ Monuments

@ Mausoleums
S8 You wiil enjoy mealng our beauti.
ful granita memorial valuea and

wiil always find a pleasant wel.
come here,

412 S CUhicago St., Joliet, lllinois DIAL 93876

GEREND’S FUNERAL HOME
Phone 7012
SHEBOYGAN, WISCONSIN

Bolezen nesreca smrt

80 trl teike skrbl, ki se jih ne more nih&e ubraniti
Danes ali jutri, bolj ali manj bo vaak prizadet.
e hotied dobro sebi in drugim, pristopl v

KRANJSKO-SLOVENSKO

: .=-mzmuamggﬂa@@aaga@a@m@amﬁf&mfg “

Najstarejia slovenska podporna
organizacija v Ameriki '

Posluje %e. 56 leto
Glanstvo: iz.soo Premoenje: nad $8,000,000.00

Sprejam moike in Zenske od 16. do 60. leta;
otroke pa tako] po rojstvu in do 16. leta
pod svoje okrilje.

Za pojasnila o zavarovalninl vpradajie
tajoike all tajnice kralevmih druditev
KSKJ all pa pifite na:

GLAVNI URAD:

. g 351-353 N. Chicago Street, Joliet, Ill.

'faaaaaaanaaaaaaaaaaaaazaaaaaaaaa@aaaaaaaa

;_.' o .
AN T Nl -~

qgaagag@ﬁ&gaaaﬁﬁaaaagaﬁ

- JOHN MALESICH

OPTOMETRIST
Eves examined — Glasses fitted
Phona 3 — 6732
§06 No.

Chicago S'lf,et,

JOS. ZELE & S{)NS
FUNERAL DIRECTORS

6502 ST. CLAIR AVE. 452 EAST 152nd St.
ENdicott 1-0583 IVanhoe 1-3118

Cleveland, Ohio

J ohM I?Lnox»

PARK VIEW WET WASH
LAUNDRY COMFANY

A Service to Fit Every Budget

172731 W. 21st Sireet
CAnal 6—7172-78 CHICAGO

ZEFRAN FUNERAL HOME

1941-43 WEST CERMAK ROAD

Louls J, ZEFRAN

; 7
ELIZABETH L. ZEFRAN Virginia 7-6688
Funeral Directors & Embaimers GHICAGO 8, ILL.

A Happy New Year to all!

Ermenc Funeral Home

5325 W. Greenfield Ave. Phone AVergreen. 3.5060

Milwaukee, Wisconsin :

KATOLISKO JEDNOTO

A. Grdina & Sons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vessla in falostns dneve

Nad 47 let #e obratujemo nafe podietie v
zadovoljnost nadih Ijudl, To Je dokaz
da je podjetje iz — naroda =za narod.

V vsakem slutaju se obrnite do nalega podietja,
prihranill 8i boste denar in dobll
stoprocentno postiredbo.

Tel; HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
PodruZnica: 1530107 Waterloo Rd.

Tel, KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio
Pogrebnl zavod:’' 1053 E. 62nd Strest

Tel, HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
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